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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ _ Αρ. Φύλλου 150 

4 Ιουλίου 1996 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2427 

Κύρωση Συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας με¬ 
ταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Με¬ 
λών τους, αφ' ενός και της Ουκρανίας, αφ’ ετέρου, μετά 
της Τελικής Πράξης αυτής. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδϊδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 
Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία εταιρικής σχέσης 
και συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και των Κρατών - Μελών τους, αφ' ενός και της 
Ουκρανίας, αφ' ετέρου, μετά της Τελικής Πράξης αυτής, 
που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 14 Ιουνίου 
1994, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελ¬ 
ληνική γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

για τη σύναψη εταιρικής σχέσης μεταξύ των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών Μελών τους, αφ' 
ενός, και της Ουκρανίας, αφ' ετέρου. 

“τόΐΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ Γ ΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡ ΑΤΙΑ, _ _ 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, . . _ 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 


Συμβαλλόμενα Μέρη της συνθήκης περί ιδρύσεως 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης περί ιδρύ- 
σεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα 
και της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι¬ 
νότητας Ατομικής Ενέργειας. 

εφεξής καλούμενα "Κράτη Μέλη", και 
η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 

η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ 
και 

η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, 
εψεξής καλούμενες "η Κοινότητα", 
αφ' ενός και 
Η ΟΥΚΡΑΝΙΑ, 
αφ' ετέρου, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την επιθυμία των Μερών 
να εγκαθιδρύσουν στενές σχέσεις με βάση τους ιστο¬ 
ρικούς δεσμούς που τα ενώνουν, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σπουδαιότητα ανάπτυξης δεσμών 
συνεργασίας μεταξύ της Κοινότητας, των Κρατών Με¬ 
λών της και της Ουκρανίας, καθώς και τις κοινές αξίες 
τις οποίες μοιράζονται τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα και η Ουκρανία 
επιθυμούν να ενισχύσουν τους δεσμούς αυτούς και να 
συνάψουν εταιρική σχέση και συνεργασία που θα εμ¬ 
βαθύνουν και θα διευρύνουν τις σχέσεις που είχαν 
καθιερωθεί στο παρελθόν, ιδίως με τη συμφωνία μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ευ¬ 
ρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και της Έ¬ 
νωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών για το 
εμπόριο και την εμπορική και οικονομική συνεργασία, 
που υπεγράφη στις 18 Δεκεμβρίου 1989, 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση της Κοινότητας, των Κρα¬ 
τών Μελών της και της Ουκρανίας για την ενίσχυση 
των πολιτικών και οικονομικών ελευθεριών που αποτε¬ 
λούν τη βάση της εταιρικής σχέσης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσμευση των Μερών για την προώ¬ 
θηση της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας, καθώς και 
για την ειρηνική διευθέτηση των διενέξεων και τη 
συνεργασία για το σκοπό αυτόν στο πλαίσιο των Η¬ 
νωμένων Εθνών και της Διάσκεψης για την Ασφάλεια 
και τη Συνεργασία στην Ευρώπη, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σταθερή δέσμευση της Κοινότητας, 
των Κρατών Μελών της και της Ουκρανίας για την 
πλήρη εφαρμογή όλων των αρχών και των διατάξεων 
που περιέχουν η τελική πράξη της Διάσκεψης για την 
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (Δ.Α.Σ.Ε.). 
τα τελικά έγγραφα των διασκέψεων της Μαδρίτης και 
της Βιέννης που επακολούθησαν, το έγγραφο της 
Διάσκεψης Δ.Α.Σ.Ε. της Βόννης για την οικονομική 
συνεργασία, ο Χάρτης των Παρισίων για μια νέα Ευρώπη 
και το έγγραφο Δ.Α.Σ.Ε. του Ελσίνκι 1992 με τίτλο "Οι 
προκλήσεις της αλλαγής", 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ στο πλαίσιο ευτό ότι η υποστή¬ 
ριξη της ανεξαρτησίας, της εθνικής κυριαρχίας και της 
εδαφικής ακεραιότητας της Ουκρανίας θα συμβάλλει 
στη διασφάλιση της ειρήνης και της σταθερότητας στην 
περιοχή της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και 
στο σύνολο της ευρωπαϊκής ηπείρου, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την προσήλωση της Κοινότητας, 
των Κρατών Μελών της και της Ουκρανίας στον Ευ¬ 
ρωπαϊκό Χάρτη για την Ενέργεια και στη διακήρυξη της 
Διάσκεψης της Λουκέρνης του Απριλίου 1993, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΕΠΙΓΝΩΣΗ της σπουδαιότητας του 
κράτους.δικαίου και του σεβασμού των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου, ιδίως των μειονοτήτων, δια της εγκαθίδρυσης 
πολυκομματικού συστήματος με ελεύθερες και δημο¬ 
κρατικές εκλογές και της οικονομικής ελευθέρωσης που 
αποβλέπει στη δημιουργία οικονομίας αγοράς, 

ΠΙΣΤΕΥΟΝΤΑΣ ότι η πλήρης εφαρμογή της εταιρικής 
συνεργασίας είναι αλληλένδετη με την επιδίωξη της 
επίτευξης των πολιτικών, οικονομικών και νομικών με¬ 
ταρρυθμίσεων της Ουκρανίας, καθώς και με τη θέσπιση 
των παραγόντων που είναι απαραίτητοι για τη συνερ¬ 
γασία, ιδίως με'βάση τα συμπεράσματα της διάσκεψης 
Δ.Α.Σ.Ε. Της Βόννης, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενθαρρύνουν τη διαδικασία της 
περιφερειακής συνεργασίας με τις όμορες χώρες στους 
τομείς που καλύπτει η παρούσα Συμφωνία, ώστε να 
ευνοηθούν η ευημερία και η σταθερότητα στην περιοχή, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν και να αναπτύξουν 
τακτικό πολιτικό διάλογο για τα διμερή και διεθνή θέματσ 
αμοιβαίου ενδιαφέροντος, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΚΑΙ ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΟΝΤΑΣ την ε¬ 
πιθυμία της Ουκρανίας να καθιερώσει στενή συνεργασία 
με ευρωπαϊκά όργανα, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προθυμία της Κοινό¬ 


τητας να αναπτύξει οικονομική συνεργασία και να πα¬ 
ράσχει την τεχνική βοήθεια που είναι απαραίτητη για 
την εφαρμογή της οικονομικής μεταρρύθμισης στην 
Ουκρανία, 

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η συνθήκη θα ευνοήσει τη σταδιακή 
προσέγγιση μεταξύ της Ουκρανίας και ευρύτερης ζώνης 
συνεργασίας στην Ευοώπη και των γειτονικών περιοχών, 
καθώς και τη σταδιακή ένταξη της Ουκρανίας στο 
ανοικτό διεθνές εμπορικό σύστημα, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη δέσμευση των Μερών για την 
ελευθέρωση του εμπορίου, με βάση τις αρχές της 
Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (Γ.Σ.Δ Ε ). 
όπως τροποποιήθηκε από τις διαπραγματεύσεις του 
Γύρου της Ουρουγουάης, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ της ανάγκης να βελτιωθούν 
οι συνθήκες για πς εμπορικές δραστηριότητες και τις 
επενδύσεις, καθώς και οι συνθήκες για τη σύσταση 
εταιρειών, το εργατικό δυναμικό, την παροχή υπηρεσιών 
και πς κινήσεις κεφαλαίων, 

ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σπου- 
δαιότητα των προσπαθειών της Ουκρανίας για τη με¬ 
τάβαση από οικονομία με κεντρικό σχεδίασμά χώοας 
κρατικού εμπορίου σε οικονομία αγοράς, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ όπ η συνεργασία μεταξύ 
των Μερών υπό πς μορφές που καθορίζονται στην 
παρούσα Συμφωνία αυτή θα ευνοήσει τη συνεχή πρόοδο 
προς μια οικονομία αγοράς, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ όπ η παρούσα Συμφωνία 
θα δημιουργήσει νέο κλίμα σπς οικονομικές σχέσεις 
μεταξύ των Μερών και ιδίως στην ανάπτυξη του εμπορίου 
και των επενδύσεων, μέσα που είναι απαραίτητα για 
την οικονομική αναδιάρθρωση και τον τεχνολογικό εκ¬ 
συγχρονισμό, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν στενή συνεργασία 
στον τομέα της προστασίας του περιβάλλοντος, λαμ- 
βανομένης υπόψη της αλληλεξάρτησης που υπάρχει 
μεταξύ των Μερών στον τομέα αυτόν, 

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ όπ τα Μέρη σκοπεύουν να αναπτύ¬ 
ξουν τη συνεργασία στον τομέα των επιστημών και 
τεχνολογιών για μη στραπωτικούς σκοπούς, καθώς και 
της διαστημικής έρευνας, λαμβανομένης υπόιΐη της 
συμπληρωμαπκότητας των δραστηριοτήτων τους στον 
τομέα αυτόν, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν πολιπσπκή συνερ¬ 
γασία και να βελπώσουν την ανταλλαγή των πληρο¬ 
φοριών, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Συνάπτεται εταιρική σχέση μεταξύ της Κοινότητας 
και των Κρατών Μελών της αφ' ενός και της Ουκρανίας, 
αφ' ετέρου. Οι στόχοι της εταιρικής σχέσης είναι οι 
• εξής: 

- να παράσχει κατάλληλο πλαίσιο για τον πολίτικο 
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διάλογο .των Μερών, ο οποίος θα επιτρέψει την ανά¬ 
πτυξη στενότερων πολιτικών σχέσεων μεταξύ τους, 

- να προωθήσει το εμπόριο, τις επενδύσεις και τις 
αρμονικές οικονομικές σχέσεις μεταξύ των Μερών και 
να ευνοήσει έτσι τη σταθερή και διαρκή ανάπτυξη, 

- να δημιουργήσει βάση για την οικονομική, κοινωνική 
και χρηματοδοτική συνεργασία, τη συνεργασία στον 
τομέα της επιστήμης και τεχνολογίας για μη στρατιω¬ 
τικούς σκοπούς και την πολιτιστική συνεργασία με βάση 
το αμοιβαίο συμφέρον, 

- να υποστηρίξει τις προσπάθειες της Ουκρανίας για 
την εδραίωαη της δημοκρατίας, την ανάπτυξη της οι¬ 
κονομίας της και την ολοκλήρωση της μετάβασης σε 
οικονομία αγοράς. 

ΤΙΤΛΟΣ I 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 2 

Ο σεβασμός των δημοκρατικών αρχών και των δι¬ 
καιωμάτων του ανθρώπου, όπως ορίζεται, ιδίως, στην 
τελική πράξη του Ελσίνκι και στο Χάρτη των Παρισίων 
για μια νέα Ευρώπη, καθώς και οι αρχές της οικονομίας 
της αγοράς, περιλαμβανόμενων εκείνων που περιέχο- 
νται στα έγγραφα της Διάσκεψης Δ.Α.Σ.Ε. της Βόννης, 
διαπνέουν τις εσωτερικές και εξωτερικές πολιτικές των 
Μερών και αποτελούν θεμελιώδες στοιχείο της εταιρικής 
σχέσης και της παρούσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Τα Μέρη θεωρούν ότι είναι ουσιαστικής σημασίας για 
τη μελλοντική ευημερία και σταθερότητα της περιοχής 
της πρώην Σοβιετικής Ένωσης, τα νέα ανεξάρτητα 
κράτη που προήλθαν από τη διάλυση της Ένωσης 
Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών (εφεξής καλού¬ 
μενα Ανεξάρτητα Κράτη") να διατηρήσουν και να α¬ 
ναπτύξουν τη συνεργασία μεταξύ τους, σύμφωνα με τις 
αρχές της τελικής πράξης του Ελσίνκι και το διεθνές 
δίκαιο, με πνεύμα καλής γειτονίας, καθώς και να κα¬ 
ταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να ενθαρρύνουν τη 
διαδικασία αυτή. 

Βάσει των ανωτέρω, τα Μέρη θεωρούν ότι πρέπει 
να λάβουν δεόντως υπόψη, στην ανάπτυξη των σχέσεών 
τους, την επιθυμία της Ουκρανίας να διατηρήσει δεσμούς 
συνεργασίας με τα άλλα ανεξάρτητα Κράτη. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση, ιδίως όταν 
θα έχει προωθηθεί περαιτέρω η διαδικασία οικονομικής 
μεταρρύθμισης στην Ουκρανία, να εξετάσουν τη δυνα¬ 
τότητα διεύρυνσης των σχετικών τίτλων της Συμφωνίας, 
ιδίως τον τίτλο III και το άρθρο 49, με σκοπό να 
εγκαθιδρυθεί μεταξύ τους ζώνη ελεύθερων συναλλαγών. 
Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να διατυπώσει σχε¬ 
τικά συστάσεις στα Μέρη. Η διεύρυνση αυτή μπορεί να 
γίνει μόνο κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των Μερών σύμ¬ 
φωνα με τις κατ' ιδίαν διαδικασίες. Τα Μέρη θα προβούν 
σε διαβουλεύσεις το 1998 για να αποφασίσουν αν οι 
συνθήκες, και ιδίως η πρόοδος της Ουκρανίας όσον 
αφορά τις οικονομικές μεταρρυθμίσεις με προσανατο¬ 
λισμό την αγορά, καθώς και οι οικονομικές συνθήκες 
που θα επικρατούν τη στιγμή εκείνη, επιτρέπουν να 


αρχίσουν διαπραγματεύσεις για τη δημιουργία ζώνης 
ελεύθερων συναλλαγών. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εξετάσουν 
από κοινού, με αμοιβαία συναίνεση, τις τυχόν τροπο¬ 
ποιήσεις που πρέπει να επιφέρουν σε οποιοδήποτε 
μέρος της Συμφωνίας, λαμβανομένης υπόψη της αλ¬ 
λαγής των συνθηκών, ιδίως μετά την προσχώρηση της 
Ουκρανίας στη Γ.Σ.Δ.Ε.. Η πρώτη εξέταση θα πραγ¬ 
ματοποιηθεί τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος της 
Συμφωνίας ή όταν γίνει η Ουκρανία Συμβαλλόμενο 
Μέρος της Γ.Σ.Δ.Ε., αν η ημερομηνία αυτή είναι προ¬ 
γενέστερη. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΔΙΑΛΟΓΟΣ 

ΑΡΘΡΟ 6 

Καθιερώνεται τακτικός πολιτικός διάλογος μεταξύ των 
Μερών, τον οποίο τα Μέρη προτίθενται να αναπτύξουν 
και να ενισχύσουν. Ο διάλογος αυτός συνοδεύει και 
παγιώνει την προσέγγιση της Κοινότητας με την Ου¬ 
κρανία, ενισχύει τις πολιτικές και οικονομικές αλλαγές 
που πραγματοποιούνται στην εν λόγω χώρα και συμ¬ 
βάλλει στη δημιουργία νέων μορφών συνεργασίας. Ο 
πολιτικός διάλογος: 

- θα ενισχύσει τους δεσμούς της Ουκρανίας με την 
Κοινότητα και με τον τρόπο αυτόν με την κοινότητα 
των δημοκρατικών εθνών. Η οικονομική σύγκλιση που 
θα επιτευχθεί με την παρούσα Συμφωνία θα οδηγήσει 
σε εντατικότερες πολιτικές σχέσεις, 

- θα έχει ως αποτέλεσμα αυξημένη σύγκλιση των 
θέσεων για διεθνή θέματα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, 
και, με τον τρόπο αυτόν, θα αυξήσει την ασφάλεια και 
σταθερότητα, 

- θα υποχρεώσει τα Μέρη να συνεργάζονται για την 
ενίσχυση της σταθερότητας και της ασφάλειας στην 
Ευρώπη, την τήρηση των αρχών της δημοκρατίας, το 
σεβασμό και την προώθηση των δικαιωμάτων του αν¬ 
θρώπου και ιδίως των δικαιωμάτων των μειονοτήτων 
ενδεχομένως, θα διενεργούνται διαβουλεύσεις για τα 
σχετικά θέματα. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Πραγματοποιούνται οι κατάλληλες διαβουλεύσεις με¬ 
ταξύ των Μερών σε ανώτατο πολιτικό επίπεδο. 

Σε υπουργικό επίπεδο, ο πολιτικός διάλογος πραγ¬ 
ματοποιείται στο πλαίσιο του Συμβουλίου Συνεργασίας 
που συστήνεται με το άρθρο 85 και σε άλλες περιστά¬ 
σεις, συμπεριλαμβανομένης της Τρόικας της Ένωσης, 
με αμοιβαία συμφωνία. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Τα Μέρη θεσπίζουν περαιτέρω διαδικασίες και μηχα¬ 
νισμούς για πολιτικό διάλογο, μέσω κατάλληλων επα¬ 
φών, ανταλλαγών και διαβουλεύσεων, ιδίως υπό τις 
ακόλουθες, μορφές: 

- τακτικές συνεδριάσεις σε επίπεδο ανωτέρων υπαλ¬ 
λήλων μεταξύ αντιπροσώπων της Ουκρανίας και αντι¬ 
προσώπων της Κοινότητας, 
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- πλήρης αξιοποίηση όλων των διπλωματιών οδών 
μεταξύ των Μερών, συμπεριλαμβανομένων των κατάλ¬ 
ληλων διμερών και πολυμερών επαφών, όπως των 
Ηνωμένων Εθνών, των συνόδων της Δ.Α.Σ.Ε. και άλλων, 

- τακτική ανταλλαγή πληροφοριών για θέματα αμοι¬ 
βαίου ενδιαφέροντος σχετικά με την πολίτικη συνερ¬ 
γασία στην Ευρώπη, 

- οποιοδήποτε άλλο μέσο το οποίο μπορεί να συμ¬ 
βάλλει στην παγίωση και την ανάπτυξη πολιτικού δια¬ 
λόγου. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Ο πολιτικός διάλογος σε κοινοβουλευτικό επίπεδο 
πραγματοποιείται στο πλαίσιο της κοινοβουλευτικής ε¬ 
πιτροπής συνεργασίας που συστήνεται δυνάμει του 
άρθρου 90. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ 
ΑΡΘΡΟ 10 

1. Τα Μέρη παρέχουν αμοιβαίε μεταχείριση του μάλλον 
ευνοούμενου κράτους, σύμφωνα με το άρθρο I παρά¬ 
γραφος 1 της Γ.Σ.Δ.Ε. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται 
όσον αψορά: 

α) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται με σκοπό να 
δημιουργηθεί τελωνειακή ένωση ή ζώνη ελεύθερων 
συναλλαγών ή δυνάμει της δημιουργίας τέτοιας ένωσης 
ή ζώνης. 

β) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται σε συγκεκρι¬ 
μένες χώρες, σύμφωνα με τη Γ.Σ.Δ.Ε. και άλλες διεθνείς 
συμφωνίες υπέρ των αναπτυσσόμενων χωρών, 
γ) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται σας όμορες 
χώρες με σκοπό τη διευκόλυνση του διασυνοριακού 
εμπορίου. 

ΑΡΘΡΟ 11 

1. Τα Μέρη συμφωνούν ότι η αρχή της ελευθερίας 
διαμετακόμισης των εμπορευμάτων είναι θεμελιώδης 
προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι της παρούσας 
Συμφωνίας, 

Όσον αφορά το θέμα αυτό, κάθε Μέρος επιτρέπει 
τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους του, χωρίς περιο¬ 
ρισμούς για τα εμπορεύματα που κατάγονται από το 
τελωνειακό έδαφος ή προορίζονται για το τελωνειακό 
έδαφος του άλλου Μέρους. 

2. Οι κανόνες που περιγράφονται στο άρθρο V πα¬ 
ράγραφοι 2, 3, 4 και 5 της Γ.Σ.Δ.Ε. εφαομοζονται μεταξύ 
των δύο Μερών. 

3. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν τις 
τυχόν ειδικές διατάξεις που αφορούν ειδικούς τομείς, 
ιδίως τον τομέα των μεταφορών, ή συγκεκριμένα προϊό¬ 
ντα, που συμφωνούνται μεταξύ των Μερών. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Οι διατάξεις του άρθρου 10 παράγραφος 1 και του 
άρθρου 11 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζονται κατά τη 
διάρκεια μεταβατικής περιόδου, που θα λήξει στις 31 
Δεκεμβρίου 1998 ή τη στιγμή της προσχώρησης της 
Ουκρανίας στη Γ.Σ.Δ.Ε., ανάλογα με το ποια ημερομηνία 


είναι προγενέστερη, όσον αφορά τα πλεονεκτήματα 
που καθορίζονται στο Παράρτημα I, τα οποία χορηγού¬ 
νται από την Ουκρανία στα άλλα ανεξάρτητα κράτη, 
από την ημέρα που προηγείται της ημερομηνίας έναρξης 
ισχύος της παρούσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων και υποχρεώσεων 
που απορρέουν απο τις διεθνείς συμβάσεις σχετικά με 
την προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων, οι οποίες είναι 
δεσμευτικές και για τα δύο Μέρη, τα Συμβαλλόμενα 
Μέρη χορηγούν αμοιβαία απαλλαγή από επιβαρύνσεις 
και δασμούς εισαγωγής επί προϊόντων που εισέρχονται 
προσωρινά, στις περιπτώσεις και σύμφωνα με τις δια¬ 
δικασίες που προβλέπει οποιαδήποτε άλλη σχετική 
διεθνής σύμβαση στην οποία έχουν προσχωρήσει, σύμ¬ 
φωνα με τις κατ' ιδίαν νομοθεσίες. Λαμβάνονται υποψη 
οι συνθήκες υπό τις οποίες το εν λόγω Συμβαλλόμενο 
Μέρος ανέλοβε τις δεσμεύσεις που απορρέουν από 
μία τέτοια σύμβαση. 

ΑΡΘΡΟ 14 

Τα εμπορεύματα καταγωγής Ουκρανίας και Κοινότη¬ 
τας, αντίστοιχα, εισάγονται, αντίστοιχα στην Κοινότητα 
και την Ουκρανία χωρίς ποσοτικούς περιορισμούς, με 
την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 16. 21 και 
22 και του Παραρτήματος II της παρούσας Συμφωνίας, 
καθώς και των διατάξεων των άρθρων 77, 81, 244, 249 
και 280 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της 
Πορτογαλίας στην Κοινότητα. 

ΑΡΘΡΟ 15 

1. Τα προϊόντο του εδάφους του ενός Μέρους που 
εισάγονται στο έδαφος του άλλου Μέρους δεν υπό- 
κεινται, άμεσο ή έμμεσα, σε εσωτερικούς φόρους ή 
άλλες εσωτερικές επιβορύνσεις κάθε είδους, που υ¬ 
περβαίνουν τους φόρους ή τις εσωτερικές επιβαρύνσεις 
που εφαρμόζονται, άμεσα ή έμμεσα, στα ομοειδή εγχώρια 
προϊόντα. 

2. ΕξάλλΌϋ, στα προϊόντα αυτά χορηγείται όχι λιγό¬ 
τερο ευνοϊκό καθεστώς από εκείνο που χορηγείται στα 
ομοειδή προϊόντα εθνικής καταγωγής, σύμφωνα με ό¬ 
λους τους νόμους, τους κανονισμούς και τις απαιτήσεις 
για την πώλησή τους στην εσωτερική αγορά, την προ¬ 
σφορά προς πώληση, την αγορά, τη μεταφορά, τη 
διανομή ή τη χρησιμοποίηση. Οι διατάξεις της παρούσας 
παραγράφου δεν θίγουν την επιβολή διαφόρων επιβα¬ 
ρύνσεων εσωτερικών μεταφορών που βασίζονται απο¬ 
κλειστικά στην οικονομική δραστηριότητα των μέσων 
μεταφοράς και όχι στην εθνικότητα του προϊόντος. 

ΑΡΘΡΟ 16 

Τα ακόλουθα άρθρα της Γ.Σ.Δ.Ε. εφαρμόζονται τη- 
ρουμένων των αναλογιών μεταξύ των δύο Μερών: 

1) άρθρο VII, παράγραφοι 1, 2, 3, 4α, 4β, 4δ, 5, 

2) άρθρο VIII, 

3) άρθρο IX, 

4) άρθρο X. 

ΑΡΘΡΟ 17 

Οι εμπορευματικές συναλλαγές μεταξύ των Μερών 
γίνονται σε τιμές της αγοράς. 
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ΑΡΘΡΟ 18 

1. Σε περίπτωση που ένσ προϊόν εισάγεται στο 
έδαφος ενός των Μερών σε αυξημένες ποσότητες χαι 
με όρους που προκαλούν ή απειλούν να προκαλέσουν 
σοβαρή ζημία στους εθνικούς παραγωγούς ομοειδών η 
άμεσα ανταγωνιστικών προϊόντων, η Κοινότητα ή η 
Ουκρανία, ανάλογα με το ποια είναι η ενδιαψερόμενη, 
μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, σύμφωνα με 
τις ακόλουθες διαδικασίες και προϋποθέσεις. 

2. Πριν ληφθεί οποιοδήποτε μέτρο ή μόλις αυτό είναι 
δυνατά, στην περίπτωση εφαρμογής της παραγράφου 
4, η Κοινότητά ή η Ουκρανία, ανάλογα με το ποια είναι 
η ενδιαφερόυενη, παρέχει στην Επιτροπή Συνεργασίας 
όλες τις πληροφορίες που μπορούν να συμβάλουν στην 
εξεύρεση λύσης αποδεκτής και απο τα δύο Μέρη. 

3. Αν, στο τέλος των διαβουλεύσεων, τα Μέρη δεν 
καταλήξουν σε συμφωνία εντός τριάντα ημερών από 
την ημερομηνία που υποβλήθηκε το ζήτημα στην Επι¬ 
τροπή Συνεργασίας, όσον αφορά τα μέτρα που είναι 
απαραίτητα για την αντιμετώπιση της κατάστασης, το 
Μέρος που ζήτησε να γίνουν διαβουλεύσεις είναι ε¬ 
λεύθερο να περιορίσει τις εισσγωγές των εν λόγω 
προϊόντων στο βαθμό και για το χρονικό διάστημα που 
είναι απαραίτητα για την πρόληψη ή την εξάλειψη της 
ζημίας ή να λάβει άλλο κατάλληλο μέτρα. 

4. Σε κρίσιμες περιπτώσεις, κατά τις οποίες οποια¬ 
δήποτε καθυστέρηση θα προκαλούσε ζημίες που θα 
ήταν δύσκολο να αποκατασταθούν, τα Μέρη μπορούν 
να λάβουν μέτρο πριν από την έναρξη των διαβουλεύ¬ 
σεων, υπό την προϋπόθεση να διεξαχθούν διαβουλεύ- 
σεις αμέσως μετά τη λήψη των μέτρων αυτών. 

5. Κατά την επιλογή των μέτρων που λομβάνονται 
δυνάμει του παρόντος άρθρου, τα Μέρη δίνουν προ¬ 
τεραιότητα σε εκείνα το μέτρα που προκαλούν την 
ελάχιστη δυνατή διαταραχή στην επίτευξη των στόχων 
της παρούσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 19 

Καμία διάταξη του παρόντος τίτλου και ειδικότερα 
του άρθρου 18 δεν θίγει ούτε επηρεάζει τη λήψη, από 
ένα μέρος, μέτρων αντιντάμπινγκ ή αντισταθμιστικών 
μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο VI της Γ.Σ.Δ.Ξ., τη 
συμφωνία για την ερμηνείσ και εφαρμογή των άρθρων 
VI, XVI και XXIII της Γ.Σ.Δ.Ε. ή τη σχετική εσωτερική 
νομοθεσία. 

Όσον αφορά τις έρευνες αντιντάμπινγκ ή τις έρευνες 
για τις επιδοτήσεις, κάθε Μέρος συμφωνεί να εξετάσει 
τα αιτήματα του άλλου Μέρους ή να ενημερώσει τα 
ενδιαφερόμενο Μέρη για τα πραγματικά περιστατικά και 
εκτιμήσεις βάσει των οποίων πρέπει να ληφθεί η οριστική 
απόφαση. Πριν επιβληθούν οριστικοί δασμοί αντιντά- 
μπινγκ ή αντισταθμιστικοί δασμοί, κάθε Μέρος κατα¬ 
βάλλει κάθε προσπάθεια για την επίλυση του προβλή¬ 
ματος με εποικοδομητικό τρόπο. 

ΑΡΘΡΟ 20 

Η παρούσα Συμφωνία δεν ανατίθεται στις απαγορεύ¬ 
σεις ή τους περιορισμούς εισαγωγών, εξαγωγών ή 
διαμετακομίσεων που επιβάλλουν λόγοι δημόσιας ηθικής, 
δημόσιας τάξεως, δημόσιας ασφάλειας, προστασίας της 
υγείας και της ζωής των ανθρώπων και των ζώων ή 
προφυλάξεως των φυτών, προστασίας των φυσικών 


πόρων, των εθνικών θησαυρών που έχουν καλλιτεχνική, 
ιστορική ή αρχαιολογική αξία ή προστασίας της πνευ¬ 
ματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, ούτε 
στους κανόνες που αφορούν το χρυσό και τον άργυοο. 
Οι απαγορεύσεις ή οι περιορισμοί αυτοί δεν δύνανται 
πάντως να αποτελούν ούτε μέσο αυθαίρετων διακρίσεων 
ούτε συγκαλυμμένο περιορισμό στο εμπόριο μεταξύ των 
Μερών. 

ΑΡΘΡΟ 21 

Ο παρών τίτλος δεν εφαρμόζεται στο εμπόριο κλω¬ 
στοϋφαντουργικών προϊόντων που υπάγονται στα κε¬ 
φάλαια 50 έως 63 της συνδυασμένης ονοματολογίας. 
Το εμπόριο αυτών των προϊόντων διέπεται από χωριστή 
Συμφωνία που μονογραφήθηκε στις 5 Μαίου 1993 και 
εφαρμόζεται προσωρινά από την 1η Ιανουάριου 1993. 

ΑΡΘΡΟ 22 

1. Το εμπόριο των προϊόντων που καλύπτει η Συνθήκη 
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα 
και Χάλυβα διέπεται από τις διατάξεις του παρόντος 
τίτλου, εξαιρούμενου του άρθρου 14 και, τη στιγμή 
έναρξης ισχύος της, από τις διατάξεις Συμφωνίας για 
τις ποσοτικές ρυθμίσεις σχετικά με το εμπόριο προϊό¬ 
ντων χαλυβα Ε.Κ.Α.Χ.. 

2. Δημιουργήθηκε ομάδα επαφών για θέματα άνθρακα 
και χάλυβα, που αποτελείται, αφ' ενός, από αντιπρο¬ 
σώπους της Κοινότητας και, αφ' ετέρου, από αντιπρο¬ 
σώπους της Ουκρανίας. 

Στο πλαίσιο της ομάδας επαφών διενεργούνται τα- 
κτικές ανταλλαγές πληροφοριών για όλα τα θέματα 
σιδήρου και χάλυβα που ενδιαφέρουν τα Μέρη. 

ΑΡΘΡΟ 23 

Για το εμπόριο πυρηνικών υλικών εφαρμόζονται οι 
διατάξεις ειδικής συμφωνίας που θα συναφθεί μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και 
της Ουκρανίας. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΙΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΕΣ 
ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 
Όροι εργασίας 

ΑΡΘΡΟ 24 

1. Με την επιφύλαξη των νόμων, των όρων και δια¬ 
δικασιών που ισχύουν σε κάθε Κράτος - Μέλος, η 
Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια για να εξασφαλίσουν ότι δεν επιβάλλεται 
καμία διάκριση λόγω ιθαγένειας στη μεταχείριση των 
εργαζομένων, που έχουν ουκρανική υπηκοότητα και 
απασχολούνται νουίμως στο έδαφος ενός Κράτους - 
Μέλους, όσον αφορά τους όρους εργασίας, τις απο¬ 
δοχές ή τις απολύσεις, σε σύγκριση με τους υπηκόους 
αυτού του Κράτους - Μέλους. 

2. Με την επιφύλαξη των νόμων, των όρων και 
διαδικασιών που ισχύουν στην Ουκοσνία, η Ουκρανία 
καταβάλλει κάθε προσπάθεια για να εξασφαλίσει ότι 
.δεν επιβάλλεται καμία διάκριση λόγω ιθαγένειας στη 
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μεταχείριση των εργαζομένων που είναι υπήκοοι ενός 
Κράτους - Μέλους και απασχολούνται νομίμως στο 
έδαφός της, όσον αφορά τους όρους εργασίας, τις 
αποδοχές ή τις απολύσεις, σε σύγκριση με τους υπη¬ 
κόους της. 

ΑΡΘΡΟ 25 

Συντονισμός της κοινωνικής ασφάλισης 

Τα Μέρη συνάπτουν συμφωνίες με σκοπό: 

1) να υιοθετήσουν, με την επιφύλαξη των όρων και 
προϋποθέσεων που ισχύουν σε κάθε Κράτος - Μέλος, 
τις διατάξεις που απαιτούνται για το συντονισμό των 
συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης για τους εργαζομέ¬ 
νους που έχουν ουκρανική υπηκοότητα και απασχο¬ 
λούνται νομίμως στο έδαφος Κράτους - Μέλους. Οι 
διατάξεις αυτές διασφαλίζουν ιδίως ότι: 

- όλες οι περίοδοι ασφάλισης, απασχόλησης ή δια¬ 
μονής που συμπληρώνουν οι εν λόγω εργαζόμενοι στα 
διάφορα Κράτη - Μέλη προστίθενται για λόγους συ- 
νταξιοδότησης γήρατος, αναπηρίας και θανάτου και για 
την ιατρική περίθαλψη που προ βλέπεται για τους ερ¬ 
γαζομένους, 

- οι συντάξεις γήρατος, θανάτου, αναπηρίας, εργα¬ 
τικού ατυχήματος ή επαγγελματικής ασθένειας, με ε¬ 
ξαίρεση των μη ανταποδοτικών εισφορών, μεταφέρονται 
ελεύθερα με τους συντελεστές που ισχύουν δυνάμει 
της νομοθεσίας του Κράτους - Μέλους ή των Κρατών 
- Μελών που τα οφείλουν, 

2) να υιοθετήσουν, με την επιφύλαξη των όρων και 
προϋποθέσεων που ισχύουν στην Ουκρανία, τις διατά¬ 
ξεις που απαιτούνται για να παρασχεθεί στους εργα¬ 
ζομένους που είναι υπήκοοι Κράτους - Μέλους και 
απασχολούνται νομίμως στην Ουκρανία, παρόμοια με¬ 
ταχείριση με αυτήν που ορίζεται στην παράγραφο 1, 
δεύτερη περίπτωση. 

ΑΡΘΡΟ 26 

Τα μέτρα που λαμβάνονται, σύμφωνα μς το Αρθρο 
25 δεν επηρεάζουν τα δικαιώματα ή τις υποχρεώσεις 
που απορρέουν από τις διμερείς συμφωνίες μεταξύ της 
Ουκρανίας και των Κρατών - Μελών, εάν οι συμφωνίες 
αυτές προβλέπουν ευνοϊκότερη μεταχείριση των υπη¬ 
κόων της Ουκρανίας ή των Κρατών - Μελών. 

ΑΡΘΡΟ 27 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας θα εξετάσει τον τρόπο 
από κοινού διενέργειας ελέγχου της παράνομης μετα¬ 
νάστευσης, λαμβανομένης υπόψη της αρχής και της 
πρακτικής της επανεισδοχής. 

ΑΡΘΡΟ 28 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας εξετάζει τις βελτιώσεις 
που μπορούν νο επέλθουν στους όρους εργασίας για 
τους επιχειρηματίες σύμφωνα με πς διεθνείς υποχρεώ¬ 
σεις των Μερών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
περιέχει το έγγραφο της Διάσκεψης Δ.Α.Σ.Ε. της Βόν¬ 
νης. 

ΑΡΘΡΟ 29 

Το Συμβούλιό Συνεργασίας διατυπώνει συστάσεις για' 
την εφαρμογή των άρθρων 24, 27 και 28. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Όροι για την εγκατάσταση και τη λειτουργία 
των εταιρειών 

ΑΡΘΡΟ 30 

Ι.α) Σύμφωνα με τις καΥ ιδίαν νομοθεσίες και κανο¬ 
νισμούς, η Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη χορηγούν 
για την εγκατάσταση ουκρανικών εταιρειών στο έδαφός 
τους μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που 
παρέχουν στις εταιρείες των τρίτων χωρών. 

β) Χωρίς να θίγονται οι επιφυλάξεις του Παραρτήματος 
IV, σύμφωνα με πς κατ' ιδίαν νομοθεσίες και κανονι¬ 
σμούς, η Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη της παρέχουν, 
για πς δραστηριότητες των θυγατρικών των ουκρανικών 
εταιρειών που είναι εγκατεστημένες στα εδάφη τους, 
μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή, για πς δραστηριό- 
τητές τους, από αυτήν που χορηγούν σπς κοινοπκές 
εταιρείες. 

γ) Σύμφωνα με πς κατ' ιδίαν νομοθεσίες και κανονι¬ 
σμούς, η Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη της χορηγούν 
για πς δραστηριότητες των υποκαταστημάτων των ου¬ 
κρανικών εταιρειών που είναι εγκατεστημένα στα εδάφη 
τους μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή, από αυτήν που 
παρέχουν στα υποκαταστήματα των εταιρειών των τρί¬ 
των χωρών. 

2. α) Χωρίς να θίγονται οι επιφυλάξεις του Παραρτή¬ 
ματος IV, σύμφωνα με πς κατ' ιδίαν νομοθεσίες και 
τους κανονισμούς της, η Ουκρανία χορηγεί για την 
εγκατάσταση των κοινοπκών εταιρειών στο έδαφός της 
μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που χο¬ 
ρηγείται σπς εταιρείες της ή πς εταιρείες των τρίτων 
χωρών, ανάλογα με το ποια είναι η ευνοϊκότερη. 

β. Σύμφωνα με πς κατ’ ιδίαν νομοθεσίες και τους 
κανονισμούς της, η Ουκρανία χορηγεί σπς θυγατρικές 
και τα υποκαταστήματα των κοινοπκών εταιρειών, που 
είναι εγκατεστημένα στο έδαφός της μεταχείριση όχι 
λιγότερο ευνοϊκή, για πς δραστηριότητές τους, από 
αυτήν που χορηγείται σπς εταιρείες ή τα υποκαταστή- 
ματά της αντίστοιχα ή σπς εταιρείες ή τα υποκατα¬ 
στήματα των τρίτων χωρών, ανάλογα με το ποια είναι 
η ευνοϊκότερη. 

3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για την καταστρατήγηση της νο¬ 
μοθεσίας και των κανονισμών ενός Μέρους που ισχύουν 
για την πρόσβαση σε ειδικούς τομείς ή δραστηριότητες 
από πς θυγατρικές εταιρείες των εταιρειών του άλλου 
Μέρους που έχουν εγκατασταθεί στο έδαφος του πρώ¬ 
του. 

Επωφελούνται της μεταχείρισης που αναφέρεται σπς 
παραγράφους 1 και 2 οι εταιρείες που είναι εγκατε¬ 
στημένες στην Κοινότητα και την Ουκρανία, αντίστοιχα, 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Συμφω¬ 
νίας και οι εταιρείες που εγκαθίστανται μετά την ημε¬ 
ρομηνία αυτή αμέσως μετά την εγκατάστασή τους. 

ΑΡΘΡΟ 31 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Άρθρου 
104, οι διατάξεις του Άρθρου 30 δεν ισχύουν για πς 
αεροπορικές μεταφορές, πς εσωτερικές πλωτές μετα¬ 
φορές και πς θαλάσσιες μεταφορές. 

2. Ωστόσο, για πς δραστηριότητες που αναλαμβά¬ 
νονται από πς ναυπλιακές εταιρείες για την παροχή 
υπηρεσιών διεθνών θαλάσσιων μεταφορών, συμπεοι- 
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λαμβανομένων των δραστηριοτήτων συνδυασμένων με¬ 
ταφορών που περιλαμβάνουν θαλάσσια διαδρομή, κάθε 
Μέρος επιτρέπει στις εταιρείες του άλλου Μέρους να 
αναπτύσσει εμπορικές δραστηριότητες στο έδαφος του 
υπό μορφή θυγατρικών εταιρειών ή υποκαταστημάτων 
εφαρμόζοντας, για την εγκατάσταση και τη λειτουργία, 
προϋποθέσεις όχι λιγότερο ευνοϊκές από εκείνες που 
χορηγούνται στις εταιρείες του ή στις θυγατρικές ή τα 
υποκαταστήματα των εταιρειών των τρίτων χωρών, εάν 
αυτές είναι ευνοϊκότερες. 

Οι δραστηριότητες αυτές περιλαμβάνουν, μεταξύ άλ¬ 
λων: 

α) την εμπορία και τις πωλήσεις υπηρεσιών θαλάσσιων 
μεταφορών και συναφών υπηρεσιών με άμεση επαφή 
με τους πελάτες, από την προσφορά της τιμής μέχρι 
την κατάρτιση του τιμολογίου, όταν τις υπηρεσίες αυτές 
εκτελούν ή προσφέρουν ο ίδιος ο φορέας παροχής 
υπηρεσιών ή οι φορείς παροχής υπηρεσιών με τους 
οποίους ο πωλητής υπηρεσιών έχει συνάψει μόνιμες 
εμπορικές συμφωνίες. 

β) την αγορά και χρησιμοποίηση για λογαριασμό τους 
ή για λογαριασμό των πελατών τους (και τη μεταπώληση 
στους τελευταίους) κάθε υπηρεσίας μεταφορών ή συ¬ 
ναφούς υπηρεσίας, συμπεριλαμβανομένων των υπηρε¬ 
σιών εσωτερικών μεταφορών με οποιοδήποτε μέσο, 
ιδίως των εσωτερικών πλωτών μεταφορών, των οδικών 
και σιδηροδρομικών μετσφορών, που απαιτούνται για 
την παροχή ολοκληρωμένης υπηρεσίας. 

γ) την προετοιμασία των εγγράφων μεταφορών, των 
τελωνειακών έγγραφων ή άλλων εγγράφων σχετικών 
με την καταγωγή και το χσοοκτήρα των μεταφερόμενων 
εμπορευμάτων, 

δ) την πσροχή εμπορικών πληροφοριών με κάθε μέσο, 
περιλαμβανόμενων των μηχανογραφικών συστημάτων 
πληροφοριών και της ηλεκτρονικής μεταβίβασης δεδο¬ 
μένων (με την επιφύλαξη των περιορισμών, που δεν 
εισάγουν διακριτική μεταχείριση, στον τομέα των τη¬ 
λεπικοινωνιών), 

ε) τις εμπορικές ρυθμίσεις, συμπεριλαμβανομένης της 
συμμετοχής στο μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας κσι 
του διορισμού του τοπικού προσωπικού (ή, στην περί¬ 
πτωση αλλοδαπού προσωπικού, με την επιφύλαξη των 
κατάλληλων διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας), με 
οποιαδήποτε τοπική ναυτιλιακή εταιρεία, 

στ) τις πράξεις που πραγματοποιούνται για λογαρια¬ 
σμό των εταιρειών, την οργάνωση της στάθμευσης του 
πλοίου ή, ενδεχομένως, την ανάληψη του φορτίου. 

ΑΡΘΡΟ 32 

Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας: 

α) ως "κοινοτική εταιρεία" ή "Ουκρανική εταιρεία", 
αντίστοιχα, νοείται μια εταιρεία που συστήνεται', σύμ¬ 
φωνα με τη νομοθεσία Κράτους Μέλους ή της Ουκρανίας 
αντίστοιχα, και έχει την έδρα της ή την κεντρική της 
διοίκηση ή την κύρια εγκατάστασή της στο έδαφος της 
Κοινότητας ή της Ουκρανίας, αντίστοιχα. Ωστόσο, αν 
η εταιρεία που έχει συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία 
Κράτους - Μέλους ή της Ουκρανίας έχει μόνο την 
καταστατική της έδρα στο έδαφος της Κοινότητας ή 
της Ουκρανίας αντίστοιχα, θεωρείται κοινοτική ή ου¬ 
κρανική εταιρεία, αντίστοιχα, αν οι δραστηριότητες της 
διατηρούν συνεχείς και πραγματικούς δεσμούς με την 
οικονομία ενός από τα Κράτη - Μέλη ή της Ουκρανίας, 
αντίστοιχα. 


β) ως "θυγατρική· μιας εταιρείας νοείται μια εταιρεία 
επί της οποίας η πρώτη ασκεί ουσιαστικό έλεγχο, 

γ) ως "υποκατάστημα" εταιρείας νοείται επιχειρηματική 
έδρα χωρίς ίδια νομική προσωπικότητα, με εξωτερικά 
στοιχεία μονιμότητας, όπως η επέκταση μητρικής εται¬ 
ρείας, που διαθέτει διευθύνον προσωπικό και τον υλικό 
εξοπλισμό που είναι απαραίτητος για τη διαπραγμάτευση 
με τρίτους έτσι ώστε, αν και αυτοί γνωρίζουν ότι θα 
υπάρχει, αν χρειαστεί, νομική σύνδεση με τη μητρική 
εταιρεία που εδρεύει σε άλλη χώρα, δεν οφείλουν να 
συναλλάσσονται απευθείας με την εν λόγω μητρική 
εταιρεία, αλλά μπορούν να συναλλάσσονται με την 
επιχειρηματική έδρα που αποτελεί την επέκταση της 
μητρικής εταιρείας, 

δ) ως "εγκατάσταση" νοείται το δικαίωμα των κοινο¬ 
τικών ή ουκρανικών εταιριών, κατά την έννοια του 
σημείου α', να αναλαμβάνουν οικονομικές δραστηριό¬ 
τητες με τη σύσταση θυγατρικών εταιριών και υποκα¬ 
ταστημάτων στην Ουκρανία ή την Κοινότητα, 

ε) ως "λειτουργία" νοείται η άσκηση οικονομικών 
δραστηριοτήτων,· 

στ) ως "οικονομικές δραστηριότητες" νοούνται οι δρα¬ 
στηριότητες βιομηχανικού, εμπορικού ή επαγγελματικού 
χαρακτήρα, 

ζ) όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές, 
συμπεριλαμβανομένων των δραστηριοτήτων συνδυα¬ 
σμένων μεταφορών που περιλαμβάνουν θαλάσσια δια¬ 
δρομή, οι υπήκοοι των Κρατών - Μελών ή της Ουκρανίας, 
που είναι εγκατεστημένοι εκτός της Κοινότητας ή της 
Ουκρανίας, αντίστοιχα, και οι ναυτιλιακές εταιρίες που 
είναι εγκατεστημένες εκτός της Κοινότητας ή της 
Ουκρανίας και που ελέγχονται από υπηκόους Κράτους 
- Μέλους της Ουκρανίας, αντίστοιχα, υπάγονται επίσης 
στις διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου και του Κεφα¬ 
λαίου III, αν τα σκάφη τους είναι νηολογημένα σε αυτό 
το Κράτος - Μέλος ή στην Ουκρανία, αντίστοιχα, 
σύμφωνα με τις κατ' ιδίαν νομοθεσίες. 

ΑΡΘΡΟ 33 

1. ΓΤαΡά τις άλλες διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας, 
κάθε Μέρος μπορεί να λαμβάνει μέτρα για να διασφαλίσει 
ιδίως την προστασία των επενδυτών, των καταθετών, 
των ασφαλισμένων ή των προσώπων στα οποία α 
φορέας παροχής υπηρεσιών οφείλει καταπιστευματικό 
δικαίωμα ή για να εξασφαλίσει την ακεραιότητα και 
σταθερότητα του χρηματοπιστωτικού συστήματος. Όταν 
τα μέτρα αυτά δεν είναι σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παρούσας Συμφωνίας, δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
από τα Μέρη για νσ αποφευχθούν οι υποχρεώσεις που 
προβλέπονται από την παρούσα Συμφωνία. 

2. Καμία διάταξη της Συμφωνίας δεν χρησιμοποιείται 
για να ζητηθεί από ένα Μέρος να κοινολογήσει πλη¬ 
ροφορίες που αφορούν τις υποθέσεις και τη λογιστική 
των επί μέρους πελατών ή πληροφορίες εμτπστευτικού 
χαρακτήρα ή αποκλειστικής εκμετάλλευσης που βρί¬ 
σκονται στην κατοχή των δημόσιων οργανισμών. 

ΑΡΘΡΟ 34 

Οι διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας δεν θίγουν 
την εφαρμογή, εκ μέρους ενός από τα Μέρη, οποιου- 
δήποτε μέτρου το οποίο είναι αναγκαίο, προκειμένου 
να αποφεύγεται η καταστρατήγηση μέτρων που εφαρ- 
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μοζει όαον αψορα την πρόσβαση τρίτης χώρας στην 
αγορά του, βάσει των διατάξεων της παρούσας Συμ¬ 
φωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 35 

1. Παρά τις διατάξεις του κεφαλαίου I μία κοινοτική 
ή ουκρανική εταιρία που είναι εγκατεστημένη στο έδαφος 
της Ουκρανίας ή της Κοινότητας, αντίστοιχα, έχει δι¬ 
καίωμα να απασχολεί ή να επιτρέπει σε μία από τις 
θυγατρικές της εταιρείες ή τα υποκαταστήματα της να 
απασχολούν, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της 
χώρας που φιλοξενεί την εγκατάσταση, στο έδαφος 
της Ουκρανίας και της Κοινότητας αντίστοιχα, υπαλ¬ 
λήλους που είναι υπήκοοι των Κρατών - Μελών της 
Κοινότητας και της Ουκρανίας αντίστοιχα υπό την 
προϋπόθεση ότι οι υπάλληλοι αυτοί αποτελούν βασικό 
προσωπικό κατά την έννοια της παρ. 2 και ότι απα¬ 
σχολούνται αποκλειστικά από εταιρίες, θυγατρικές ε¬ 
ταιρίες ή υποκαταστήματα. Οι άδειες παραμονής και 
εργασίας των εν λόγω υπαλλήλων καλύπτουν μόνο την 
περίοδο της απασχόλησης. 

2. Το βασικό προσωπικό των προσναΦερόμενων ε¬ 
ταιριών, εφεξής καλούμενων "οργανισμών·, αποτελείται 
από "άτομα που έχουν σποσπασθεί ενδοεπιχειρησιακώς" 
κατά την έννοια του σημείου γ' στις ακόλουθες κατη¬ 
γορίες, υπό την προϋπόθεση ότι ο οργανισμός είναι 
νομικό πρόσωπο και ότι τα εν λόγω άτομα έχουν 
απασχοληθεί από αυτόν ή υπήρξαν εταίροι αυτού του 
οργανισμού (όχι ως μέτοχοι με πλειοψηφία) για ένσ (1) 
τουλάχιστον έτος πριν από τη μεταφορά αυτή: 

α) Ανώτεροι υπάλληλοι οργανισμού, οι οποίοι, κατά 
κύριο λόγο, ασκούν διευθυντικά καθήκοντα στον οργα¬ 
νισμό και εποπτεύονται ή λαμβάνουν οδηγίες κυρίως 
από το διοικητικό συμβούλιο ή από τους μέτοχους της 
επιχείρησης ή τους ομολόγους τους' στα καθήκοντα 
συμπεριλαμβάνονται: 

- η διεύθυνση της εγκατάστασης ή τμήματος ή υπη¬ 
ρεσίας της εγκατάστασης, 

- η επίβλεψη και ο έλεγχος της εργασίας άλλων 
υπαλλήλων οι οποίοι έχουν εποπτικές, διοικητικές ή 
τεχνικές αρμοδιότητες, 

- η αρμοδιότητα νσ προσλαμβάνουν κάι'ίσ απολύουν 
ή να προτείνουν την πρόσληψη ή την απόλυση προ¬ 
σωπικού ή να προβαίνουν σε άλλες ενέργειες που 
αφορούν το προσωπικό. 

β) Πρόσωπα που απασχολούνται σε οργανισμό και 
που διαθέτουν σπάνιες γνώσεις που είναι ουσιαστικής 
σημασίας για τις υπηρεσίες της εγκατάστασης, τον 
ερευνητικό εξοπλισμό, τις τεχνικές ή τη διαχείριση της 
εγκατάστασης. Από την αξιολόγηση των γνώσεων αυτών 
μπορούν να προκύπτουν, πέρα από τις γνώσεις που 
απαιτούνται ειδικά για την εγκατάσταση, ΐΑΐηλά προ¬ 
σόντα που αφορούν τύπο εργασίας ή δραστηριότητας 
που απαιτεί ειδικές τεχνικές γνώσεις. Τα πρόσωπα αυτά 
μπορούν να είναι μέλη αναγνωοισμένων επαγγελμάτων. 

γ) Ως "άτομο που έχει αποσπασθεί ενδοεπιχειρησια- 
κώς" νοείται φυσικό πρόσωπο που εργάζεται σε οργα¬ 
νισμό στο εδαψος ενός από το Μέρη και έχει μεταφερθεί 
προσωρινά, στο πλαίσιο των οικονομικών δραστηριο¬ 
τήτων, στο έδαφος του άλλου Μέρους, ο εν λογω 
οργανισμός πρέπει να έχει την κύρια εγκατάστασή του 
στο έδαφος ενός Μέρους και η μεταφορά πρέπει να 
γίνεται σε εγκατάσταση (υποκατάστημα, θυγατρική ε¬ 
ταιρία) του οργανισμού αυτού και να ασκεί πράγματι 


παρόμοιες οικονομικές δραστηριότητες στο έδαφος του 
άλλου Μέρους. 

ΑΡΘΡΟ 36 

1. Τα Μέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να 
αποφύγουν να λάβουν μέτρα ή δράσεις που καθιστούν 
τις συνθήκες εγκατάστασης και λειτουρνίας των εταιριών 
του άλλου Μέρους πιο περιοριστικές από την υπάρχουσα 
κατάσταση την ημέρα που προηγείται της υπογραφής 
της Συμφωνίας. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν τις 
διατάξεις του άρθρου 44; οι καταστάσεις που καλύπτο¬ 
νται από το εν λόγω άρθρο 44 διέπονται αποκλειστικά 
από τις διατάξεις του, αποκλεισμένης κάθε άλλης διά¬ 
ταξης. 

3. Με πνεύμα εταιρικής σχέσης και συνεργασίας και 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 51, η Κυβέρνηση 
της Ουκρανίας πληροφορεί την Κοινότητα γισ την πρό¬ 
θεσή της να καταθέσει νέους νόμους ή να θεσπίσει 
νέους κανονισμούς που μπορούν να καταστήσουν τις 
συνθήκες για την εγκατάσταση ή λειτουργία στην Ου¬ 
κρανία των θυγατρικών εταιριών και υποκαταστημάτων 
των κοινοτικών εταριών πιο περιοριστικές σε σχέση 
με την υπάρχουσσ κατασταση την ημέρα που προηγείται 
της υπογραφής της Συμφωνίας. Η Κοινότητα μπορεί 
να ζητήσει απο την Ουκρανία να της διαβιβάσει τα 
σχέδιο των εν λόγω νόμων ή κανονισμών και να αρχίσει 
διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια αυτά. 

4. Όταν η θέσπιση στην Ουκρανία νέων νόμων ή 
κανονισμών.καθιστά τις συνθήκες για την εγκατάσταση 
των κοινοτικών εταριών στο έδαΦός της και για τις 
δραστηριότητες των υποκαταστημάτων και των θυγα¬ 
τρικών εταριών των κοινοτικών εταιρειών που είναι 
εγκατεστημένες στην Ουκρανία πιο περιοριστικές σε 
σχέση με την υπάοχουσα κατάσταση την ήμερα υπο¬ 
γραφής της Συμφωνίας, οι εν λόγω νόμοι και κανονισμοί 
δεν εφαρμόζονται, κατά τα τρία (3) έτη μετά την έναρξη 
ισχύος της σχετικής πράξης, στις θυγατρικές εταιρίες 
και το υποκαταστήματα που ήταν ήδη εγκατεστημένα 
στην Ουκρανία τη στιγμή της έναρξης ισχύος της εν 
λόγω πράξης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών μεταςυ 
της Κοινότητας και της Ουκρανίας 

ΑΡΘΡΟ 37 

1. Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου, 
τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προβούν 
στις απαροίτητες ενέργειες για να επιτρέψουν σταδιακά 
την παροχή υπηρεσιών εκ μέρους των κοινοτικών ή 
ουκρανικών ετειριών, που είναι εγκατεστημένες στο 
έδαφος Μέρους άλλου από αυτό του αποδέκτη των 
υπηρεσιών, λαμβανομένης υπόψη της ανάπτυξης του 
τομέε υπηρεσιών στα δύο Μέρη. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας διατυπώνει συστάσεις 
για την εφαρμογή της παραγράφου 1. 

ΑΡΘΡΟ 38 

Τα Μέρη συνεργάζονται με σκοπό να αναπτύξουν 
στην Ουκρανία τομέα υπηρεσιών προσανατολισμένο 
προς την αγορά. 
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ΑΡΘΡΟ 39 

1. Τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εφαρ¬ 
μόζουν αποτελεσματικά την αρχή της απρόσκοπτης 
πρόσβασης στην αγορσ και τις μεταφορές των διεθνών 
θαλάσσιων μεταφορών για εμπορικούς λόγους. 

•α) Η ανωτέρω διάταξη δεν θίγει τα δικαιώματα και 
τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για τον κώδικα συμπεριφοράς των 
ομίλων τακτικών γραμμών (ϋηβτ ΟοπίθΓθηοθ), όπως 
εφαρμόζεται από καθένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
της παρούσας Συμφωνίας. Οι ναυτιλιακές εταιρίες τα¬ 
κτικών γραμμών εκτός ομίλων είναι ελεύθερες να λει¬ 
τουργούν ανταγωνιστικά προς ένα όμιλο, υπό την προϋ¬ 
πόθεση ότι τηρούν την ορχή του θεμιτού ανταγωνισμού 
στις συναλλαγές. 

β) Τα Μέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωσή τους στην 
αρχή του ελεύθερου ανταγωνισμού ως ουσιαστικού στοι¬ 
χείου του εμπορίου ξηρού και υγρού χύδην φορτίου. 

2. Κατ' εφορμογή των αρχών της παρ. 1, τα Μέρη: 

α) δεν εφαρμόζουν, από την έναρξη ισχύος της 

παρούσας Συμφωνίας, τις διατάξεις για την κατανομή 
του φορτίου που προβλέπουν οι διμερείς συμφωνίες 
μεταξύ των Κρατών - Μελών της Κοινότητας και της 
πρώην Σοβιετικής Ένωσης, 

β) δεν εισάγουν ρήτρες κατανομής φορτίου σε μελ¬ 
λοντικές διμερείς συμφωνίες με τρίτες χώρες, εκτός 
εξαιρετικών περιπτώσεων όπου οι ναυτιλιακές εταιρίες 
τακτικών γραμμών ενός οπό τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
της παρούσας Συμφωνίας δεν θα είχαν με άλλο τρόπο 
την ευκαιρώ να εμπορεύονται με την εν λόγω τρίτη 
χώρα, 

γ) απαγορεύουν τις ρυθμίσεις κατανομής φορτίου, σε 
μελλοντικές διμερείς συμφωνίες, όσον αφορά το εμπό¬ 
ριο υγρού και ξηρού χύδην φορτίου, 

δ) καταργούν, κοτά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
Συμφωνίας, όλα τα μονομερή μέτοα, τα διοικητικά, 
τεχνικά και άλλα εμπόδια που μπορούν να έχουν πε¬ 
ριοριστικές επιπτώσεις ή να εισάγουν διακρίσεις στην 
ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τομέα των διεθνών 
θαλάσσιων μεταφορών. 

Κάθε Μέρος πορέχει, μεταξύ άλλων, στα σκάφη με 
σημαία του άλλου Μέρους όχι λιγότερο ευνοϊκή μετα¬ 
χείριση από αυτήν που πορέχει στα δικά του σκάφη, 
για τα σκάφη με σημαία του άλλου Μέρους όσον αφορά 
την πρόσβαση σε λιμένες ανοικτούς στο διεθνές ε¬ 
μπόριο, τη χρησιμοποίηση της υποδομής και των βοη¬ 
θητικών θαλάσσιων υπηρεσιών των λιμένων, καθώς και 
όσον αφορά τα σχεπκά δικσιώματα και επιβαρύνσεις, 
τις τελωνειακός διευκολύνσεις και την παραχώρηση 
σταθμών αγκυροβόλησης κοι διευκολύνσεων για τη φόρ- 
τωση και εκφόρτωση. 

Η ίδια μεταχείριση παρέχεται επίσης από κάθε Μέρος 
όσον αφορά τα σκάφη τα οποία εκμεταλλεύονται οι 
υπήκοοι και οι εταιρίες του άλλου Κράτους που έχουν 
σημαία τρίτης χώοας, μετά από μεταβατική περίοδο 
αλλά όχι αργότερα από την 1η Ιουλίου 1997. 

3. Οι υπήκοοι και οι εταιρίες της Κοινότητας που 
παρέχουν υπηρεσίες διεθνών θαλασσίων μεταφορών 
είναι ελεύθεροι να παοέχουν διεθνείς θαλάσσιες - 
ποτάμιες υπηρεσίες στις εσωτερικές πλωτές οδούς της 
Ουκρανίας και αντίστροφα. 

. ΑΡΘΡΟ 40 

Για να εξασφολισθεί η συντονισμένη ανάπτυξη των 
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μεταφορών μεταξύ των Μερών, ανάλογα με τις εμπο¬ 
ρικές τους ανάγκες, οι όροι αμοιβαίας πρόσβασης στην 
αγορά και παροχής υπηρεσιών στον τομέα των οδικών, 
σιδηροδρομικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών, 
και ενδεχομένως, αεροπορικών μεταφορών μπορούν να 
καθορίζονται με ειδικές συμφωνίες τις οποίες διαπραγ¬ 
ματεύονται τα Μέρη, όπως ορίζοντα στο Άρθρο 59, 
μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Συμφωνίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
Γ ενικές διατάξεις 

ΑΡΘΡΟ 41 

1. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρμόζονται 
με την επιφύλαξη περιορισμών που οφείλονται σε λό¬ 
γους δημόσιας τάξης, δημόσιας ασφάλειας ή δημόσιας 
υγείας. 

2. Δεν εφαρμόζονται σε δραστηριότητες που συν¬ 
δέονται, έστω και περιστασιακά, με την άσκηση επίσημης ' 
εξουσίας στο έδαφος του ενός ή του άλλου Μέρους. 

ΑΡΘΡΟ 42 

Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, καμία διάταξη 
της παρούσας Συμφωνίας δεν παρεμποδίζει τα Μέρη 
να εφαρμόζουν τη νομοθεσία και τις ρυθμίσεις τους 
όσον αφορά την είσοδο και την παραμονή, την εργασία, 
τους όρους εργασίας, την εγκατάσταση ψυακών προ¬ 
σώπων και την παροχή υπηρεσιών, υπό τον όρο ότι, 
κατά την εφαρμογή της εν λόγω νομοθεσίας και ρυθ¬ 
μίσεων, δεν εξουδετερώνονται ούτε περιορίζονται τα 
οφέλη που απορρέουν για κάθε Μέρος από ειδική 
διάταξη της παρούσας Συμφωνίας. Η παρούσα διάταξη 
δεν θίγει την εφαρμογή του Άρθρου 41. 

ΑΡΘΡΟ 43 

Οι εταιρείες που ελέγχονται από και ανήκουν απο¬ 
κλειστικά σε ουκρανικές και κοινοτικές εταιρείες από 
κοινού καλύπτονται επίσης από τις διστάξεις των Κε¬ 
φαλαίων II, III και IV του παρόντος τίτλου. 

ΑΡΘΡΟ 44 

Αρχής γενομένης από την πρώτη ημέρα του μήνα 
πριν από την έναρξη ισχύος των σχετικών υποχρεώσεων 
της Γενικής Συμφωνίας για το Εμποοιο Υπηρεσιών 
(ΟΑΤ55, η μεταχείριση που παρέχεται από το ένα Μέρος 
στο άλλο δυνάυει της παρούσας ΣυυΦωνίας, για τους 
τομείς ή τα μέτρα που καλύπτονται σπό την ΟΑΤ5, 
δεν είναι σε καμία περίπτωση λιγότερο ευνοϊκή από 
συτήν που παρέχεται από το εν λόγω Μέρος δυνάμει 
της ΘΑΤ5 για κάθε τομέα, υποτομέα και τρόπο παροχής 
υπηρεσιών. 

ΑΡΘΡΟ 45 

Για τους σκοπούς των Κεφαλαίων II, III και IV, δεν 
λαμβάνεται υπόψη η μεταχείριση που παρέχει η Κοι¬ 
νότητα. τα Κράτη - Μέλη της ή η Ουκρανία βάσει των 
υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο των 
συμφωνιών οικονομικής ολοκλήρωσής, σύμφωνα με τις 
αρχές του άρθρου V της 0ΑΤ5. 

ΑΡΘΡΟ 46 

1. Η μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους 
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που χορηγείτο: σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
τίτλου δεν ισχύει για τα φορολογικά οφέλη που παρέ¬ 
χουν ή θα παράσχουν στο μέλλον τα Μέρη βάσει 
συμφωνιών για την αποφυγή της διπλής φορολόγησης 
ή άλλων φορολογικών ρυθμίσεων. 

2. Καμία διαταξη του παρόντος τίτλου δεν απαγορεύει 
στα Μέρη να υιοθετήσουν ή να εφαρμόσουν μέτρα που 
σκοπό έχουν να αποτρέψουν φοροδιαφυγή σύμφωνα 
με τις φορολογικές διατάξεις συμφωνιών για την απο¬ 
φυγή της διπλής φορολογίας, άλλες φορολογικές ρυθ¬ 
μίσεις ή την εθνική φορολογική νομοθεσία. 

3. Καμία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν απαγορεύει 
στα Κράτη - Μέλη ή στην Ουκρανία να κάνουν διάκριση, 
κατά την εφαρμογή των σχετικών διατάξεων της φο¬ 
ρολογικής νομοθεσίας τους, μεταξύ των φορολογου- 
μένων των οποίων η κατάσταση δεν είναι πανομοιότυπη, 
ιδίως όσον αφορά τον τόπο κατοικίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 47 

Με την επιφύλαξη του Άρθρου 35, καμία διάταξη των 
Κεφαλαίων II, III και IV δεν επιτρέπει: 

- στους υπηκόους των Κρατών - Μελών ή της 
Ουκρανίας να εισέρχονται ή να παραμένουν στο έδαφος 
της Ουκρανίας ή της Κοινότητας, αντίστοιχα, με ο¬ 
ποιαδήποτε ιδιότητα και ιδίως ως μέτοχοι ή εταίροι μιας 
εταιρίας, ως διευθυντές ή υπάλληλοι της εταιρίας αυτής 
ή ως προμηθευτές ή αποδέκτες υπηρεσιών, 

- στις κοινοτικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα ου¬ 
κρανικών εταιριών να απασχολούν ή να επιτρέπουν να 
απασχολούνται Ουκρανοί υπήκοοι στο έδαφος της Κοι¬ 
νότητας, 

- στις ουκρανικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα κοι¬ 
νοτικών εταιριών να απασχολούν ή να επιτρέπουν να 
απασχολούνται υπήκοοι των Κρατών - Μελών στο 
έδαφος της Ουκρανίας, 

- στις ουκρανικές εταιρίες ή τις κοινοτικές θυγατρικές 
ή υποκαταστήματα ουκρανικών εταιριών να αποσπούν 
Ουκρανούς υπηκόους που εργάζονται για λογαριασμό 
και υπό τον έλεγχο άλλων προσώπων με προσωρινές 
συμβάσεις εργασίας, 

- σπς κοινοτικές εταιρίες ή τις ουκρανικές θυγατρικές 
ή υποκαταστήματα κοινοτικών εταιριών να αποσπούν 
εργαζομένους που είναι υπήκοοι των Κρατών - Μελών 
με προσωρινές συμβάσεις εργασίας. 

ΤΙΤΛΟΣ V 

ΤΡΕΧΟΥΣΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΕΦΑΛΑΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 48 

1. Τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εγκρί¬ 
νουν, σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, όλες τις πλη¬ 
ρωμές του τρέχοντος λογαριασμού του ισοζυγίου πλη¬ 
ρωμών, μεταξύ των μόνιμων κατοίκων της Κοινότητας 
και της Ουκρανίας, που αφορούν την κυκλοφορία ε¬ 
μπορευμάτων, υπηρεσιών ή προσώπων σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί του λογαριασμού 
κεφαλαίων του ισοζυγίου πληρωμών, από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας Συμφωνίας, εξασφαλίζεται η ε¬ 
λεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που αφορούν τις άμεσες 
επενδύσεις σε εταιρείες οι οποίες συνιστώντάι σύμφωνα 
με την ισχύουσσ νομοθεσία της χώρας υποδοχής και 
τις επενδύσεις που πραγματοποιούνται σύμφωνο με τις 


διατάξεις του κεφαλαίου II του τίτλου IV, και την 
εκκαθάριση ή τον επαναπατρισμό του προϊόντος των 
επενδύσεων αυτών και οποιωνδήποτε κερδών απορ¬ 
ρέουν απ’ αυτές. 

3. Με την επιφύλαξη της παρ. 2 ή της παο. 5, από 
την έναρξη ισχύος της παρούσας Συμφωνίας, δεν ει- 
σάγονται νέοι συναλλαγματικοί περιορισμοί στην κίνηση 
κεφαλαίων και στις σχετικές τρέχουσες πληρωμές με¬ 
ταξύ των κατοίκων της Κοινότητας και της Ουκρανίας 
και δεν καθίστανται πιο περιοριστικές οι υφιστάμενες 
ρυθμίσεις. 

4 . Τα Μέρη πραγματοποιούν μεταξύ τους διαβουλεύ- 
σεις για να διευκολύνουν την κίνηση κεφαλαίων άλλων 
από εκείνων που αναφέρονται στην παρ. 2 μεταξύ της 
Κοινότητας και της Ουκρανίας, προκειμένου να προω¬ 
θήσουν τους στόχους της παρούσας Συμφωνίας. 

5. Όσον αφορά τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, 
έως ότου επιτευχθεί πλήρης μετατρεψιμότητα του ου¬ 
κρανικού· νομίσματος κατά την έννοια του άρθοου VIII 
του καταστατικού του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου 
(Δ.Ν.Τ.) η Ουκρανία έχει τη δυνατότητα, σε εξαιρετικές 
περιστάσεις, να εφαρμόζει συναλλαγματικούς περιορι¬ 
σμούς συνδεόμενους με τη χορήγηση ή ανάληψη βρα¬ 
χυπρόθεσμων και μεσοπρόθεσμων πιστώσεων, στο βαθ¬ 
μό που οι περιορισμοί αυτοί εφαρμόζονται στην Ουκρανία 
για τη χορήγηση τέτοιων πιστώσεων και επιτρέπονται 
από το καθεστώς της Ουκρανίας στα πλαίσια του 
Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου. Η Ουκρανία εφαρμόζει 
τους περιορισμούς αυτούς κατά τρόπο που να μην 
εισάγονται διακρίσεις και να διαταράσσεται όσο το 
δυνοτό λιγότερο η παρούσα Συμφωνία. Η Ουκρανία 
ενημερώνει ταχέως το Συμβούλιο Συνεργασίας σχετικά 
με τη θέσπιση των μέτρων αυτών και τις τυχόν τρο¬ 
ποποιήσεις που επιφέρονται σε αυτά. 

6. Με την επιφύλαξη των παρ. 1 και 2. όταν, σε 
εξαιρετικές περιστάσεις, η κίνηση κεφαλαίων μεταξύ 
της Κοινότητας και της Ουκρανίας προκαλεί ή απειλεί 

ν ' να προκαλέσει, σοβαρές δυσχέρειες για την εφαρμογή 
της συναλλαγματικής πολιτικής ή της νομισματικής πο¬ 
λιτικής στην Κοινότητα ή την Ουκρανία, η Κοινότητα 
και η Ουκρανία, αντίστοιχα, μπορούν να λάβουν μέτρα 
διασφάλισης όσον αφορά την κίνηση κεφαλαίων μεταξύ 
της Κοινότητας και της Ουκρανίας για περίοδο που 
δεν υπερβαίνει τους έξι (6) μήνες, εφόσον τα μέτρα 
αυτά είναι απολύτως αναγκαία. 

ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ, ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ'ΤΗΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ, 
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 
ΚΑΙ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 49 

1. Τα Μέρη συμφωνούν να εξουδετερώσουν ή να 
άρουν, με την εφαρμογή των κατ' ιδίαν νομοθεσιών 
στον τομέα του ανταγωνισμού ή με άλλους τρόπους, 
τους περιορισμούς στον ανταγωνισμό που προκαλούνται 
από τις επιχειρήσεις ή από κρατική παρέμβαση, εφόσον 
θίγουν το εμπόριό μεταξύ της Κοινότητας και της 
Ουκρανίας. 

2. Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι που ανα- 
φέρονται στην παρ. 1: 

2.1. Τα Μέρη μεριμνούν για τη θέσπιση και την 
εφαρμογή νομοθεσίας σχετικά με τους περιορισμούς 
του ανταγωνισμού από επιχειρήσεις που υπάγονται στη 
δικαιοδοσία τους. 
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2.2. Τα Μέρη αποφεύγουν νο χορηγήσουν κρατικές 
ενισχύσεις που ευνοούν ορισμένες επιχειρήσεις ή την 
παραγωγή προϊόντων άλλων από τα βασικά προϊόντα 
όπως ορίζονται στη Γ.Σ.Δ.Ε., ή την παροχή υπηρεσιών 
που νοθεύουν ή απειλούν να νοθεύσουν τον ανταγω¬ 
νισμό. στο βαθμό που θίγουν το εμπόριο μεταξύ της 
Κοινότητας και της Ουκρανίας. 

2.3. Μετά από αίτημα ενός Μέρους, το άλλο Μέρος 
παρέχει πληροφορίες για το δικό του καθεστώς ενι¬ 
σχύσεων ή για ειδικές περιπτώσεις κρατικών ενισχύ¬ 
σεων. Δεν παρέχονται πληροφορίες που καλύπτονται 
απο τις νομοθετικές διατάξεις των Μερών για την 
τήρηση του επαγγελματικού ή εμπορικού απορρήτου. 

2.4. Στην περίπτωση κρατικών μονοπωλίων εμπορικού 
χαρακτήρα τα Μέρη δηλώνουν ότι είναι πρόθυμα να 
διασφαλίσουν, από το τέταρτο έτος μετά την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της συμφωνίας τους, ότι δεν θα υφί- 
στανται διακρίσεις μεταξύ των υπηκόων των Μερών 
όσον αφορά τους όρους προμήθειας ή εμπορίας των 
προϊόντων. 

2.5. Στην περίπτωση δημόσιων επιχειρήσεων ή επι¬ 
χειρήσεων στις οποίες τα Κράτη-Μέλη ή η Ουκρανία 
χορηγούν αποκλειστικά δικαιώματα, τα Μέρη δηλώνουν 
ότι είναι πρόθυμα να διασφαλίσουν από το τέταρτο 
έτος μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
Συμφωνίας, ότι δεν εισάγονται ούτε διατηρούνται μέτρα 
που νοθεύουν το εμπόριο μεταξύ της Κοινότητας και 
της Ουκρανίας σε βαθμό που αντίκειται προς τα συμ¬ 
φέροντα των Μερών. Η παρούσα διάταξη δεν παρε¬ 
μποδίζει την εκτέλεση, νομικά ή πραγματικά, των επί 
μέρους καθηκόντων που ανατίθενται στις επιχειρήσεις 
αυτές. 

2.6. Η περίοδος που ορίζεται στις παραγράφους 2.4 
και 2.5 μπορεί να παραταθεί με συμφωνία των Μερών. 

3. Κατόπιν αιτήσεως της Κοινότητας ή της Ουκρανίας, 
μπορεί να διεξαχθούν διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της 
Επιτροπής Συνεργασίας για τους περιορισμούς ή τη 
νόθευση του ανταγωνισμού που ανσφέρονται σπς πα¬ 
ραγράφους 1 και 2 και για την εφορμογή των σχετικών 
κανόνων τους, με την επιφύλαξη των περιορισμών που 
επιβάλλουν οι νομοθεσίες οι σχετικές με την κοινολό- 
γηση των πληροφοριών, την εμπιστευτικότητα και το 
επιχειρηματικό απόρρητο. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις 
μπορούν να αφορούν και προβλήματα ερμηνείας των 
παραγράφων 1 και 2. 

4 . Τα Μέρη που διαθέτουν πείρα, όσον αφορά την 
εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού, είναι διατεθει¬ 
μένα να παράσχουν στα άλλα Μέρη, μετά από αίτημα 
και σύμφωνα με τους διαθέσμους πόρους, την τεχνική 
βοήθεια που είναι απαραίτητη για την ανάπτυξη και 
εφαρμογή των εν λόγω κανόνων. 

5. Οι παραπάνω διατάξεις δεν θίγουν σε καμία πε¬ 
ρίπτωση τα δικαιώματα των Μερών να εφαρμόζουν 
κατάλληλα μέτρα, ιδίως εκείνα που αναφέρονται στο 
Αρθρο 19 για να αντιμετωπίσουν τη στρέβλωση του 
εμπορίου αγαθών και υπηρεσών. 

ΑΡΘΡΟ 50 

1. -Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Άρθρου 
και του Παραρτήματος III η Ουκρανία εξακολουθεί να 
βελτιώνει την προστασία των δικαιωμάτων πνευματικής, 
βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας ώστε, μέχρι το 
τέλος του πέμπτου έτους από την έναρξη ισχύος της 
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παρούσας Συμφωνίας, να παρέχει επίπεδο προστασίας 
παρόμοιο με εκείνο που ισχύει στην Κοινότητα, περι- 
λαμβανομένων των μέσων που εξασφαλίζουν την προ¬ 
στασία των δικαιωμάτων αυτών. 

2. Μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας Συμφωνίας η Ουκρανία θα προ¬ 
σχωρήσει στις πολυμερείς συμβάσεις για τα δικαιώματα 
πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, 
που αναφέρονται στο Παράρτημα III παρ. 1, στις οποίες 
συμμετέχουν τα Κράτη - Μέλη ή που εφαρμόζονται άθ 
ίαείο από τα Κράτη - Μέλη, σύμφωνα με τις σχετικές 
διατάξεις των εν λόγω συμβάσεων. 

ΑΡΘΡΟ 51 

1. Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι σημαντική προϋπόθεση 
για την ενίσχυση των οικονομικών δεσμών μεταξύ της 
Ουκρανίας και της Κοινότητας είναι η προσέγγιση της 
ισχύουσας και μελλοντικής νομοθεσίας της χώρας αυτής 
με τη νομοθεσία της Κοινότητας. Η Ουκρανία καταβάλλει 
κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να εξασφαλίσει 
ότι η νομοθεσία της θα συμβιβαστεί σταδιακά με τη 
νομοθεσία της Κοινότητας. 

2. Η προσέγγιση των νομοθεσιών αφορά ειδικότερα 
και τους ακόλουθους τομείς: τελωνειακό δίκαιο, εταιρικό 
δίκαιο, τραπεζικό δίκαιο, λογιστική και φορολογία εται¬ 
ριών, πνευματική ιδιοκτησία, προστασία των εργαζομέ¬ 
νων στο χώρο εργασίας, χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 
κανόνες ανταγωνισμού, δημόσιες συμβάσεις, προστασία 
της υγείας και της ζωής των ανθρώπων, των ζώων και 
των φυτών, προστασία του περιβάλλοντος, προστασία 
των καταναλωτών, έμμεση φορολογία, τεχνικούς κα¬ 
νόνες και πρότυπα, νομοθεσία και κανονισμούς για την 
πυρηνική ενέργεια, μεταφορές. 

3. Η Κοινότητα παρέχει στην Ουκρανία την τεχνική 
βοήθεια που απαιτείται για την εφαρμογή των μέτρων 
αυτών, τα οποία μπορούν να περιλαμβάνουν, μεταξύ 
άλλων: 

- την ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων, 

- την'ταχεία παροχή πληροφοριών, ιδιαίτερα όσον 
αφορά την ισχύουσα γιο κάθε τομέα νομοθεσία, 

- τη διοργάνωση σεμιναρίων, 

- εκπαιδευτικές δραστηριότητες, 

- ενίσχυση για τη μετάφραση της κοινοτικής νομο¬ 
θεσίας στους σχετικούς τομείς. 

ΤΙΤΛΟΣ VII 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 52 

1. Η Κοινότητα και η Ουκρανία θεσπίζουν οικονομική 
συνεργασία με στόχο να συμβάλλουν στη διαδικασία 
οικονομικής μεταρρύθμισης και ανάκαμψης, καθώς και 
στη διαρκή και σταθερή ανάπτυξη της Ουκρανίας. Η 
συνεργασία αυτή ενισχύει και αναπτύσσει τους σημε¬ 
ρινούς οικονομικούς δεσμούς, προς όφελος και των 
δύο Μερών. 

2. Οι πολιτικές και τα άλλα μέτρα αποσκοπούν στην 
οικονομική και κοινωνική μεταρρύθμιση και την αναδιάρ¬ 
θρωση του οικονομικού συστήματος της Ουκρανίας με 
γνώμονα τις απαιτήσεις της διάρκειας και της αρμονικής 
και κοινωνικής ανάπτυξης· θσ εξασφαλίζουν επίσης ότι 
'λαμβάνονται πλήρως υπόψη τα θέματα του περιβάλλο¬ 
ντος. 
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3. Για το σκοπό αυτόν, η συνεργασία θα εστιάζεται 
στη βιομηχανική συνεργασία, την προώθηση και προ¬ 
στασία των επενδύσεων, τις δημόσιες συμβάσεις, τα 
πρότυπα και την εξακρίβωση της συμμόρφωσης, τα 
μεταλλευτικά προϊόντα και τις πρώτες ύλες, την επι¬ 
στήμη και την τεχνολογία, την εκπαίδευση και την 
κατάρτιση, τη γεωργία και τη βιομηχανία μεταποίησης 
γεωργικών προϊόντων, την ενέργεια, τον τομέα πυρη¬ 
νικής ενέργειας για μη στρατιωτικούς σκοπούς, το 
περιβάλλον, τις μεταφορές, τον τομέα του διαστήματος, 
τις τηλεπικοινωνίες, τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 
την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από πα¬ 
ράνομες δραστηριότητες, τη νομισματική πολιτική, την 
περιφερειακή ανάπτυξη, την κοινωνική συνεργασία, τον 
τουρισμό, τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, την πλη¬ 
ροφόρηση και τις επικοινωνίες, την προστασία των 
καταναλωτών, τα τελωνειακό θέματα, τη συνεργασία 
στον τομέα της στατιστικής, τα οικονομικά θέματα και 
τα ναρκωτικά. 

4. Ιδιαίτερη προσοχή δίδεται στα μέτρα που ευνοούν 
τη συνεργασία μεταξύ των ανεξάρτητων κρατών και 
άλλων όμορων χωρών, με σκοπό την αρμονική ανάπτυξη 
της περιοχής αυτής. 

5. Ενδεχομένως, η οικονομική συνεργασία και άλλες 
μορφές συνεργασίας που προβλέπει η παρούσα Συμ¬ 
φωνία μπορούν να υποστηριχθούν με τεχνική βοήθεια 
της Κοινότητας, λαμβάνοντας υποψη το σχετικό κοι¬ 
νοτικό κανονισμό του Συμβουλίου σχετικά με την τεχνική 
βοήθειο προς τα Ανεξάρτητα Κράτη, τις προτεραιότητες 
που παρέχονται στο ενδεικτικό πρόγραμμα σχετικά με 
την τεχνική βοήθεια της Κοινότητας στην Ουκρανία και 
τις καθοριζόμενες διαδικασίες συντονισμού και εφαρ¬ 
μογής. 

6. Το Συμβούλιο Συνεργασίας διατυπώνει συστάσεις 
σχετικά με την ανάπτυξη της συνεργασίας στους τομείς 
που ορίζονται στην παράγραφο 3. 

ΑΡΘΡΟ 53 

Βιομηχανική συνεργασία < 

1. Η συνεργασία επιδιώκει να προωθήσει ιδίως τα 
εξής: 

- την ανάπτυξη επιχειρηματικών δεσμών μεταξύ των 
οικονομικών φορέων αμφοτέρων των Μερών, για πα¬ 
ράδειγμα όσον αφορά τη μεταφορά τεχνολογίας και 
τεχνογνωσίας, 

- τη συμμετοχή της Κοινότητας στις προσπάθειες 
της Ουκρανίας νο αναδιαρθρώσει και να βελτιώσει σε 
τεχνικό επίπεδο τη βιομηχανία της, 

- τη βελτίωση της διαχείρισης, 

- την ανάπτυξη κατάλληλων εμπορικών κανόνων και 
πρακτικών, συμπεριλαμβανομένης της εμπορίας των 
προϊόντων, 

- την προστασία του περιβάλλοντος, 

- την προσαρμογή της δομής της βιομηχανικής πα¬ 
ραγωγής στα πρότυπα προηγμένης οικονομίας αγοράς, 

- τη μετατροπή του στρατιωτικού - βιομηχανικού 
συμπλέγματος. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν 
τους κοινοπκούς κανόνες ανταγωνισμού που εφαρμό¬ 
ζονται στις επιχειρήσεις. 

ΑΡΘΡΟ 54 

Προώθηση και προστασία των επενδύσεων 

1. Σύμφωνα με τις κατ' ιδίαν εξουσίες και αρμοδιότητες 


της Κοινότητας και των Κρατών - Μελών, η συνεργασία 
αποβλέπει στη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για να 
προσελκυσθούν οι εθνικές και ξένες επενδύσεις, μέσω 
ιδίως καλύτερων συνθηκών για την προστασία των 
επενδύσεων, τη μεταφορά κεφαλαίων και την ανταλλαγή 
πληροφοριών για τις επενδυτικές δυνατότητες. 

2. Ειδικότερα, η συνεργασία αυτή επιδιώκει: 

- εφόσον κρίνεται σκόπιμο, να θεσπιστούν συμφωνίες 
μεταξύ των Κρατών - Μελών και της Ουκρανίας για 
την προώθηση και την προστασία των επενδύσεων, 

- εφόσον κρίνεται σκόπιμο, να συναφθούν συμφωνίες 
μεταξύ των Κρατών - Μελών και της Ουκρανίας για 
την αποφυγή διπλής φοραλόγησης, 

- να δημιουργηθούν ευνοϊκές συνθήκες για να προ¬ 
σελκυσθούν ξένες επενδύσεις στην οικονομία της Ου¬ 
κρανίας, 

- να θεσπιστούν σταθεροί και κατάλληλοι νόμοι και 
συνθήκες για τις επιχειρηματικές δραστηριότητες και 
να ανταλάσσονται πληροφορίες για τη νομοθεσία, τους 
κανονισμούς και τις διοικητικές πρακτικές στον τομέα 
των επενδύσεων, 

- να ανταλλάσσονται πληροφορίες σχετικά με τις 
επενδυτικές δυνατότητες υπό μορφή, μεταξύ άλλων, 
εμπορικών εκθέσεων και πανηγύρεων, εβδομάδων συ¬ 
ναντήσεων εμπορικού χαρακτήρα και άλλων εκδηλώ¬ 
σεων. 

ΑΡΘΡΟ 55 
Δημόσιες συμβάσεις 

Τα Μέρη συνεργάζονται γιο να αναπτύξουν συνθήκες 
ανοικτού ανταγωνισμού για την ανάθεση συμβάσεων για 
εμπορεύματα και υπηρεσίες, ιδίως μέσω πρόσκλησης 
για υποβολή προσφορών. 

ΑΡΘΡΟ 56 

Συνεργασία στον τομέα των προτύπων 
και της εκτίμησης της πιστότητας 

1. Τα Μέρη συνεργάζονται για να ευνοήσουν την 
ευθυγράμμιση με τα διεθνώς συμφωνηθέντα κριτήρια, 
αρχές και κατευθύνσεις στο επίπεδο της ποιότητας. Οι 
απαιτούμενες δράσεις θα διευκολύνουν την αμοιβαία 
αναγνώριση στον τομέα της εκτίμησης της πιστότητας, 
καθώς και τη βελτίωση της ποιότητας των ουκρανικών 
προϊόντων. 

2. Για το σκοπό αυτόν τα Μέρη επιδιώκουν: 

- να προωθήσουν την κατάλληλη συνεργασία με 
οργανισμούς και ιδρύματα που ειδικεύονται στους τομείς 
αυτούς. 

- να προωθησουν τη χρησιμοποίηση των κοινοτικών 
τεχνικών κανονισμών και την εφαρμογή ευρωπαϊκών 
προτύπων και διαδικασιών εκτίμησης της πιστότητας, 

- να καταστήσουν κοινή την πείρα και τις τεχνικές 
πληροφορίες στον τομέα της διαχείρισης της ποιότητας. 

ΑΡΘΡΟ 57 

Μεταλλευτικά προϊόντα και πρώτες ύλες 

1. Τα Μέρη ευνοούν την αύξηση των επενδύσεων 
και του εμπορίου στους τομείς των μεταλλευτικών 
προϊόντων και των πρώτων υλών. 

■ 2. Η συνεργασία επικεντρώνεται ιδίως στους ακό¬ 
λουθους τομείς: 

- ανταλλαγή πληροφοριών για τις εξελίξεις του με- 
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ταλλευτικου τομέα και του τομέα των μη σιδηρούχων 
μετάλλων, 

- καθιέρωση νομικού πλαισίου γιο τη συνεργασία, 

- εμπορικά θέματα, 

- ανάπτυξη νομοθετικών και άλλων μέτρων στον το¬ 
μέα της προστασίας του περιβάλλοντος, 

- κατάρτιση, 

- ασφάλεια στη μεταλλευτική βιομηχανία. 

ΑΡΘΡΟ 53 

Επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία 

1. Τα Μέρη προωθούν τη συνεργασία στον τομέα 
της επιστημονικής έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης 
(Ε.Τ.Α.), για μη στρατιωτικούς σκοπούς, με βάση το 
κριτήριο του αμοιβαίου συμφέροντος, λαμβάνοντας υ¬ 
πόψη τους διαθέσιμους πόρους, την κατάλληλη πρό¬ 
σβαση στα καΤ ιδίαν προγράμματά τους και με την 
επιφύλαξη των κατάλληλων επιπέδων προστασίας των 
δικαιωμάτων πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής 
ιδιοκτησίας. 

2. Η συνεργασία στον τομέα της επιστήμης και τε¬ 
χνολογίας καλύπτει: 

- την ανταλλαγή επιστημονικών και τεχνικών πλη¬ 
ροφοριών, 

- τις κοινές δραστηριότητες Ε.Τ.Α., 

- τις δραστηριότητες που συνδέονται με την κατάρτιση 
και τα προγράμματα κινητικότητας επιστημόνων, ερευ¬ 
νητών και τεχνικών των δυο πλευρών που ασχολούνται 
με την Ε.7.Α.. 

Όταν αυτή η συνεργασία πραγματοποιείται στο πλαίσιο 
των δραστηριοτήτων που συνδέονται με την εκπαίδευση 
και/ή κατάρτιση, πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του Άρθρου 59. 

Τα Μέρη μπορούν να αναλάβουν, με κοινή συμφωνίε. 
άλλες μορφές συνεργασίας στον τομέα της επιστήμης 
και τεχνολογίας. 

Κατά τή διεξαγωγή των δραστηριοτήτων συνεργασίας, 
ιδιαίτερη προσοχή δίδεται στον επαγγελματικό αναπρο- 
σανατολισμό των επιστημόνων, των μηχανικών, των 
ερευνητών και των τεχνικών που συμμετέχουν ή έχουν 
συμμετάσχει στην έρευνα ή/και στην παραγωγή όπλων 
μαζικής καταστροφής. 

3. Η συνεργασία που προβλέπεται στο παρόν άρθρο 
εφαρμόζεται σύμφωνα με τους ειδικούς διακανονισμούς, 
που αποτελούν αντικείμενο διαπραγματεύσεων και συ- 
νάπτονται σύμφωνα με τις διαδικασίες που θεσπίζει 
κάθε Μέρος, οι οποίοι καθορίζουν, μεταξύ άλλων, κα¬ 
τάλληλες διατάξεις όσον αφορά τα δικαιώματα πνευ¬ 
ματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας. 

ΑΡΘΡΟ 59 

Εκπαίδευση και κοτάοτιση 

1. Τα Μέρη συνεργάζονται με σκοπό τη βελτίωση 
του επιπέδου της γενικής εκπαίδευσης και της επαγ¬ 
γελματικής εξειδίκευσης στην Ουκρανία, τόσο στο δη¬ 
μόσιο όσο και στον ιδιωτικό τομέα. 

2. Η συνεργασία εστιάζεται ιδίως στους ακόλουθους 
τομείς: 

- τον εκσυγχρονισμό των συστημάτων ανωτάτης εκ¬ 
παίδευσης και κατάρτισης της Ουκρανίας, συμπεριλαμ¬ 
βανομένου του συστήματος αναγνώρισης των ανωτάτων 
εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και των διπλωμάτων των α- 
νωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, 
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- την κατάρτιση των στελεχών και υπαλληΛ^. :ου 

δημόσιου και ιδιωτικού τομέα, ιδιαίτερα σε τομείς προ¬ 
τεραιότητας οι οποίοι πρέπει να καθοριστούν, 

- τη συνεργασία μεταξύ των εκπαιδειπτκών ιδρυμάτων 
και μεταξύ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων, 

- την κινητικότητα εκπαιδευτικών, πτυχιούχων, διοι¬ 
κητικών στελεχών, νέων επιστημόνων και ερευνητών 
και νέων εν γένει, 

- την προώθηση των ευρωπαϊκών σπουδών στα κα¬ 
τάλληλα ιδρύματα, 

- τη διδασκαλία κοινοπκών γλωσσών, 

- τη μεταπτυχιακή κατάρτιση διερμηνέων συνεδρίων, 

- την κατάρτιση δημοσιογράφων, 

- την κατάρτιση εκπαιδευτικού προσωπικού. 

3. Κάθε Μέρος μπορεί, ενδεχομένως, να συμμετάσχει 
στα προγράμματα εκπαίδευσης και κατάρτισης του άλλου 
Μέρους, σύμφωνα με τις δικές του διαδικασίες, και 
ενδεχομένως θα καθοριστούν στη συνέχεια θεσμικά 
πλαίσια και προγράμματα συνεργασίας, με βάση τη 
συμμετοχή της Ουκρανίας στο πρόγραμμα ΤΕΜΡΙΙ5 
της Κοινότητας. 

ΑΡΘΡΟ 60 

Γεωργία και βιομηχανία μεταποίησης 
γεωργικών προϊόντων 

1. Ο σκοπός της συνεργασίας στον τομέα αυτόν είναι 
νσ συνεχισθεί η αγροτική μεταρρύθμιση, ο εκσυγχρο¬ 
νισμός, η ιδιωτικοποίηση και η αναδιάρθοωση του γεωρ¬ 
γικού τομέα της βιομηχανίας μεταποίησης γεωργικών 
προϊόντων και του τομέα υπηρεσιών στην Ουκρανία, η 
ανάπτυξη της εγχώριας και ξένης αγοράς για τα ου¬ 
κρανικά προϊόντα, υπό συνθήκες που εξασφαλίζουν την 
προστασία του περιβάλλοντος, λαμβανουένης υπόψη 
της αναγκαιότητας βελτίωσης της επιστιστικής ασφά¬ 
λειας. Τα Μέρη επιδιώκουν επίσης τη σταδιακή προ¬ 
σέγγιση των ουκρανικών προτύπων με τους κοινοτικούς 
τεχνικούς κανονισμούς, σχετικά με το βιομηχανικά και 
γεωργικά προϊόντα διατροφής, συμπεριλαμβανομένων 
των υγειονομικών και φυτουγειονομικών προτύπων. 

ΑΡΘΡΟ 61 
Ενέργεια 

1. Τα Μέοη συνεργάζονται, σύμφωνα με τις αρχές 
που διέπουν την οικονομία αγοράς και τον Ευρωπαϊκό 
Χάρτη Ενέργειας, στα πλαίσα της σταδιακής ολοκλή¬ 
ρωσης των αγορών της ενέργειας στην Ευρώπη. 

2. Η συνεργασία καλύπτει, μεταξύ άλλων, τους ακό¬ 
λουθους τομείς: 

- τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις από την παραγωγή, 
παροχή και κατανάλωση ενέργειας, προκειμένου να 
αποτραπούν ή νσ ελαχιστοποιηθούν οι ζημίες που προ- 
καλούν οι δραστηριότητες αυτές στο περιβάλλον, 

- τη βελτίωση της ποιότητας και της ασφάλειας του 
εφοδιασμού σε ενέργεια, περιλαμβανόμενης της δια¬ 
φοροποίησης των προμηθευτών, με ορθολογικό, από 
οικονομικής και περιβαλλοντικής πλευράς, τρόπο, 

- τη χάραξη ενεργειακής πολιτικής, 

- τη βελτίωση της διαχείρισης και των κανονισμών 
του τομέα της ενέργειας, σύμφωνα· με μια οικονομία 
αγοράς, 

- τη θέσπιση σειοάς θεσμικών, νομικών, φορολογικών 
κσ άλλων προϋποθέσεων που απαιτούνται γιο νο εν- 




2800 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


θαορυνθε: η αύξηση του εμπορίου και των επενδύσεων 
στον τομέα της ενέργειας, 

- την προώθηση της εξοικονόμησης ενέργειας και 
της ενεργειακής απόδοσης, 

- τον εκσυγχρονισμό, ανάπτυξη και διαφοροποίηση 
της ενεργειακής υποδομής, 

- τη βελτίωση των ενεργειακών τεχνολογιών για την 
παροχή και την τελική χρησιμοποίηση όλων των μορφών 
ενέργειας, 

- τη διαχείριση και τεχνική κατάρτιση στον ενεργειακό 
τομέα 

ΑΡΘΡΟ 62 

Συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας 
για μη στρατιωτικούς σκοπούς 

1. Σύμφωνα με τις κατ' ιδίαν εξουσίες και αρμοδιότητες 
της Κοινότητας και των Κρατών - Μελών της. η 
συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για 
μη στρατιωτικούς σκοπούς θα πραγματοποιηθεί με την 
εφαρμογή ειδικών συμφωνιών, παραδείγματος χάριν για 
το εμπόριο των πυρηνικών υλικών, την πυρηνική ασφά¬ 
λεια και τη θερμοπυρηνική σύντηξη και σύμφωνα με τις 
νομικές διαδικασίες κάθε Μέρους. 

2. Τα Μέρη συνεργάζονται, και σε διεθνή όργανα, 
για την αντιμετώπιση των προβλημάτων που προκλή- 
θηκαν από την καταστροφή του Τσερνομπίλ σε αυτή 
τη συνεργασία περιλαμβάνονται ιδίως: 

- η κοινή μελέτη των επιστημονικών προβλημάτων 
που συνδέονται με το ατύχημα του Τσερνομπίλ, 

- η καταπολέμηση της ραδιενεργού μόλυνσης της 
ατμόσφαιρας, του εδάφους και των νερών, 

- η παρακολούθηση και η επίβλεψη των ραδιενεργών 
συνθηκών του περιβάλλοντος, 

- η αντιμετώπιση των επειγουσών περιπτώσεων στον 
τομέα της πυρηνικής ενέργειας και της ραδιενέργειας, 

- η απολύμανση των ραδιενεργών γαιών και η δια¬ 
χείριση των πυρηνικών αποβλήτων, 

- τα ιατρικά προβλήματα που συνδέονται με τις 
επιπτώσεις των πυρηνικών ατυχημάτων στη δημόσια 
υγεία 

- η λύση του προβλήματος ασφαλείας του κατε¬ 
στραμμένου τέταρτου σταθμού παραγωγής ενέργειας 
στο Τσερνομπίλ, 

- α οικονομικές και διοικητικές πλευρές των προ¬ 
σπαθειών για την αντιμετώπιση της καταστροφής, 

- η κατάρτιση για την πρόληψη των πυρηνικών ατυ¬ 
χημάτων και τη μείωση των επιπτώσεών τους, 

- οι επιστημονικές και τεχνικές πτυχές των δραστη¬ 
ριοτήτων για την πλήρη αποκατάσταση των επιπτώσεων 
της καταστροφής του Τσερνομπίλ, 

- άλλοι τομείς που αποφασίζονται με συμφωνία των 
Μερών. 

ΑΡΘΡΟ 63 

Περιβάλλον 

1. Με βάση τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας για τη 
διακήρυξη της διάσκεψης της Λουκέρνης του 1993, τα 
Μέρη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία τους 
στα θέματα περιβάλλοντος και υγείας. 

2. Η συνεργασία έχει στόχο την καταπολέμηση της 
υποβάθμισης του περιβάλλοντος και ιδίως: 

- την αποτελεσματική παρακολούθηση των επιπέδων 
ρύπανσης και την αξιολόγηση του περιβάλλοντος συ¬ 
στήματα πληροφοριών για την κατάσταση του περιβάλ¬ 


λοντος, 

- την καταπολέμηση της τοπικής, περιφερειακής και 
διασυνοριακής ρύπανσης του αέρα και των υδάτων, 

- την αποκατάσταση των οικοσυστημάτων, 

- τη βιώσιμη, αποτελεσματική και περιβαλλοντικά α¬ 
ποδεκτή παραγωγή και χρησιμοποίηση ενέργειας· την 
ασφάλεια των βιομηχανικών εγκαταστάσεων, 

- την ταξινόμηση και ασφαλή χρησιμοποίηση των 
χημικών προϊόντων, 

- την ποιότητα των νερών, 

- τη μείωση, ανακύκλωση και ασφαλή διάθεση των 
αποβλήτων, την εφαρμογή της Σύμβασης της Βασιλείας, 

_ τη μελέτη των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της 
γεωργίας, της διάβρωσης των εδαφών και της χημικής 
ρύπανσης, 

- την προστασία των δασών, 

- τη διατήρηση της βιοποικιλότητας, των προστα- 
τευόμενων περιοχών και τη βιώσιμη χρησιμοποίηση και 
διαχείριση των βιολογικών πόρων, 

- το σχεδίασμά των χρήσεων γης, συμπεριλαμβανο¬ 
μένων των δομικών κατασκευών και του πολεοδομικού 
σχεδιασμού, 

- τη χρήση οικονομικών και φορολογικών μέσων, 

- την παρακολούθηση των πλανητικών κλιματικών 
μεταβολών, 

- την εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση σε θέματα 
περιβάλλοντος. 

- την εφαρμογή της σύμβασης Εδροο για την εκτίμηση 
των περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε διασυνοριακό 
πλαίσιο. 

3. Η συνεργασία πραγματοποιείται ιδίως με τα εξής 
μέσα: 

- προγραμματισμός για τη διαχείριση των καταστρο¬ 
φών και διαφόρων άλλων καταστάσεων έκτακτης ανά¬ 
γκης, 

- ανταλλαγές πληροφοριών και εμπειρογνωμόνων, 
μεταξύ άλλων, όσον αφορά τη μεταφορά καθαρών 
τεχνολογιών και την ασφαλή και περιβαλλοντικά ορθή 
χρήση της βιοτεχνολογίας, 

- κοινές ερευνητικές δραστηριότητες, 

- σύγκλιση των νομοθεσιών με τα κοινοτικά πρότυπα, 

- συνεργασία σε περιφερειακό επίπεδο, συμπεριλαμ- 
βανομένης της συνεργασίας στο πλαίσιο του Ευρωπαϊ¬ 
κού Οργανισμού Περιβάλλοντος και σε διεθνές επίπεδο, 

- ανάπτυξη στρατηγικών, ιδίως όσον αφορά σφαιρικά 
και κλιματολογικά θέματα, καθώς και την επίτευξη αει¬ 
φόρου ανάπτυξης, 

- μελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων. 

ΑΡΘΡΟ 64 
Μεταφορές 

Τα Μέοη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία 
τους στον τομέα των μεταφορών. 

Η συνεργασία αυτή αποβλέπει, μεταξύ άλλων, στην 
αναδιάρθρωση και τον εκσυγχρονισμό των συστημάτων 
και δικτύων μεταφορών στην Ουκρανία, καθώς και στην 
ανάπτυξη και εξασφάλιση, ενδεχομένως, της συμβατό¬ 
τητας των συστημάτων μεταφορών για την επίτευξη 
ολοκληρωμένου συστήματος μεταφορών. 

Η συνεργασία περιλαμβάνει μεταξύ άλλων: 

- τον εκσυγχρονισμό της διοχείρισης και της λει¬ 
τουργίας των οδικών, σιδηροδρομικών, λιμενικών και 
αερολιμενικών εγκαταστάσεων, 





2801 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


- τον εκσυγχρονισμό και την ανάπτυξη των σιδηρο¬ 
δρομικών, εσωτερικών πλωτών, οδικών, λιμενικών, αε- 
ρολιμενικών και αεροπλοϊκών υποδομών, καθώς και τον 
εκσυγχρονισμό των κυριότερων αξόνων κοινού ενδια¬ 
φέροντος και των διευρωπάίκών συνδέσεων για τους 
προαναφερόμενους τρόπους μεταφοράς, 

- την προώθηση και ανάπτυξη των πολλαπλών συν¬ 
δυασμένων μεταφορών, 

- την προώθηση των κοινών προγραμμάτων έρευνας 
και ανάπτυξης, 

- την προετοιμασία του νομοθετικού και θεσμικού 
πλαισίου για την ανάπτυξη και εφαρμογή της πολιτικής, 
καθώς και την ιδιωτικοποίηση του τομέα των μεταφορών. 

ΑΡΘΡΟ 65 
Διάστημα 

Τηρουμένων των αρμοδιοτήτων της Κοινότητας, των 
Κρατών - Μελών της και της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Διαστήματος, τα Μέρη προωθούν, ενδεχομένως, τη 
μακροπρόθεσμη συνεργασία για την έρευνα, την ανά¬ 
πτυξη και τις εμπορικές εφαρμογές στον τομέα της 
διαστημικής έρευνας για μη στρατιωτικούς σκοπούς. Τα 
Μέρη δίδουν ιδιαίτερη προσοχή στις πρωτοβουλίες που 
αξιοποιούν πλήρως τη συπληρωματικότητα των αντί¬ 
στοιχων δραστηριοτήτων τους στον τομέα του διαστή¬ 
ματος. 

ΑΡΘΡΟ 66 

Ταχυδρομικές υπηρεσίες και τηλεπικοινωνίες 

Σύμφωνα με τις καΥ ιδίαν εξουσίες και αρμοδιότητες, 
τα Μέρη επεκτείνουν και ενισχύουν τη συνεργασία τους 
στους ακόλουθους τομείς: 

- τον καθορισμό πολιτικών και κατευθύνσεων για την 
ανάπτυξη των τηλεπικοινωνιών και των ταχυδρομικών 
υπηρεσιών, 

- την ανάπτυξη των αρχών πολιτικής τιμολόγησης 
και εμπορίας στους τομείς των τηλεποικοινωνψίν και 
των ταχυδρομικών υπηρεσιών, 

- την ενθάρρυνση έργων στον τομέα των τηλεποι- 
κοινωνιών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την 
προσέλκυση επενδύσεων, 

- τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας και της 
ποιότητας των παρεχόμενων τηλεπικοινωνιακών και τα¬ 
χυδρομικών υπηρεσιών, με την ελευθέρωση, μεταξύ 
άλλων, των δραστηριοτήτων των υποτομέων, 

- την εφαρμογή προηγμένων τεχνολογιών στον τομέα 
των τηλεπικοινωνιών, ιδίως όσον αφορά την ηλεκτρονική 
μεταφορά κεφαλαίων, 

- τη διαχείριση των τηλεπικοινωνιακών δικτύων και 
την ·βελτιστοποίησή· τους, 

- τον καθορισμό κατάλληλου κανονιστικού πλαισίου 
για την παροχή ταχυδρομικών και τηλεπικοινωνιακών 
υπηρεσιών, καθώς και για τη χρησιμοποίηση του φά¬ 
σματος ραδιοσυχνοτήτων, 

- την κατάρτιση για τη διαχείριση των τηλεπικοινω¬ 
νιακών και ταχυδρομικών υπηρεσιών υπό συνθήκες οι¬ 
κονομίας αγοράς. 

ΑΡΘΡΟ 67 

Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

Η συνεργασία θα πρέπει να διευκολύνει την ένταξη 
της Ουκρανίας στα διεθνώς αποδεκτά συστήματα α¬ 


μοιβαίων διακανονισμών. Παρέχεται τεχνική βοήθεια για: 

- την ανάπτυξη των τραπεζικών και χρηματοπιστω¬ 
τικών υπηρεσιών, την ανάπτυξη κοινής αγοράς πιστω¬ 
τικών πόρων, την ένταξη της Ουκρανίας σε διεθνώς 
αποδεκτό σύστημα αμοιβαίων διακανονισμών, 

- την ανάπτυξη φορολογικού συστήματος και των 
σχετικών θεσμών του στην Ουκρανία, τις ανταλλαγές 
εμπειριών και την κατάρτιση του προσωπικού, 

- την ανάπτυξη των ασφαλιστικών υπηρεσιών, που 
θα δημιουργήσουν, μεταξύ άλλων, ευνοϊκό πλαίσιο για 
τη συμμετοχή των κοινοτικών εταιριών στη δημιουργία 
κοινών επιχειρήσεων στον ασφαλιστικό τομέα της Ου¬ 
κρανίας, καθώς και την ανάπτυξη των ασφαλίσεων για 
τις εξαγωγικές πιστώσεις, 

- η συνεργασία αυτή θα συμβάλλει, ιδίως, στην ανάπτυξη 
σχέσεων μεταξύ της Ουκρανίας και των Κρατών-Μελών 
στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεαών. 

ΑΡΘΡΟ 68 

Νομιμοποίηση εσόδων 

1. Τα Μέρη συμφωνούν ότι είναι αναγκαίο να κατα¬ 
βάλλουν κάθε προσπάθεια και να συνεργάζονται, ώστε 
να αποφεύγεται η χρήση των χρηματοπιστωτικών συ¬ 
στημάτων τους για τη νομιμοποίηση εσόδων που προ¬ 
κύπτουν από εγκληματικές δραστηριότητες εν γένει 
και, ειδικότερα, από τα ναρκωτικά. 

2. Η συνεργασία στον τομέα αυτόν περιλαμβάνει 
διοικητική και τεχνική βοήθεια, με στόχο να καθοριστούν 
κατάλληλα πρότυπα για την καταπολέμηση της νομι¬ 
μοποίησης εσόδων, αντίστοιχα με εκείνα τα οποία έχει 
εγκρίνει η Κοινότητα και τα διεθνή ίοτε στον τομέα 
αυτόν, και ιδίως η ειδική ομάδα χρηματοοικονομικής 
δράσης (ΡΑΤΡ). 

ΑΡ£)ΡΟ 69 
Νομισματική πολιτική 

Κατόπιν αιτήσεως των ουκρανικών αρχών, η Κοινότητα 
παρέχει τεχνική βοήθεια, με σκοπό να στηρίξει τις 
προσπάθειες της Ουκρανίας για τη δημιουργία και την 
ενίσχυση του νομισματικού συστήματος της και τη θέπιση 
νέας μετατρέψιμης νομισματικής μονάδας, καθώς και 
τη σταδιακή προσαρμογή των πολιτικών της στις πο¬ 
λιτικές του Ευρωπαϊκού Νομισματικού Συστήματος. Στη 
βοήθεια αυτή συμπεριλαμβάνεται η ανεπίσημη ανταλλαγή 
πληροφοριών σχετικά με τις αρχές και τη λειτουργία 
του Ευρωπαϊκού Νομισματικού Συστήματος. 

ΑΡΘΡΟ 70 

Περιφερειακή ανάπτυξη 

1. Τα Μέρη ενισχύουν τη συνεργασία τους στον τομέα 
της περιφερειακής ανάπτυξης και του σχεδιασμού χρή¬ 
σεων γης. 

2. Για το σκοπό αυτόν, ενθαρρύνουν την ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ των εθνικών, περιφεριακών και 
τοπικών αρχών, όσον αφορά την περιφερειακή πολιτική 
και την πολίτικη σχεδιασμού χρήσεων γης, και, εφόσον 
κρίνεται σκόπιμο, τις μεθόδους διαμόρφωσης περιφε¬ 
ρειακών πολιτικών με ιδιαίτερη έμφαση στην ανάπτυξη 
των μειονεκτικών περιοχών. 

, Επίσης, ενθαρρύνουν τις άμεσες επαφές μεταξύ των 
αντίστοιχων περιφερειών και των δημόσιων οργανισμών, 
που είναι υπεύθυνοι για τον προγραμματισμό της πε- 
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ριφερειακης ανάπτυξης, με σκοπό, μεταξύ άλλων, την 
ανταλλαγή μεθόδων και τρόπων για την προώθηση της 
περιφερειακής ανάπτυξης. 

ΑΡΘΡΟ 71 

Κοινωνική συνεργασία 

1. Όσον αφορά την υγεία και την ασφάλεια, τα Μέρη 
αναπτύσσουν τη συνεργασία μεταξύ τους, με σκοπό τη 
βελτίωση της προστασίας της υγείας και της ασφάλειας 
των εργαζομένων. 

Η συνεργασία περιλαμβάνει, ιδίως, το ακόλουθα: 

- την εκπαίδευση και κατάρτιση σε θέματα υγείας και 
ασφάλειας, με ιδιαίτερη προσοχή στους τομείς δρα¬ 
στηριοτήτων υψηλού κινδύνου, 

- την ανάπτυξη και προώθηση προληπτικών μέτρων 
για την καταπολέμηση των επαγγελματικών ασθενειών 
και άλλες παρόμοιες διαταραχές, 

- την πρόληψη των κυριότερων κινδύνων ατυχημάτων 
και τη διαχείριση των τοξικών χημικών ουσιών, 

- την έρευνα για τη διεύρυνση των γνώσεων όσον 
αφορά το περιβάλλον εργασίας, καθώς και την υγεία 
και την ασφάλεια των εργαζομένων. 

2. Όσον αφορά την απασχόληση, η συνεργασία μεταξύ 
των Μερών περιλαμβάνει κυρίως τεχνική βοηθειο για: 

- τη βελτιστοποίηση της αγοράς εργασίας, 

- τον εκσυγχρονισμό των υπηρεσιών για την εξεύρεση 
θέσεων εργασίας και παροχής συμβουλών, 

- το σχεδίασμά και τη διαχείριση των προγραμμάτων 
αναδιάρθρωσης, 

- την ενθάρρυνση της ανάπτυξης της τοπικής απα¬ 
σχόλησης, 

- την ανταλλαγή πληροφοριών για τα προγράμματα 
ευέλικτης απασχόλησης, περιλαμβανόμενων εκείνων 
που ευνοούν την αυτοαπασχΰληση και τις επιχειρημα¬ 
τικές δραστηριότητες. 

3. Τα Μέρη αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στη συ¬ 
νεργασία για την κοινωνική προστασία που περιλαμβάνει, 
μεταξύ άλλων, τον προγραμματισμό και την εφαρμογή 
των μεταρρυθμίσεων στον τομέα της κοινωνικής ασφά¬ 
λισης στην. Ουκρανία. 

Οι μεταρρυθμίσεις αυτές σκοπό έχουν να αναπτύξουν 
στην Ουκρανία μεθόδους προστασίας εγγενείς στις 
οικονομίες αγοράς και καλύπτουν όλες τις μορφές 
κοινωνικής προστασίας. 

ΑΡΘΡΟ 72 

Τ ουρισμός 

Τα Μέρη εντείνουν και αναπτύσσουν τη συνεργασία 
τους, η οποία περιλαμβάνει τα εξής: 

- τη διευκόλυνση του τουρισμού, 

- τη συνεργασία μεταξύ των επίσημων οργανισμών 
τουρισμού, 

- την αύξηση της ροής πληροφοριών, 

- τη μεταφορά τεχνογνωσίας, 

- τη μελέτη των δυνατοτήτων ανάληψης κοινών ενερ¬ 
γειών, 

- την κατάρτιση για την ανάπτυξη του τουρισμού. 

ΑΡΘΡΟ 73 

Μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις 

1. Τα Μέρη αποσκοπούν στην ανάπτυξη και ενίσχυση 
των μικρών και μεσσίων επιχειρήσεων (Μ.Μ.Ξ.) και των 


ενώσεών τους και τη συνεργασία μεταξύ Μ.Μ.Ε. της 
Κοινότητας και της Ουκρανίας. 

2. Η συνεργασία περιλαμβάνει την παροχή τεχνικής 
βοήθειας στους ακόλουθους κυρίως τομείς: 

- την ανάπτυξη νομοθετικού πλαισίου για τις Μ.Μ.Ε., 

- την ανάπτυξη κατάλληλης υποδομής (υπηρεσίας 
για τη στήριξη των Μ.Μ.Ε., των επικοινωνιών, της 
βοήθειας για τη δημιουογία ταμείου για τις Μ.Μ.Ε.), 

- την ανάπτυξη τεχνολογικών πάρκων. 

ΑΡΘΡΟ 7Λ 

Πληροφόρηση και επικοινωνία 

Τα Μέρη υποστηρίζουν την ανάπτυξη σύγχρονων 
μεθόδων για τη διαχείριση των πληροφοριών, συμπε¬ 
ριλαμβανομένων των μέσων μαζικής ενημέρωσης, και 
παροτρύνουν την αποτελεσματική αμοιβαία ανταλλαγή 
πληροφοριών. Δίνεται προτεραιότητα στα προγράμματα 
που παρέχουν βασική ενημέρωση για την Κοινότητα και 
την Ουκρανία στο ευρύ κοινό, συμπεριλαμβανομενης, 
Οπότε είναι δυνατόν, της πρόσβασης στις βάσεις δε¬ 
δομένων της Κοινότητας με πλήρη σεβασμό των δι¬ 
καιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας. 

ΑΡΘΡΟ 75 

Προστασία των καταναλωτών 

Τα Μέρη συνεργάζονται στενά για να επιτύχουν τη 
συμβατότητα μεταξύ των συστημάτων τους για την 
προστασία των καταναλωτών. Η συνεργασία αυτή κα¬ 
λύπτει ιδίως την παροχή συμβουλών για τη νομοθετική 
και θεσμική μεταρρύθμιση, τη δημιουργία μόνιμων συ¬ 
στημάτων αμοβαίας πληροφόρησης για τα επικίνδυνα 
προϊόντα, τη βελτίωση των πληροφοριών που παρέχο¬ 
νται στους καταναλωτές, ιδίως όσον αφορά τις τιμές, 
τα χαρακτηριστικά των προϊόντων και τις παρεχόμενες 
υπηρεσίες, τις δραστηριότητες κατάρτισης για τους 
διοικητικούς υπαλλήλους και τους εκπροσώπους των 
συμφερόντων των καταναλωτών, την ανάπτυξη των 
ανταλλαγών μεταξύ των εκπροσώπων των συμφερόντων 
των καταναλωτών και τη βελτίωση της συμβατότητας 
των πολιτικών προστασίας των καταναλωτών. 

ΑΡΘΡΟ 76 
Τελωνειακό θέματα 

1. Στόχος της συνεργασίας είναι να εξασφαλιστεί η 
τήρηση όλων των διατάξεων που πρόκειται να θεσπι- 
σθούν, όσον αφορά το θεμιτό εμπόριο, και να επιτευχθεί 
η προσέγγιση του τελωνειακού συστήματος της Ου¬ 
κρανίας με το σύστημα της Κοινότητας. 

2. Ειδικότερα, η συνεργασία περιλαμβάνει τα εξής: 

- την ανταλλαγή πληροφοριών, 

- τη βελτίωση των μεθόδων εργασίας, 

- την καθιέοωση της συνδυασμένης ονοματολογίας 
και του ενιαίου διοικητικού έγγραφοι. 1 . 

- τη διασύνδεση μεταξύ των συστημάτων διαμετακό¬ 
μισης της Κοινότητας και της Ουκρανίας, 

- την απλούστευση των ελεγχων και των διατυπώσεων 
όσον αφορά τη μεταφορά εμπορευμάτων, 

- την υποστήριξη για την καθιέρωση σύγχρονων τε¬ 
λωνειακών πληροφορικών συστημάτων, 

- τη διοργάνωση σεμιναρίων και περιόδων κατάρτισης. 

3. Με την επιφύλαξη της περαιτέρω συνεργασίας που 
προβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία, και ιδίως στο 
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Αρθρο 79, η αμοιβαία συνδρομή μεταξύ διοικητικών 
αρχών των Μερών σε τελωνειακό θέματα πραγματο¬ 
ποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου 
που επισυνάπτεται στην παρούσα Συμφωνία 

ΑΡΘΡΟ 77 

Συνεργασία στον τομέα της στατιστικής 

Η συνεργασία στον τομέα αυτόν έχει στόχο την 
ανάπτυξη αποτελεσματικού συστήματος στατιστικής που 
να παρέχει αξιόπιστα στατιστικό στοιχεία, τα οποία είναι 
αναγκαία για τη στήριξή και την παρακολούθηση της 
διαδικασίας οικονομικής μεταρρύθμισης και να συμβάλλει 
στην ανάπτυξη των ιδιωτικών επιχειρήσεων στην Ου¬ 
κρανία. 

Ειδικότερα τα Μέρη συνεργάζονται για τα εξής: 

- την προσαρμογή του συστήματος στατιστικής της 
Ουκρανίας στις διεθνείς μεθόδους, πρότυπα και ταξι¬ 
νομήσεις, 

- την ανταλλαγή στατιστικών πληροφοριών, 

- την παροχή των απαραίτητων στατιστικών μακροοι¬ 
κονομικών και μικροοικονομικών πληροφοριών για την 
εφαρμογή και διαχείριση των οικονομικών μεταρρυθμί¬ 
σεων. 

Για το σκοπό αυτόν, η Κοινότητα παρέχει στην 
Ουκρανία την απαραίτητη τεχνική βοήθεια 

ΑΡΘΡΟ 78 
Οικονομικά θέματα 

Τα Μέρη διευκολύνουν τη διαδικασία οικονομικής 
μεταρρύθμισης και το συντονισμό των οικονομικών πο¬ 
λιτικών, συνεργαζόμενα για να βελτιώσουν την κατα¬ 
νόηση των βασικών μηχανισμών των οικονομιών τους 
και τη διαμόρφωση και εφαρμογή οικονομικής πολίτικης 
στις οικονομίες αγοράς. Προς το σκοπό αυτόν τα Μέρη 
ανταλλάσσουν πληροφορίες όσον αφορά τις μακροοι¬ 
κονομικές επιδόσεις και προοπτικές. 

Η Κοινότητα παρέχει τεχνική βοήθεια με σκοπό: 

- να βοηθήσει την Ουκρανία κατά τη διαδικασία οικο¬ 
νομικής μεταρρύθμισης, παρέχοντας συμβουλές εμπει¬ 
ρογνωμόνων και τεχνική βοήθεια, 

- να ενθαρρύνει τη συνεργασία μεταξύ οικονομολόγων 
για την επίσπευση της μεταφοράς τεχνογνωσίας για 
τη διαμόρφωση οικονομικών πολιτικών και να προβλέψει 
την ευρεία διάδοση των αποτελεσμάτων της σχετικής 
έρευνας. 

ΑΡΘΡΟ 79 

Ναρκωτικά 

Στο πλαίσιο των αντίστοιχων εξουσιών και αρμοδιο¬ 
τήτων τους τα Μέρη συνεργάζονται για να βελτιώσουν 
την αποτελεσματικότητα των πολιτικών και μέτρων α¬ 
ντιμετώπισης της παράνομης παραγωγής, προσφοράς 
και διακίνησης ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, 
μεταξύ άλλων για την πρόληψη της παρεκτροπής των 
πρόδρομων χημικών ουσιών, καθώς και για να συμβάλουν 
στην πρόληψη και στη μείωση της κατάχρησης αυτών. 
Η συνεργασία στο χώρο αυτόν βασίζεται στις διαβου- 
λεύσεις και τη στενή συνεργασία μεταξύ των Μερών 
σχετικά με τους στόχους και τα μέτρα στους διάφορους 
τομείς που έχουν σχέση με τα ναρκωτικά. 


ΤΙΤΛΟΣ VIII 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 80 

Τα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προωθή¬ 
σουν, να ενθαρρύνουν και να διευκολύνουν την πολι¬ 
τιστική συνεργασία. Εφόσον κρίνεται σκόπιμο, τα προ¬ 
γράμματα πολιτιστικής συνεργασίας της Κοινότητας ή 
τα προγράμματα ενός ή περισσότερων Κρατών - Μελών 
μπορεί να αποτελόσουν αντικείμενο συνεργασίας και 
είναι δυνατόν να αναπτυχθούν περαιτέρω δραστηριό¬ 
τητες αμοιβαίου ενδιαφέροντος. 

ΤΙΤΛΟΣ IX 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 81 

Για την επίτεμξη των στόχων της παρούσας Συμφω¬ 
νίας και σύμφωνα με τα Αρθρα 82, 83 και 84 η Ουκρανία 
λαμβάνει προσωρινή χρηματοδοτική βοήθεια της Κοι¬ 
νότητας, μέσω τεχνικής βοήθειας, υπό μορφή επιχο¬ 
ρηγήσεων, για την επιτάχυνση του οικονομικού μετα¬ 
σχηματισμού της Ουκρανίας. 

ΑΡΘΡΟ 82 

Αυτή η χρηματοδοτική βοήθεια καλύπτεται στα πλαίσια 
του ΤΑ0Ι5 που προβλέπεται στο σχετικό κοινοτικό 
κανονισμό του Συμβουλίου. 

ΑΡΘΡΟ 83 

Οι στόχοι και οι τομείς, για τους οποίους παρέχει 
χρηματοδοτική βοήθεια η Κοινότητα, καθορίζονται σε 
ενδεικτικό πρόγραμμα, που αντικατοπτρίζει τις προτε¬ 
ραιότητες που συμφωνούνται μεταξύ των δύο Μερών, 
αφού ληφθούν υπόψη οι ανάγκες της Ουκρανίας, οι 
τομεάκές ικανότητες απορρόφησης και η πρόοδος της 
μεταρρύθμισης. Τα Μέρη ενημερώνουν το Συμβούλιο 
Συνεργασίας. 

ΑΡΘΡΟ 84 

Για να επιτυγχάνεται η καλύτερη δυνατή χρήση των 
διαθέσιμων πόρων, τα Μέρη εξασφαλίζουν το στενό 
συντονισμό των συνεισφορών τεχνικής βοήθειας της 
Κοινότητας με τις συνεισφορές από άλλες πηγές, όπως 
τα Κράτη - Μέλη, άλλες χώρες και διεθνείς οργανισμούς, 
όπως η Διεθνής Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανά¬ 
πτυξης και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και 
Ανάπτυξης, καθώς και το Πρόγραμμα των Ηνωμένων 
Εθνών για την Ανάπτυξη και το Διεθνές Νομισματικό 
Ταμείο (ϋΝϋΡ) και το ΙΜΡ. 

ΤΓΤΛΟΣ X 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 85 

Συνιστάται Συμβούλιο Συνεργασίας το οποίο επο¬ 
πτεύει την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας. Το 
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Συμβούλιο Συνεργασίας συγκαλείται σε υπουργικό επί¬ 
πεδο μία φορά το έτος και εφόσον το απαιτούν οι 
περιστάσεις. Εξετάζει θέματα μεΐζονος σημασίας τα 
οποία προκύπτουν στα πλαίσια της Συμφωνίας και κάθε 
διμερές ή διεθνές θέμα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, για 
το σκοπό της επίτευξης των στόχων της παρούσας 
Συμφωνίας. Το Συμβούλιο Συνεργασίας δύναται επίσης 
να υποβάλλει τις πρέπουσες συστάσεις, κατόπιν συμ¬ 
φωνίας μεταξύ των δύο Μερών. 

ΑΡΘΡΟ 86 

1. Τα Συμβούλιο Συνεργασίας αποτελείται από Μέλη 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και Μέλη της 
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφ' ενός, και 
Μέλη της Κυβέρνησης της Ουκρανίας, αφ' ετέρου. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας θέσπιζα τον κανονισμό 
λειτουργίας του. 

3. Το αξίωμα του προέδρου του Συμβουλίου Συνερ¬ 
γασίας ασκεί εναλλακτικά ένας εκπρόσωπος της Κοι¬ 
νότητας και ένα μέλος της Κυβέρνησης της Ουκρανίας. 

ΑΡΘΡΟ 87 

1. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του, το Συμ¬ 
βούλιο Συνεργασίας επικουρείται από μία Επιτροπή 
Συνεργασίας, συγκροτούμενη από εκπροσώπους των 
Μελών του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των Μελών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή¬ 
των, αφ’ ενός, και από εκπροσώπους της Κυβέρνησης 
της Ουκρανίας, αφ' ετέρου, συνήθως σε επίπεδο ανώ¬ 
τερων υπαλλήλων. Το αξίωμα το προέδρου της Επι¬ 
τροπής Συνεργασίας ασκεί εναλλακτικά η Κοινότητα 
και η Ουκρανία 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας καθορίζει στον κανονισμό 
λειτουργίας του τα καθήκοντα της Επιτροπής Συνερ¬ 
γασίας, στα οποία περιλαμβάνεται η προετοιμασία των 
συνεδριάσεων του Συμβουλίου Συνεργασίας και ο τρό¬ 
πος λειτουργίας της Επιτροπής Συνεργασίας. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να μεταβιβάζει 
μέρος των αρμοδιοτήτων του στην Επιτροπή Συνερ¬ 
γασίας, η οποία εξασφαλίζει τη συνέχεια μεταξύ των 
συνεδριάσεων του Συμβουλίου Συνεργασίας., 

ΑΡΘΡΟ 88 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να αποφασίσει τη 
σύσταση κάθε άλλης ειδικής επιτροπής ή οργάνου τα 
οποία το επικουρούν κατά την εκτέλεση των καθηκόντων 
του και προσδιορίζει τη σύνθεση και τα καθήκοντα 
αυτών των επιτροπών ή οργάνων, καθώς και τον τρόπο 
λειτουργίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 89 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας, κατά την εξέταση θέματος 
που προκύπτει στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας, 
σχετικά με διάταξη που αφορά άρθρο της Γ.Σ.Δ.Ε., 
λαμβάνει υπόψη κρτά το δυνατόν περισσότερο την ερ¬ 
μηνεία την οποία εν γένει δίδουν τα Συμβαλλόμενα στη 
Γ.Σ.Δ.Ε. Μέρη, όσον αφορά το εν λόγω άρθρο της. 

ΑΡΘΡΟ 90 

Συνιστάται Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίες, 
η οποία αποτελεί ένα ίοαιπτ συνάντησης και ανταλλαγής 


απόψεων μεταξύ των Μελών του Κοινοβουλίου της 
Ουκρανίας και των Μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου¬ 
λίου. Συνεδριάζει κατά διαστήματα τα οποία καθορίζει 
η ίδια. 

ΑΡΘΡΟ 91 

1. Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας αποτε- 
λείται από Μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αφ' 
ενός, και από Μέλη του Κοινοβουλίου της Ουκρανίας, 
αφ' ετέρου. 

2. Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας θεσπίζει 
τον κανονισμό λειτουργίας της. 

3. Την προεδρία της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής 
Συνεργασίας ασκεί εναλλακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινο¬ 
βούλιο και το Κοινοβούλιο της Ουκρανίας, σύμφωνα με 
τις διατάξεις του κανονισμού λειτουργίας της. 

ΑΡΘΡΟ 92 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας μπορεί να 
ζητά τις αναγκαίες πληροφορίες για την εφαρμογή της 
παρούσας Συμφωνίας από το Συμβούλιο Συνεργασίας, 
το οποίο της παρέχει τις αιτούμενες πληροφορίες. 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας ενημερώ¬ 
νεται σχετικά με τις συστάσεις του Συμβουλίου Συνερ¬ 
γασίας. 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας μπορεί να 
απευθύνει συστάσεις στο Συμβούλιο Συνεργασίας. 

ΑΡΘΡΟ 93 

1. Στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας, κάθε Συμ¬ 
βαλλόμενο Μέρος αναλαμβάνει την υποχρέωση να ε¬ 
ξασφαλίσει ότι τα νομικά και φυσικά πρόσωπα του άλλου 
Μέρους δύνανται, άνευ διακρίσεων έναντι των δικών 
της υπηκόων, να έχουν πρόσβαση στα αρμόδια δικα¬ 
στήρια και διοικητικά όργανα των Μερών για την προά¬ 
σπιση των ατομικών τους δικαιωμάτων και των δικαιω¬ 
μάτων ιδιοκτησίας, συμπεριλαμβανομένων των δικαιω¬ 
μάτων πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιο¬ 
κτησίας. 

2. Στα πλαίσια των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, 
τα Μέρη: 

- ενθαρρύνουν την προσφυγή· σε διαιτησία για την 
επίλυση των διαφορών πόυ προκύπτουν κατά τις ε¬ 
μπορικές συναλλαγές και τη συνεργασία μεταξύ των 
οικονομικών παραγόντων της Κοινότητας και αυτών της 
Ουκρανίας, 

- συμφωνούν ότι εφόσον μία διαφορά υποβάλλεται 
σε διαιτησία, κάθε Μέρος στη διαφορά μπορεί, εκτός 
από την περίπτωση που πρσβλέπεται διαφορετικά, βάσει 
των κανόνων του οργάνου διαιτησίας που έχουν επιλέξει 
τα Μέρη, να επιλέγει το δικό του διαιτητή, ανεξαρτήτως 
υποκοότητας και ότι ο τρίτος διαιτητής ή ο μοναδικός 
διαιτητής μπορεί να είναι υπήκοος τρίτου κράτους, 

- συνιστούν στους οικονομικούς τους παράγοντες 
να επιλέγουν με αμοιβαία συναίνεση τη νομοθεσία που 
εφαρμόζεται στις συμβάσεις τους, 

- ενθαρρύνουν την προσφυγή στους κανόνες της 
διαιτησίας, τους οποίους έχει συντάξει η Επιτροπή 
Διεθνούς Εμπορικού Δικαίου των Ηνωμένων Εθνών 
(υποίίΓΗΐ) και στη διαιτησία την οποία αναλαμβάνει κάθε 
κέντρο κράτους που έχει υπογράψει τη Σύμβαση για 
την αναγνώριση και εκτέλεση των αλλοδαπών διαιτη- 
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τικών αποφάσεων, που υπεγράφη στη Νέα Υόρκη στις 
10 Ιουνίου 1958. 

ΑΡΘΡΟ 94 

Η παρούσα Συμφωνία ουδόλως εμποδίζει ένα Μέρος 
να Χάβει μέτρα τα οποία: 

α) θεωρεί αναγκαία για την πρόληψη της κοινολόγησης 
πληροφοριών που αντιβαίνει σε ζωτικά συμφέροντα 
ασφάλειας, 

β) αφορούν την παραγωγή ή εμπόριο όπλων, πολε¬ 
μοφοδίων ή πολεμικού υλικού ή την έρευνα, ανάπτυξη 
ή παραγωγή που είναι αναγκαίες για αμυντικούς σκο¬ 
πούς, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέτρα αυτό δεν 
νοθεύουν τους όρους ανταγωνισμού, όσον αφορά τα 
προϊόντα τα οποία δεν προορίζονται ειδικώς για στρα¬ 
τιωτικούς σκοπούς, 

γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλειά του στην περί¬ 
πτωση σοβαρής εσωτερικής αναταραχής, η οποία δια- 
ταρόσσει τη διατήρηση του νόμου και της δημόσιας 
τάξης σε καιρό πολέμου ή σοβαρών διεθνών αναταραχών 
που αποτελούν απειλή πολέμου ή για την εκπλήρωση 
υποχρεώσεων, τις οποίες έχει αναλάβει για τη διατήρηση 
της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας. 

δ) θεωρεί αναγκαία για την εκπλήρωση των διεθνών 
υποχρεώσεων και δεσμεύσεων, όσον αφορά τον έλεγχο 
της διπλής χρήσης των βιομηχανικών αγαθών και τε¬ 
χνολογιών. 

ΑΡΘΡΟ 95 

1. Στους τομείς που καλύπτονται από την παρούσα 
Συμφωνία και με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων 
που περιέχονται σε αυτήν: 

- οι ρυθμίσεις που εφαρμόζει η Ουκρανία έναντι της 
Κοινότητας δεν πρέπει να επιβάλλουν διακρίσεις μεταξύ 
των Κρατών - Μελών, των υπηκόων τους ή των επι¬ 
χειρήσεων ή εταιρειών τους. 

- α ρυθμίσεις που εφαρμόζει η Κοινότητα έναντι της 
Ουκρανίας δεν πρέπει να επιβάλλουν διακρίσεις μεταξύ 
των υπηκόων ή των εταιρειών ή επιχειρήσεων της 
Ουκρανίας. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν παρεμποδίζουν 
το δικαίωμα των Μερών να εφαρμόσουν τις αντίστοιχες 
διατάξεις της φορολογικής τους νομοθεσίας στους 
φορολογουμένους, η κατάσταση των οποίων δεν είναι 
η ίδια όσον αφορά τον τόπο κατοικίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 96 

1. Κάθε Μέρος μπορεί να υποβάλλει στο Συμβούλιο 
Συνεργασίας κάθε διαφορά σχετικά με την εφαρμογή 
ή ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να επιλύσει τη 
διαφορά με σύσταση. 

3. Στην περίπτωση που είναι αδύνατη η επίλυση της 
διαφοράς, σύμφωνα με την παράγραφο 2, κάθε Μέρος 
μπορεί να κοινοποιήσει στο άλλο Μέρος το διορισμό 
ενός μεσολαβητή 1 το άλλο Μέρος οφείλει να διορίσει 
ένα δεύτερο μεσολαβητή εντός δύο (2) μηνών. Για την 
εφαρμογή της παρούσας διαδικασίας, η Κοινότητα και 
τα Κράτη - Μέλη θεωρούνται ως ένα Μέρος της 
διαφοράς. 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας διορίζει τρίτο μεσολαβητή. 

Οι συστάσεις του μεσολαβητή εγκρίνονται με πλειο- 


ψηφία. Οι συστάσεις αυτές δεν είναι δεσμευτικές για 
τα Μέρη. 

ΑΡΘΡΟ 97 

Εφόσον το ζητήσει ένα Μέρος, τα Μέρη συμφωνούν 
να προβούν αμέσως στις κατάλληλες διαβουλεύσεις για 
να συζητήσουν κάθε θέμα που αφορά την ερμηνεία ή 
την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας και κάθε θέμα 
που αφορά τις σχέσεις μεταξύ των Μερών. 

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν και 
εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των άρθρων 18,19,96 
και 102. 

ν ΑΡΘΡΟ 98 

Η μεταχείριση που παρέχεται στην Ουκρανία σε καμία 
περίπτωση δεν είναι ευνοϊκότερη από τη μεταχείριση 
που παρέχουν τα Κράτη - Μέλη μεταξύ τους. 

ΑΡΘΡΟ 99 

Για το σκοπό της παρούσας Συμφωνίας, ως 'Μέρη' 
νοούνται η Ουκρανία, αφ' ενός, και η Κοινότητα ή τα 
Κράτη - Μέλη ή η Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη, 
σύμφωνα με τις αντίστοιχες εξουσίες τους, αφ' ετέρου. 

ΑΡΘΡΟ 100 

Εφόσον τα θέματα που καλύπτονται από την παρούσα 
Συμφωνία καλύπτονται και από τη Συνθήκη για τον 
Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας και τα Πρωτόκολλά του, 
η Συνθήκη αυτή και τα Πρωτόκολλα εφαρμόζονται μόλις 
τεθούν σε ισχύ, στα θέματα αυτά αλλά μόνον εφόσον 
προβλέπεται η εφαρμογή αυτή. 

ΑΡΘΡΟ 101 

Η παρούσα Συμφωνία συνάπτεται για αρχική περίοδο 
δέκα (40) ετών. Η Συμφωνία ανανεώνεται αυτόματα ανά 
έτος, υπό την προϋπόθεση ότι κανένα Μέρος δεν την 
έχει καταγγείλει γραπτώς έξι (6) μήνες πριν από τη 
λήξη της. 

ΑΡΘΡΟ 102 

1. Τα Μέρη λαμβάνουν τα γενικά ή ειδικά μέτρα που 
απαιτούνται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους 
βάσει της παρούσας Συμφωνίας. Μεριμνούν για την 
επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παρούσα 
Συμφωνία. 

2. Εάν ένα Μέρος κρίνει ότι το άλλο Μέρος δεν 
εκπλήρωσε μία υποχρέωσή του, βάσει της Συμφωνίας, 
μπορεί να λάβει τα αναγκαία μέτρα. Προηγουμένως, 
εκτός από εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις, παρέχει 
στο Συμβούλιο Συνεργασίας όλες τις αιτούμενες ανα¬ 
γκαίες πληροφορίες για μία λεπτομερή εξέταση της 
κατάστασης, με σκοπό την εξεύρεση λύσης αποδεκτής 
από τα Μέρη. 

Κατά την επιλογή των μέτρων αυτών, δίδεται προ¬ 
τεραιότητα στα μέτρα τα οποία διαταράσσουν στον 
ελάχιστο δυνατό βαθμό τη λειτουργία της παρούσας 
Συμφωνίας. Το μέτρα αυτά κοινοποιούνται αμέσως στο 
■Συμβούλιο Συνεργασίας, εφόσον το ζητήσει το άλλο 
Μέρος. 
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ΑΡΘΡΟ 103 

Τα Παραρτήματα I. II, III, IV, V και το Προσάρτημά 
του, καθώς και το Πρωτόκολλο αποτελούν αναπόσπαστο 
μέρος της παρούσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 104 

Μέχρις ότου επιτευχθούν ισοδύναμα δικαιώματα για 
τα πρόσωπα και τους οικονομικούς φορείς, βάσει της 
παρούσας Συμφωνίας, η παρούσα Συμφωνία δεν θίγει 
τα δικαιώματα τα οποία τους εξασφαλίζονται βάσει 
ισχυουσών συμφωνιών που δεσμεύουν ένα ή περισσό¬ 
τερα Κράτη - Μέλη, αφ' ενός, και την Ουκρανία, αφ' 
ετέρου, εκτός από τους τομείς που υπάγονται στην 
κοινοτική αρμοδιότητα της Κοινότητας και με την επι¬ 
φύλαξη των υποχρεώσεων των Κρατών - Μελών που 
απορρέουν από την παρούσα Συμφωνία σε τομείς που 
υπάγονται στην αρμοδιότητά τους. 

ΑΡΘΡΟ 105 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρμόζεται, αφ' ενός, στα 
εδάφη όπου εφαρμόζονται οι συνθήκες για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινό¬ 
τητας Ατομικής Ενέργειας και της Ευρωπαϊκής Κοινό¬ 
τητας Άνθρακα και Χάλυβα, υπό τους όρους που προ- 
βλέπονται σπς εν λόγω συνθήκες και αφ' ετέρου στο 
έδαφος της Ουκρανίας. 

ΑΡΘΡΟ 106 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρω¬ 
παϊκής Ένωσης είναι ο θεματοφύλακας της παρούσας 
Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 107 

Το πρωτότυπο της Συμφωνίας, τα αντίτυπα της οποίας 


στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, 
ισπανική, ιταλική, ολλανδική, πορτογαλική και οικρανική 
γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά, κατατίθεται στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ΑΡΘΡΟ 108 

Η παρούσα Συμφωνία εγκρίνεται από τα Μέρη σύμ¬ 
φωνα με τις κατ' ιδίαν διαδικασίες τους. 

Η παρούσα Συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μηνάς μετά την ημερομηνία κατά 
την οποία τα Μέρη κοινοποιούν στο Γ ενικό Γ ραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης την ολοκλή¬ 
ρωση των διαδικασιών που αναφέρονται στο πρώτο 
εδάφιο. 

Η παρούσα Συμφωνία, μόλις αρχίσει να ισχύει και στο 
μέτρα που αφορά τις σχέσεις μεταξύ της Ουκρανίας 
και της Κοινότητας, αντικαθιστά τη συμφωνία μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ευ¬ 
ρωπαϊκής· Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και της Έ¬ 
νωσης των Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών περί 
εμπορίου και οικονομικής και εμπορικής συνεργασίας, 
που υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 18 Δεκεμβρίου 1989. 

ΑΡΘΡΟ 109 

Εάν, μέχρις ότου ολοκληρωθούν οι διαδικασίες που 
είναι αναγκαίες για την έναρξη ισχύος της παοούσας 
Συμφωνίας, οι διατάξεις ορισμένων Μερών της παρού¬ 
σας Συμφωνίας αοχίσουν να εφαρμόζονται το 1994, 
δυνάμει ενδιάμεσης Συμφωνίας μεταξύ της Κοινότητας 
και της Ουκρανίας, τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν 
ότι, υπό τις περιστάσεις αυτές, οι όροι "ημερομηνία 
ενάρξεως ισχύος της Συμφωνίας 1 σημαίνουν την ημε¬ 
ρομηνία ενάρξεως ισχύος της ενδιάμεσης Συμφωνίας. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ 


Παράρτημα I 

Παράρτημα II 
Παράρτημα III 


Ενδεικτικός κατάλογος των πλεονεκτημάτων που παρέχει η Ουκρανία στα 
Ανεξάρτητα Κράτη σύμφωνα με το άρθοο 12. 

Έκτακτα μέτρα κατά παρέκκλιση του άρθρου 4. 

Συμβάσεις για την πνευματική, βιομηχανική και εμπορική ιδιοκτησία (άρθρο 50 
παράγραφος 2). 


Παράρτημα IV Επιφυλάξεις της Κοινότητας σύμφωνο με το άρθρο 30 παράγραφος 1 σημείο β. 
Παράρτημα V Επιφυλάξεις της Ουκρανίας σύμφωνα με το άρθρο 30 παράγραφος 2 σημείο α. 
Προσάρτημα του παραρτήματος V Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: ορισμοί 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ 


Πρωτόκολλο περί αμοιβαίας συνδρομής σε τελωνειακό ζητήματα. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Ενδεικτικός κατάλογος των πλεονεκτημάτων 
που παρέχει η Ουκρανία 

στα Ανεξάρτητα Κράτη σύμφωνο με το άρθρο 12 

1. Αρμενία, Λευκορωσία, Εσθονία, Γεωργία, Καζακ¬ 
στάν, Λιθουανία, Μολδαβία, Τουρκμενιστάν, Ρωσία: δεν 
επιβάλλονται εισαγωγικοί δασμοί. 

Δεν επιβάλλονται εξαγωγικοί δασμοί στα εμπορεύματα 
που παραδίδονται βάσει συμφωνιών οΐβαππς και δια¬ 
κρατικών συμφωνιών, στο πλαίσιο των ποσοτήτων που 
αναφέροντσι στις συμφωνίες αυτές. 

Δεν επιβάλλεται Ο.Π.Α. στις εξαγωγές και εισαγωγές. 
Δεν επιβάλλεται ειδικός φόρος κατανάλωσης στις ε¬ 
ξαγωγές. 

Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: εξαγωγικές ποσοστώσεις 
για παραδόσεις προϊόντων στο πλαίσιο ετήσιων δια¬ 
κρατικών συαυωνιών εμπορίου και συνεργασίας ανοί¬ 
γονται, όπως και για τις παραδόσεις για κροτικες 
ανάγκες. 

2. Αρμενία, Λευκορωσία, Εσθονία. Γεωργία, Καζαχ¬ 
στάν, Λιθουανία, Μολδαβία. Τουρκμενιστάν: Οι πληρωμές 
μπορούν να γίνονται σε ρούβλια. 

Ρωσία: οι πληρωμές μπορούν να γίνονται σε ρούβλια 
ή καρμποβάνετς. 

Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: Ειδικό σύστημα για τις 
μη εμπορικές πράξεις περιλαμβανομένων των πληρωμών 
που γίνονται από τις πράξεις αυτές. 

3. Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: ειδικό σύστημα τρε- 
χουσών πληρωμών. 

4 . Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: σύστημα αδικών τιμών 
κατά τις συναλλαγές ορισμένων πρώτων υλών και η- 
μικατεργασμένων προϊόντων. 

5. Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: ειδικοί όροι διαμετα¬ 
κόμισης. 

6. Όλα τα Ανεξάρτητα Κράτη: ειδικοί όροι για τις 
τελωνειακός διαδικασίες. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Έκτακτα μέτρα κατά παρέκκλιση του άρθρου 14 

1. Η Ουκρανία δύνσται να λάβα έκτακτα μέτρα τα 
οποία παρεκλίνουν του άρθρου 14, με τη μορφή πο¬ 
σοτικών περιορισμών χωρίς να εισάγουν διακρίσεις. . 


2. Τα μέτρα αυτά αφορούν μόνο νεοσύστατες βιο¬ 
μηχανίες ή ορισμένους τομείς υπό αναδιάρθρωση ή που 
αντιμετωπίζουν σημαντικές δυσχέρειες, ειδικότερα ε¬ 
φόσον οι δυσχέρειες αυτές προκαλούν σημαντικά κοι¬ 
νωνικά προβλήματα. 

3. Η συνολική αξία των εισαγόμενων προϊόντων τα 
οποία αφορούν τα εν λόγω μέτρα δεν υπερβαίνει το 
15% του συνόλου των εισαγωγών από την Κοινότητα 
κατά το έτος που προηγείται της επιβολής ποσοτικών 
περιορισμών γιο το οποίο υπάρχουν διαθέσιμα στατιστικά 
στοιχεία. 

4. Τα μέτρα αυτά εφαρμόζονται μόνο για μία μεταβατική 
περίοδο, η οποίο λήγει την 31η Δεκεμβρίου 1998, εκτός 
εάν τα Μέρη συμφωνήσουν διαφορετικά ή όταν η 
Ουκρανία καταστεί Συμβαλλόμενο Μέρος της ΟΑΤΤ, 
ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι προγενέστερη. 

5. Η Ουκρανία ενημερώνει το Συμβούλιο Συνεργασίας 
σχετικά με τα μέτρα που προτίθεται να λάβει σύμφωνα 
με το παρόν Παράρτημα και, εφόσον το ζητήσει η 
Κοιλότητα, διεξάγονται διαβουλεύσεις στο Συμβούλιο 
Συνεργασίας σχετικά με τα μέτρα αυτά και τους τομείς 
στους οποίους θα εφαρμόζονται πριν τεθούν σε ισχύ. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Συμβάσεις περί πνευματικής, βιομηχανικής και 

εμπορικής ιδιοκτησίας (άρθρο 50 παράγραφος 2) 

1. Η παράγραφος 2 του άρθρου 50 αφορά τις εξής 
πολυμερείς συμβάσεις: 

- Σύμβαση της Βέρνης περί της προστασίας των 
λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (πράξη του Πα¬ 
ρισιού, 1971), 

- Διεθνής Σύμβαση για την προστασία των ερμηνευ¬ 
τών, των παραγωγών φωνογραφημάτων και των ραδιο¬ 
τηλεοπτικών οργανισμών (Ρώμη, 1961), 

- Πρωτόκολλο σχετικά με τη Συμφωνία της Μαδρίτης 
όσον αφορά τη διεθνή καταχώριση σημάτων (Μαδρίτη, 
1989), 

-Συμφωνία της Νίκαιας όσον αφορά τη διεθνή ταξι¬ 
νόμηση αγαθών και υπηρεσιών για την καταχώριση των 
σημάτων (Γενεύη, 1977, όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

- Συνθήκη της Βουδαπέστης όσον αφορά τη διεθνή 
αναγνώριση της κατάθεσης μικροοργανισμών για τις 
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διαδικασίες των δικαιωιιάτων ευρεσιτεχνίας 0977, όπως 
τροποποιήθηκε το 1980), 

- Διεθνής Σύμβαση για την προστασία των νέων 
ποικιλιών φυτών (ΙΙΡΟν) (Πράξη Γενεύης, 1978). 

2. Η Ουκρανία καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια 
ώστε να προσχωρήσει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέ¬ 
ρηση στην πράξη του 1991 για τη Διεθνή Σύμβαση 
όσον αφορά την προστασία των νέων ποικιλιών φυτών 

(υρον). 

3. Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να συστήσει 
την εφαρμογή της παραγράφου 2 του άρθρου 50 σε 
άλλες πολυμερείς συμβάσεις. Στην περίπτωση που εμ¬ 
φανιστούν προβλήματα στον τομέα της πνευματικής, 
βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας που θίγουν τους 
όρους εμπορίου, αναλαμβάνονται επειγόντως διάβου¬ 
λε ύσ εις, εφόσον το ζητήσει ένα Μέρος, για την ανα¬ 
ζήτηση αμοιβαία ικανοποιητικών λύσεων. 

4 . Τα Μέρη επιβεβαιώνουν τη σημασία που αποδίδουν 
στις υποχρεώσεις οι οποίες απορρέουν από τις εξής 
πολυμερείς συμβάσεις: 

- Σύμβαση του Παρισιού για την προστασία της 
πνευματικής ιδιοκτησίας (Πράξη Στοκχόλμης, 1967 και 
όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

- Συμφωνία της Μαδρίτης όσον αφορά τη διεθνή 
καταχώριση σημάτων (Πράξη Στοκχόλμης. 1967 και 
όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

- Συνθήκη συνεργασίας όσον αφορά τα διπλώματα 
ευρεσιτεχνίας (Ουάσιγκτον 1970, όπως τροποποιήθηκε 
το 1979 και 1984). 

5. Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας Συμφωνίας, 
η Ουκρανία παρέχει στις κοινοτικές εταιρείες και υπη¬ 
κόους, όσον αφορά την αναγνώριση και προστασία της 
πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, 
μεταχείριση εξίσου ευνοϊκή με αυτήν που παρέχει σε 
τρίτη χώρα στο πλαίσιο διμερών συμφωνιών. 

6. Οι διατάξεις της παραγράφου 5 δεν εφαρμόζονται 
όσον αφορά τα πλεονεκτήματα που παραχωρεί η Ου¬ 
κρανία σε τρίτη χώρα σε πραγματικά αμοιβαία βάση ή 
τα πλεονεκτήματα που παραχωρεί η Ουκρανία σε άλλη 
χώρα της πρώην Ε.Σ.Σ.Δ.. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Επιφυλάξεις της Κοινότητας σύμφωνα με το 
άρθρο 30 παράγραφος 1 σημείο β 

Μεταλλευτικός τομέας 

Σε ορισμένα Κράτη - Μέλη μπορεί να απαιτείται 
παραχώρηση όσον αφορά τα δικαιώματα μεταλλείων και 
ορυκτών για τις εταιρείες οι οποίες δεν ελέγχονται 
από την Ε.Κ.. 

Αλιεία 

Η πρόσβαση και η χρησιμοποίηση των βιολογικών 
πόρων και των πεδίων αλιείας σε θαλάσσια ύδατα υπό 
την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των Κρατών - Μελών, 
περιορίζονται στα αλιευτικά σκάφη που φέρουν σημαία 
Κράτους - Μέλους και είναι νηολογημένα στο κοινοτικό 
έδαφος, εκτός αντιθέτων διατάξεων. 

Αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας 

Σε ορισμένα Κράτη - Μέλη, η αγορά ακίνητης ιδιο¬ 
κτησίας από μη κοινοτικές εταιρείες υπόκειται σε πε¬ 
ριορισμούς. 


Οπτικοακουστικές υπηρεσίες περιλαμβανόμενης της 

ραδιοφωνίας. 

Μπορεί να επιβάλλεται εθνική μεταχείριση όσον αφορά 
την παραγωγή και διανομή, περιλαμβανομένης της ρα¬ 
διοτηλεοπτικής και άλλης μορφής μετάδοσης, στα ο- 
πτικοακουστικά έργα τα οποία πληρούν ορισμένα κρι¬ 
τήρια καταγωγής. 

Τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες περιλαμβανομένων των 

υπηρεσιών κινητής και δορυφορικής τηλεφωνίας 

Υπηρεσίες που αποτελούν αντικείμενο περιορισμών 

Σε ορισμένα Κράτη - Μέλη η πρόσβαση στην αγορά 
όσον αφορά τις συμπληρωματικές υπηρεσίες και υπο¬ 
δομές υπόκειται σε περιορισμούς. 

Υπηρεσίες ελευθέρων επαγγελματιών 

Υπηρεσίες περιοριζόμενες στα φυσικά πρόσωπα που 
είναι υπήκοοι των Κρατών - Μελών. Υπό ορισμένες 
προϋποθέσεις τα πρόσωπα αυτά μπορούν να ιδρύουν 
εταιρείες. 

Γ εωργία 

Σε ορισμένα Κράτη - Μέλη η εθνική μεταχείριση δεν 
εφαρμόζεται σε εταιρείες μη ελεγχόμενες από την Ε.Κ., 
οι οποίες επιθυμούν να αναλάβουν γεωργική δραστη¬ 
ριότητα. Η αγορά αμπελώνων από εταιρείες μη ελεγ¬ 
χόμενες από την Ε.Κ. υπόκειται σε κοινοποίηση ή, 
εφόσον χρειάζεται, έγκριση. 

Υπηρεσίες ειδησεογραφικών πρακτορείων 

Σε ορισμένα Κράτη - Μέλη περιορίζεται η συμμετοχή 
αλλοδαπών σε εταιρείες εκδόσεων και ραδιοτηλεοπτικής 
μετάδοσης. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Επιφυλάξεις της Ουκρανίας σύμφωνα με το άρθρο 
" ’30 παράγραφος 2 σημείο α 

Η εφαρμογή των επιφυλάξεων του παρόντος Παραρ¬ 
τήματος σε καμία περίπτωση δεν οδηγεί σε μεταχείριση 
λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχεται σε ετα ι ρείες 
τρίτης χώρας. 

1. Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες (όπως ορίζονται στο 
Προσάρτημα) 

1.1. Τραπεζικές και συναφείς χρηματοπιστωτικές υ¬ 
πηρεσίες 

Στο διάστημα μεταβατικής περιόδου, η οποία δεν 
υπερβαίνει την πενταετία από την ημερομηνία υπογρα¬ 
φής της παρούσας Συμφωνίας, η Ουκρανία δύναται να 
συνεχίσει να εφαρμόζει, όσον αψορά την εγκατάσταση 
θυγατρικών και υποκαταστημάτων κοινοτικών εταιρειών 
στην Ουκρανία, τις διατάξεις της ουκρανικής νομοθε¬ 
σίας: 

- "περί του συστήματος ρύθμισης και ελέγχου του 
συναλλάγματος·, 

- "περί τραπεζών και τραπεζικών δραστηριοτήτων", 

- "περί επιβοηθητικών εγγυήσεων", 

- "περί αξιών και χρηματιστηρίου", 
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- "περί εγγράφων ιδιωτικοποίησης" (σχετικά με τη 
διανομή και εμπορία τίτλων ιδιωτικοποίησης). 

Κατά τη μεταβατική περίοδο που α να φέρεται ανωτέρω, 
δεν θεσπίζονται νέες ρυθμίσεις ή μέτρα τα οποία 
εισάγουν εντονότερες διακρίσεις για τις θυγατρικές ή 
τα υποκαταστήματα κοινοτικών εταιρειών σε σχέση με 
τις εταιρείες της Ουκρανίας. 

1.2. Ασφαλιστικές υπηρεσίες (όπως ορίζονται στο 
Προσάρτημα) 

Το αργότερο πέντε χρόνια μετά την ημερομηνία 
υπογραφής της παρούσας Συμφωνίας, η Ουκρανία δη¬ 
μιουργεί τις αναγκαίες προϋποθέσεις για την εγκατά¬ 
σταση των κοινοτικών ασφαλιστικών εταιρειών, καθώς 
και των κοινών ασφαλιστικών εταιρειών σύμφωνα με το 
άρθρο 30 παράγραφος 2 σημείο α. 

Κατά την προαναφερόμενη μεταβατική περίοδο δεν 
θεσπίζονται νέες ρυθμίσεις ή μέτρα που εισάγουν ε¬ 
ντονότερες διακρίσεις για τις θυγατρικές ή τα υποκα¬ 
ταστήματα κοινοτικών εταιρειών σε σύγκριση με τις 
εταιρείες της Ουκρανίας. 

Κατά τη μεταβατική περίοδο απαγορεύεται, περιορί¬ 
ζεται ή υπόκειται σε ειδικές απαιτήσεις η ανάληψη, από 
αλλοδαπούς, ασφαλιστικών δραστηριοτήτων σε ορισμέ¬ 
νους τομείς. 

2. Λοιποί τομείς 

Μεσιτεία για ακίνητη ιδιοκτησία συμπεριλαμβανομένης 
της γης 

Ιδιοκτησία και χρήση φυσικών πόρων, 

Χρήση του υπεδάφους και των φυσικών πόρων συ¬ 
μπεριλαμβανομένων των μεταλλείων, 

Αγορά και πώληση φυσικών πόρων. 

Αλιεία 

Η ποόσβαση και η χρήση των βιολογικών πόρων και 
του πεδίου αλιείας στα χωρικά ύδατα και στην οικονομική 
αποκλειστική ζώνη της Ουκρανίας υπόκεινται σε πε¬ 
ριορισμούς. 

Το κυνήγι περιορίζεται σύμφωνα με τή'νομοθεσία της 
Ουκρανίας.. 

Γ εωργία 

Η αγορά και η πώληση γεωργικής γης και δασών. 

Μίσθωση κρατικής ιδιοκτησίας 

Είναι δυνατόν να ζητείται η πληρωμή της μίσθωσης 
κρατικής ιδιοκτησίας σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα. 

Τηλεπικοινωνίες 

Είναι δυνατόν να ζητείται άδεια για τις εταιρείες οι 
οποίες ελέγχονται από αλλοδαπούς, όσον αφορά την 
εγκατάστασή τους. 

Εταρείες μέσων μαζικής ενημέρωσης 

Επιβάλλονται ορισμένοι περιορισμοί για τη συμμετοχή 
αλλοδαπών σε δραστηριότητες που αφορούν τα μέσα 
μαζικής ενημέρωσης. 

Ορισμένες επαγγελματικές δραστηριότητες 

Οι επαγγελματικές δραστηριότητες σε ορισμένους 
τομείς περιορίζονται μόνο στους υπηκόους της Ουκρα¬ 
νίας ή "υπόκεινται σε ειδικές προϋποθέσεις (ιατρική, 
εκπαίδευση, νομικές υπηρεσίες, νομικές υπηρεσίες μη 
συμπεριλαβανομένης της παροχής συμβουλών στον ε¬ 


πιχειρηματικό τομέα όσον αφορά συναφή νομικά θέματα) 

Ιστορικά κτίρια και μνημεία 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ V 

Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: Ορισμοί 
Ως χρηματοπιστωτική υπηρεσία νοείται-κάθε υπηρεσία 
χρηματοπιστωτικής φύσε ως που προσφέρεται από φο¬ 
ρέα παροχής χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών ενός Μέ¬ 
ρους. Στις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες περιλαμβάνο¬ 
νται οι εξής δραστηριότητες: 

Α. Όλες οι ασφαλιστικές υπηρεσίες και α υπηρεσίες 
οι σχετικές με ασφάλειες. 

1. Πρωτασφάλιση (συμπεριλαμβανομένης της συνα¬ 
σφάλισης) 

0 ζωής 
Η) ζημιών. 

2. Αντασφάλιση και επανεκχώρηση. 

3. Διαμεσαλάβηση στον ασφαλιστικό τομέα, όπως 
μεσιτεία και πρακτορεία. 

4. Επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή 
συμβουλευτικών υπηρεσιών, αναλογιστικές μελέτες, ε¬ 
κτίμηση του κινδύνου και υπηρεσίες διακανονισμού α¬ 
ποζημιώσεων. 

Β. Τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρε¬ 
σίες (εκτός των ασφαλιστικών). 

1. Αποδοχή καταθέσεων και άλλων επιστσεπτέων 
κεφαλαίων από το κοινό. 

2. Κάθε μορφής δανειοδότηση, συμπεριλαμβανομένης 
της καταναλωτικής πίστης, των ενυπόθηκων πιστώσεων, 
της διαχείρισης επιχειρηματικών απαιτήσεων και της 
χρηματοδότησης εμπορικών συναλλαγών. 

3. Χρηματοδοτική μίσθωση. 

4. Όλες οι υπηρεσίες πληρωμής και μεταφοράς χρη¬ 
ματικών ποσών, συμπεριλαμβανομένων των πιστωτικών 
και χρεωστικών καρτών, των ταξιδιωτικών επιταγών και 
των τραπεζικών επιταγών. 

5. Εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων. 

6. Συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό 
πελατών, είτε στο χρηματιστήριο είτε σε εξωχρηματι- 
στηριακές αγορές είτε με άλλον τρόπο, επί: 

α) μέσων χρηματαγοράς (συμπεριλαμβανομένων επι¬ 
ταγών, συναλλαγματικών, πιστοποιητικών καταθέσεων 
κ.λπ.), 

β) συναλλάγματος, 

γ) παράγωγων προϊόντων συμπεριλαμβανομένων, αλ¬ 
λά όχι αποκλειστικά, προθεσμιακών συμβολαίων και 
συμβολαίων με δικαίωμα προαίρεσης, 
δ) μέσων συναλλαγματικών ισοτιμιών και επιτοκίου, 
συμπεριλαμβανομένων προϊόντων όπως οι συμφωνίες 
ανταλλαγής και οι προθεσμιακές συμφωνίες επιτοκίου, 
κ.λπ., 

ε) μεταβιβάσιμών κινητών αξιών, 
στ) άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοπι¬ 
στωτικών περιουσιακών στοιχείων, συμπεριλαιιβανομέ- 
νων των ράβδων χρυσού ή αργύρου. 

7. Συμμετοχή σε εκδόσεις κάθε μορφής χρεωγράφων, 
συμπεριλαμβανομένης της αναδοχής και της διάθεσης 
(ατο κοινό ή σε ιδιώτες) και παροχή υπηρεσιών που 
συνδέονται με τις σχετικές εκδόσεις. 

8. Υπηρεσίες χρηματιστού. 

9. Διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση 
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ρευστών διαθεσίμων ή χαρτοφυλακίου, κάθε μορφής 
διαχείριση συλλογικών επενδύσεων, διαχείριση κεφα¬ 
λαίων συνταξιοδοτικών ταμείων, υπηρεσίες φύλαξης, 
θεματοφύλακα και καταπιστευματοδόχου. 

10. Υπηρεσίες εκκαθάρισης και συμψηφισμού για χρη¬ 
ματοπιστωτικά περιουσιακά στοιχεία συμπεριλαμβανο¬ 
μένων των κινητών αξιών, των παράγωγων προϊόντων 
και άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων. 

11. Παροχή και μεταβίβαση πληροφοριών χρηματο¬ 
πιστωτικού χαρακτήρα, και επεξεργασία χρηματοπιστω¬ 
τικών δεδομένων και σχετικού λογισμικού από παρέ- 
χοντες άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες. 

12. Υπηρεσίες παροχής συμβουλών διαμεσαλάβησης 
και άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 
σχετικές με το σύνολο των δραστηριοτήτων που απα- 
ριθμούνται ανωτέρω στα σημεία 1 έως 11, συμπεριλαμ¬ 
βανομένων της αξιολόγησης και ανάλυσης της πιστο- 
ληπτικής ικανότητας, έρευνας και συμβουλών για ε¬ 
πενδύσεις και συγκρότηση χαρτοφυλακίων, παροχής 
συμβουλών για εξαγορές, καθώς και για αναδιάρθρωση 
και στρατηγική επιχειρήσεων. 

Εξαιρούνται από τον ορισμό των χρηματοπιστωτικών 
υπηρεσιών οι ακόλουθες δραστηριότητες: 

α) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τρά¬ 
πεζες ή οποιονδήποτε άλλο δημόσιο οργανισμό με 
σκοπό την άσκηση νομισματικής και συναλλαγματικής 
πολιτικής, 

β) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τρά¬ 
πεζες, κρατικούς φορείς ή υπηρεσίες ή δημόσιους 
οργανισμούς, για λογαριασμό ή με την εγγύηση του 
Δημοσίου, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές μπορούν 
να αναληφθούν από φορείς παροχής χρηματοπιστωτι¬ 
κών υπηρεσιών σε ανταγωνισμό με τους δημόσιους 
φορείς, 

γ) δραστηριότητες οι οποίες αποτελούν μέρος θε¬ 
σμικού συστήματος κοινωνικής ασφάλισης ή προγραμ¬ 
μάτων συνταξιοδότησης του Δημοσίου, εκτός εάν οι 
δραστηριότητες αυτές μπορούν να αναληφθούν από 
φορείς παροχής χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών σε α¬ 
νταγωνισμό με δημόσιους φορείς ή ιδιωτικούς οργανι¬ 
σμούς. 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ 
ΜΕΤΑΞΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ 
ΣΕ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 

ΑΡΘΡΟ 1 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλλου: 

α) ως 'τελωνειακή νομοθεσία* νοούνται οι διατάξεις 
που εφαρμόζονται στα εδάφη των Συμβαλλόμενων Με¬ 
ρών, οι οποίες διέπουν την εισαγωγή, την εξαγωγή, τη 
διαμετακόμιση εμπορευμάτων και την υπαγωγή αυτών 
σε οποιοδήποτε τελωνειακό καθεστώς, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων των μέτρων απαγόρευσης, περιορισμού και 
ελέγχου, που θεσπίζουν τα εν λόγω Μέρη, 

β) ως 'δασμοί* νοούνται όλοι οι δασμοί, φόροι, τέλη 
ή άλλες επιβαρύνσεις, που επιβάλλονται και εισπράτ- 
τονται στα εδάφη των Μερών, κατ' εφαρμογή τελω- 
νειακής νομοθεσίας, στους οποίους δεν συμπεριλαμ- 
βάνονται όμως τέλη και επιβαρύνσεις που περιορίζονται 
σε ποσό, το οποίο προσεγγίζει τα έξοδα των προ- 
σφερθεισών υπηρεσιών, 


γ) ως * αιτούσε αρχή* νοείται η αρμόδια διοικητική 
αρχή, η οποία ορίζεται από ένα Μέρος για το συγκε¬ 
κριμένο σκοπό και η οποία υποβάλλει αίτηση συνδρομής 
σε τελωνειακό θέματα. 

δ) ως "αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ’νοείται 
η αρμόδια διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από ένα 
Μέρος για το συγκεκριμένο σκοπό και στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση συνδρομής σε τελωνειακό θέματα, 
ε) ως "παράβαση* νοείται οποιαδήποτε καταπάτηση 
της τελωνειακής νομοθεσίας, καθώς και κάθε προσπά¬ 
θεια καταπάτησης αυτής της νομοθεσίας. 

ΑΡΘΡΟ 2 
Πεδίο εφαρμογής 

1. Στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους, τα Μέρη 
οφείλουν να παρέχουν αμοιβαία συνδρομή κατά τον 
τρόπο και υπό τις προϋποθέσεις που θέσπιζα το παρόν 
Πρωτόκολλο, ώστε να εξασφαλίζεται η ορθή εφαρμογή 
της τελωνειακής νομοθεσίας, ιδίως μέσω της πρόληψης, 
της ανίχνευσης και της διερεύνησης των παραβάσεων 
της εν λόγω νομοθεσίας. 

2. Η συνδρομή σε τελωνειακό θέματα, όπως ορίζεται 
στο παρόν Πρωτόκολλο, αφορά οποιαδήποτε διοικητική 
αρχή των Μερών, που είναι αρμόδια για την εφαρμογή 
του παρόντος Πρωτοκόλλου. 

Παρέχεται με την επιφύλαξη των κανόνων που διέπουν 
την αμοιβαία συνδρομή σε θέματα ποινικού δικαίου. Δεν 
καλύπτει πληροφορίες οι οποίες λαμβάνονται στο πλαί¬ 
σιο εξουσίας που ασκείται κατόπιν αιτήσεως των δικα¬ 
στικών αρχών, εκτός αν οι αρχές αυτές παρέχουν τη 
συγκατάθεσή τους. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Συνδρομή κατόπιν αιτήσεως 

1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να παράσχει 
κάθε σχετική πληροφορία, ώστε να καταστήσει την 
πρώτη ικανή να εξασφαλίσει την ορθή εφαρμογή της 
τελωνειακής νομοθεσίας, συμπεριλαμβανομένων πλη¬ 
ροφοριών σχετικά με πράξεις που σημειώθηκαν ή που 
σχεδιάζονται και οι οποίες παραβαίνουν ή είναι δυνατόν 
να αποτελόσουν παράβαση αυτής της νομοθεσίας. 

2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την ενη¬ 
μερώσει σχετικά με το εάν εμπορεύματα που εξήχθησαν 
από το έδαφος ενός από τα Μέρη, εισήχθησαν στο 
έδαφος του άλλου Μέρους κατά το δέοντα τρόπο, 
προσδιορίζοντας, όταν κρίνεται σκόπιμο, το τελωνειακό 
καθεστώς που εφαρμόστηκε στα εν λόγω εμπορεύματα. 

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να λάβει τα 
αναγκαία μέτρα, ώστε να εξασφαλίσει την επιτήρηση: 

α) των φυσικών ή νομικών προσώπων για τα οποία 
υπάρχουν βάσιμοι λόγοι, ώστε να πιστεύεται ότι παρα¬ 
βαίνουν ή πεοέβησαν την τελωνειακή νομοθεσία· 
β) των διακινήσεων εμπορευμάτων για τα οποία πι¬ 
στεύεται ότι είναι πιθανόν να προκαλέσουν σημαντικές 
παραβάσεις της τελωνειακής νομοθεσίας· 
γ) των μέσων μεταφοράς για τα οποία υπάρχουν 
βάσιμοι λόγοι, ώστε να πιστεύεται ότι χρησιμοποιήθηκαν, 
χρησιμοποιούνται ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για 
παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας. 
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ΑΡΘΡΟ 4 

Αυθόρμητη συνδρομή 

Τα Μέρη θα παρέχουν, σύμφωνα με τους νόμους, 
τους κανόνες και κάθε νομικό μέσο, αμοιβαία συνδρομή, 
εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι αναγκαία για την ορθή 
εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, ιδίως όταν 
λαμβάνουν πληροφορίες που αφορούν: . 

- πράξεις με τις αποίες σημειώθηκε, σημειώνεται ή 
πρόκειται να σημειωθεί παράβαση τέτοιας νομοθεσίας 
και α οποίες δυνατόν να ενδιαφέρουν άλλα Μέρη. 

- νέα μέσα ή μεθόδους που χρησιμοποιούνται κατά 
την πραγματοποίηση τέτοιων πράξεων, 

- εμπορεύματα, που είναι γνωστό άτι αποτελούν 
αντικείμενο σημαντικής παράβασης της τελωνεικής νο¬ 
μοθεσίας. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Παράδοση/γνωστοποίηση 

Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην 
οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, σύμφωνα με τη 
δική της νομοθεσία, να λάβει άλα τα αναγκαία μέτρα, 
ούτως ώστε 

- να παραδίδονται όλα τα έγγραφα, και 

- να γνωστοποιούνται όλες οι αποφάσεις 

που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος 
Πρωτοκόλλου σε παραλήπτη που έχει τη μόνιμη κατοικία 
του ή είναι εγκατεστημένος στο έδαφος της. Στην πε¬ 
ρίπτωση αυτή εφαρμόζεται το Άρθρο 6 παράγραφος 3. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Μορφή και ουσία των αιτήσεων συνδρομής 

1. Οι αιτήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος 
Πρωτοκόλλου πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς. Τα 
έγγραφα που είναι αναγκαία γιο την εκτέλεση παρόμοιων 
αιτήσεων πρέπει να συνοδεύουν την αίτηση. Προφορικές 
αιτήσεις είναι δυνατόν να γίνουν αποδεκτές, εφόσον 
απαιτείται λόγω του επείγοντος χαρακτήρα" της κατά¬ 
στασης. αλλά πρέπει αμέσως να επιβεβαιώνονται γρα¬ 
πτώς. 

2. Οι αιτήσεις για τις οποίες γίνεται λόγος στην 
παράγραφο 1 πρέπει να περιλαμβάνουν τα κάτωθι στοι- 
χεία: 

α) την αιτούσα αρχή, που υποβάλλει την αίτηση, 
β) το αιτούμενο μέτρο, 
γ) το θέμο και το λόγο της αίτησης, 
δ) νόμους, κανόνες και άλλα σχετικά νομικά μέσα, 
ε) ενδείξεις όσο το δυνατόν ακριβείς και κατανοητές, 
σχετικά με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που αποτελούν 
το στόχο των ερευνών, 

στ) περίληψη των σχετικών πραγματικών γεγονότων 
και των ερευνών που έχουν πραγματοποιηθεί, εκτός 
από τις περιπτώσεις που αναφέρει το άρθρο 5. 

3. Οι αιτήσεις πρέπει να υποβάλλονται σε μία από 
τις επίσημες γλώσσες της αρχής στην οποία υποβάλ¬ 
λονται ή σε γλώσσα αποδέκτη από αυτή την αρχή. 

4. Εάν κάποια αίτηση δεν πληροί τις τυπικές απαι¬ 
τήσεις, δυνατόν να ζητηθεί η διόρθωση ή η συμπλήρωσή 
της' ενδεχομένως, επίσης, νσ διαταχθεί η λήψη προ¬ 
ληπτικών μέτρων. 

ΑΡΘΡΟ 7 
Εκτέλεση αιτήσεων 

1. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδρομής, η αρχή 


στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή, σε περίπτωση που 
η τελευταία αδυνατεί να ενεργήσει αφ'εαυτής. το διοι¬ 
κητικό τμήμα στο οποίο διαβιβάσθηκε η αίτηση από την 
εν λόγω αρχή, οφείλει να ενεργήσει, στο πλαίσιο των 
αρμοδιοτήτων της και των διαθέσιμων πόρων, ως εαν 
ενεργούσε για ίδιο λογαριασμό ή, κατόπιν αιτήσεως 
άλλων αρχών του ίδιου Μέρους, με τη διοχέτευση των 
στοιχείων που ήδη διαθέτει, με τη διεξαγωγή κατάλληλων 
ερευνών ή με τη ρύθμιση της διεξαγωγής τους. 

2. Οι αιτήσεις συνδρομής θα ικανοποιούνται σύμφωνα 
με τους νόμους, τους κανόνες και τα άλλα νομικά μέσα 
του Μέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

3. Κατάλληλα εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι ενός Μέ¬ 
ρους είναι δυνατόν, με τη σύμφωνη γνώμη του άλλου 
ενδιαφερόμενοι; Μέρους και υπό τις προϋποθέσεις που 
καθορίζει το τελευταίο, να λάβουν από τα γραφεία της 
αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή από άλλη 
αρχή, την ευθύνη της οποίας έχει η αρχή στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση, στοιχεία σχετικά με την παράβαση 
της τελωνειακής νομοθεσίας, τα οποία η αιτούσα αρχή 
χρειάζεται για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλ¬ 
λου. 

4. Υπάλληλοι ενός Μέρους είναι δυνατόν, με την 
σύμφωνη γνώμη του άλλου Μέρους, να παρίστανται 
κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του 
τελευταίου. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Μορφή υπό την οποία πρέπει 
να ανακοινώνονται τα στοιχεία 

1. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει 
να ανακοινώνει τα αποτελέσματα των ερευνών στην 
αιτούσα αρχή, υπό τη μορφή εγγράφων, κυρωμένων 
αντιγράφων των εγγράφων, εκθέσεων και τα παοομοια. 

2. Τα έγγραφα που προβλέπει η παοάγραφος 1 
δυνστόν να αντικατασταθούν από μηχανογραφημένα 
στοιχεία, που παράγονται υπό οποιαδήποτε μορφή για 
τον ίδιο σκοπο. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδρομής 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν τη δυνατότητα να 
αρνηθούν την παροχή συνδρομής, όπως αυτή προβλε- 
πεται στον παοόν Πρωτόκολλο, στις περιπτώσεις κατά 
τις οποίες κοτι τέτοιο: 

α) θο ήταν ενδεχόμενο να παραβλάψει την κυριαρχία, 
τη δημόσια τάξη, την ασφάλεια ή άλλα σημαντικά συμ¬ 
φέροντα, 

β) θα αφορούσε συναλλαγματικές ή φορολογικές 
ρυθμίσεις άλλες από εκείνες που σχετίζονται με τους 
δασμούς, 

γ) θα παραβίαζε βιομηχανικό, εμπορικό ή επαγγελ¬ 
ματικό απόρρητο. 

2. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η αιτούσα αρχή 
ζητεί συνδρομή, την οποία η ίδια δεν θα ήταν σε θέση 
να παράσχει, εάν της ζητείτο κάτι τέτοιο, οφείλει στην 
αίτησή της να επιστήσει την προσοχή επί του γεγονότος 
αυτού. Σε αυτήν την περίπτωση εναπόκειται στην αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για 
τον τρόπο με τον οποίο θα ανταποκριθεί στη συγκε¬ 
κριμένη αίτηση. 
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ΑΡΘΡΟ 12 

Εμπειρογνώμονες και μάρτυρες 


3. Εαν υπάρχει άρνηση παροχής συνδρομής, η σχετική 
απόφαση και τα αίτια αυτής πρέπει να γνωστοποιούνται 
χωρίς καθυστέρηση στην αιτούσα αρχή. 

ΑΡΘΡΟ 10 

Υποχρέωση τήρησης του απορρήτου 

1. Κάθε πληροφορία που ανακοινώνεται υπό οποια- 
δήποτε μορφή, σύμφωνα με το παρόν Πρωτόκολλο, 
είναι εμπιστευτική. Καλύπτεται από την υποχρέωση 
τήρησης του υπηρεσιακού απορρήτου και χαίρει της 
πρόσθετης προστασίας που προσφέρουν οι σχετικοί 
νόμοι που εφαρμόζονται στο Μέρος που την έλαβε και 
οι αντίστοιχες διατάξεις που εφαρμόζονται από τις 
κοινοτικές αρχές. 

2. Δεν διαβιβάζονται τα ονομαστικά στοιχεία ειρόσον 
υπάρχουν βάσιμοι λόγοι ώστε να πιστεύεται ότι η 
μεταβίβαση ή χρήση των μεταβιβαζόμενων στοιχείων 
αντίκαται στις βασικές νομικές αρχές ενός από τα 
Μέρη και ιδίως, αν το ενδιαφερόμενο πρόσωπο ενδέ¬ 
χεται να υποστεί αδίκως τις σχετικές συνέπειες. Μετά 
από σχετική αίτηση, το Μέρος που λαμβάνει την πλη¬ 
ροφορία ενημερώνει το Μέρος που την παρέχει, για 
τον τρόπο που χρησιμοποιείται η παρεχόμενη πληρο¬ 
φορία και για το αποτελέσματα που επιτυγχάνονται. 

3. Ονομαστικά στοιχεία παρέχονται μόνο στις τελω¬ 
νειακός αρχές και, στην περίπτωση που απαιτείσαι η 
άσκηση δίωξης, στις αρχές δίωξης και στις δικαστικές 
αρχές. Τις πληροφορίες αυτές δύνανται να λάβουν 
άλλα πρόσωπα ή αρχές μόνο μετά από προηγούμενη 
συγκατάθεση της αρχής που της παρέχει τα στοιχεία. 

4. Το Μέρος που παρέχει την πληροφορία υποχρεού- 
ται να ελέγχει την ακρίβεια αυτής. Όταν αποκαλύπτεται 
ότι η παρασχεθείσα πληροφορία ήταν ανακριβής ή ότι 
πρέπει να αγνοηθεί, το Μέρος που τη λαμβάνει πρέπει 
να ενημερώνεται το ταχύτερο δυνατόν. Το Μέρος αυτό 
υποχρεούται να προβεί στη σχετική διόρθωση ή δια¬ 
γραφή. 

5. Με την επιφύλαξη των περιπτώσεων προστασίας 
του δημοσίου συμφέροντος, το ενδιαφερόμενο πρόσωπο 
μπορεί να λαμβάνει, κατόπιν σχετικής αιτήσεως, πλη¬ 
ροφορίες για τη συγκέντρωση στοιχείων και για το 
σκοπό της εν λόγω συγκέντρωσης. 

ΑΡΘΡΟ 11 
Χρήση των στοιχείων 

1. Τα στοιχεία που λαμβάνονται πρέπει να χρησιμο¬ 
ποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος 
Πρωτοκόλλου· είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν σε 
κάθε Μέρος για άλλους σκοπούς, μόνον εφόσον ληφθεί 
προηγουμένως η γραπτή συγκατάθεση της διοικητικής 
αρχής, η οποία τα παρέσχε, και αποτελούν αντικείμενο 
όλων των περιορισμών που θέτει η εν λόγω αρχή. 

2. Η παράγραφος 1 δεν παρακωλύει τη χρησιμοποίηση 
στοιχείων σε οποιαδήποτε δικαστική ή διοικητική δια¬ 
δικασία που κινείται επαχολούθως, λόγω παράβασης 
της τελωνειακής νομοθεσίας. 

3. Τα Μέρη έχουν την ευχέρεια, στα αρχεία αποδει¬ 
κτικών στοιχείων που τηρούν, στις εκθέσεις και τις 
μαρτυρίες και σε διαδικασίες και καταγγελίες ενώπιον 
των δικαστηρίων, να χρησιμοποιούν ως αποδεικτικά 
στοιχεία πληροφορίες που έχουν λάβει και έγγραφα 
που συμβουλεύθηκαν, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος Πρωτοκόλλου. 


Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση είναι δυνατόν να εξουσιοδοτηθεί να παραστεί, 
εντός των ορίων της παραχωρηθείσας άδειας, υπό την 
ιδιότητα του εμπειρογνώμονα ή του μάρτυρα, σε δικα¬ 
στικές ή διοικητικές διαδικασίες που αφορούν ζητήματα 
που καλύπτει το παρόν Πρωτόκολλο υπό τη δικαιοδοσία 
άλλου Μέρους και να προσκομίσει αντικείμενα, έγγραφα 
ή κυρωμένα αντίγραφα αυτών τα οποία, ενδεχομένως, 
είναι αναγκαία για τις διαδικασίες. Η αίτηση παραστά- 
σεως πρέπει να αναφέρει επακριβώς για ποιο ζήτημα 
και υπό ποια ιδιότητα ή αρμοδιότητα θα εξετασθεί ο 
υπάλληλος. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Δαπάνες της συνδρομής 

Τα Μέρη παραιτούνται αμοιβαία από κάθε διεκδίκηση 
επιστροφής δαπανών,' τις οποίες επισύρει η εφαρμογή 
του παρόντος Πρωτοκόλλου, εκτός, όπου κρίνεται σκό¬ 
πιμο, από δαπάνες για εμπειρογνώμονες και μάρτυρες, 
καθώς και για διερμηνείς και μεταφραστές, οι οποίοι 
δεν εξαρτώνται από δημόσιες υπηρεσίες. 

ΑΡΘΡΟ 14 
Εφαρμογή 

1. Η διαχείριση του παρόντος Πρωτοκόλλου ανατίθεται 
στις κεντρικές τελωνειακές αρχές της Ουκρανίας, αφ 
ενός, και τις αρμόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, εφόσον χρειάζεται, των 
τελωνειακών αρχών των Κρατών-Μελών της Ευρωπαϊ¬ 
κής Ένωσης, αφ ετέρου. Οι προαναφερθείσες αρχές 
αποφασίζουν σχετικά με όλα τα πρακτικά μέτρα και τις 
ρυθμίσεις που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή του, 
λαμβάνοντας υπόψη τους κανόνες περί προστασίας 
των δεδομένων. 

Έχουν τη δυνατότητα να προβαίνουν σε συστάσεις 
προς τά" αρμόδια σώματα σχετικά με τροποποιήσεις, 
που θεωρούν ότι πρέπει να επέλθουν στο παρόν Πρω¬ 
τόκολλο. 

2. Τα Μέρη έρχονται σε αμοιβαίες διαβουλεύσεις και, 
ακολούθως, τηρούνται ενήμερα σχετικά με τους λε¬ 
πτομερείς κανόνες εφαρμογής που υιοθετούν, σύμφωνα 
με τις διατάξεις του παρόντος Πρωτοκόλλου. 

ΑΡΘΡΟ 15 
Συμπληρωματικ ότη τα 

1. Το παρόν Πρωτόκολλο οφείλει να συμπληρώνει 
και όχι να παρακωλύει την εφαρμογή κάθε συμφωνίας 
αμοιβαίας συνδρομής που έχει συναφθεί ή δυνατόν να 
συναφθεί μεταξύ ενός ή περισσότερων Κρατών - Μελών 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας. Δεν πρέπει, 
επίσης, να αποκλείει περισσότερο εκτεταμένη αμοιβαία 
συνδρομή παρεχόμενη με βάση αυτές τις συμφωνίες. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 11, οι συμφωνίες 
αυτές δεν θίγουν κοινοτικές διατάξεις που διέπουν τη 
γνωστοποίηση μεταξύ των αρμόδιων υπηρεσιών της 
Επιτροπής και των τελωνειακών αρχών των Κρατών - 
Μελών οποιουδήποτε στοιχείου σχετικά με τελωνειακό 
θέματα που θα μπορούσαν να έχουν κοινοτικό ενδια¬ 
φέρον. 



2816 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 

Οι πληρεξούσιοι: 

του ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 
του ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 
της ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

της ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
του ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 
της ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
της ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
της ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
του ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ 
ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
του ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 
της ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
του ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ 
ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

Συμβαλλόμενα Μέρη της Συνθήκης περί ιδρύσεως 
της ΕΥΡΩΠΑΤΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της Συνθήκης περί 
ιδρύσεως της ΕΥΡΩΠΑΤΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ 
ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της Συνθήκης περί ιδρύσεως της 
ΕΥΡΩΠΑΤΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, 

εφεξής καλούμενα ’Κράτη - Μέλη", και 

της ΕΥΡΩΠΑΤΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της ΕΥΡΩΠΑΤΚΗΣ 
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της ΕΥΡΩ- 
ΓιΑΤΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ. 

εφεξής καλούμενες 'η Κοινότητα 1 , 
αφ' ενός 

και οι πληρεξούσιοι της ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ, 
αφ' ετέρου, 

συνελθόντες στο Λουξεμβούργο στις 14 Ιουνίου 1994 
για την υπογραφή της Συμφωνίας εταιρικής, σχέσης και 
συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των Κροτών - Μελών τους, αφ' ενός, και της Ουκρανίας, 
αφ’ ετέρου, εψεξής καλούμενη "Συμφωνία εταιρικής 
σχέσης και συνεργασίας 1 , 

υιοθέτησαν το ακόλουθο κείμενο: 

τη Συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας και 
το Πρωτόκολλο για την αμοιβαία συνδρομή μεταξύ 
διοικητικών αρχών σε τελωνειακό θέματα. 

Οι πληρεξούσιοι των Κρατών - Μελών και της Κοι¬ 
νότητας και οι πληρεξούσιοι της Ουκρανίας υιοθέτησαν 
τις ακόλουθες κοινές δηλώσεις που επισυνάπτονται 
στην παρούσα τελική πράξη: 

Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 18 της ΣΐΑίψωνίας 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 19 της Συμφωνίας 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 30 της Συμφωνίας 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 31 της Συμφωνίας 
Κοινή δήλωση σχετικά με την έννοια του 'ελέγχου 1 , 
στο άρθρο 32 (β) και στο άρθρο 43 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 50 της Συμφωνίας 
Κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 102 της Συμφω¬ 
νίας. 


Οι πληρεξούσιοι των Κρατών - Μελών και της Κοι¬ 
νότητας σημείωσαν την ακόλουθη μονομερή δήλωση 
που επισυνάπτεται στην παρούσα τελική πράξη: 

Δήλωση της Γαλλικής Κυβέρνησης για την εφαουονή 
της Συμφωνίας στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη που 
έχουν συνδεθεί με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Οι πληρεξούσιοι των Κρατών - Μελών και της Κοι¬ 
νότητας και οι πληρεξούσιοι της Ουκρανίας σημείωσαν 
επίσης την ακόλουθη ανταλλαγή επιστολών που επι¬ 
συνάπτεται στην παρούσα τελική πράξη: 

Ανταλλαγή επιστολών μεταξύ της Κοινότητας και της 
Ουκρανίας για την εγκατάσταση των εταιριών. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 18 

Η Κοινότητα και η Ουκρανία δηλώνουν ότι το κείμενο 
της ρήτρας διασφάλισης δεν παραχωρεί μεταχεΡιση 
διασφάλισης της Γ.Σ.Δ.Ε.. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 19 

Νοείται ότι α διατάξεις του άρθρου 19 δεν έχουν 
ως στόχο ούτε ως αποτέλεσμα να επιβραδύνουν δυ¬ 
σχεραίνουν ή π αρ ακωλύουν τις διαδικασίες που ποο- 
βλέπονται στις σχετικές νομοθεσίες των Μερών οσον 
αφορά τις έρευνες κατά του ντάμπινγκ και των επ.δο- 
τήσεων. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 30 

Χωρίς να θίγονται οι επιφυλάξεις που απαοιθυούνται 
στα Παραρτήματα IV και V και οι διατάξεις των άρθρων 
44 και 47, τα Μέρη συμφωνούν ότι οι λέξεις 'συμφωνα 
με τις κατ' ιδίαν νομοθεσίες και τους κανονισμούς τους 1 , 
που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 του άοθρου 
30, σημαίνουν ότι κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος μποοεί 
να ρυθμίζει την εγκατάσταση και λειτουργία εταιρειών 
στο έδαφος του, με την προϋπόθεση ότι οι ρυθμίσεις 
αυτές δεν συνεπάγονται, όσον αφορά την εγκατάσταση 
και λειτουργία των εταιρειών του άλλου Μέρους νεες 
επιφυλάξεις που καταλήγουν σε μεταχείριση όχι λιγό¬ 
τερο ευνοϊκή από αυτή που παραχωρεί στις δικές του 
εταιρείες ή σε εταιοείες ή υποκαταστήματα ή θυγατρικές 
εταιρειών τρίτης χώρας. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 31 

Η εμπορική παρουσία των εταιρειών εσωτεριχών πλω¬ 
τών μεταφορών ενός Συμβαλλόμενου Μέρους στο έ¬ 
δαφος του άλλου Μέρους ρυθμίζεται σύμφωνα με τη 
νομοθεσία που εφαρμόζεται στο Κράτη - Μέλη ή στην 
Ουκρανία, εκτός εάν είναι δυνατόν να συμφωνηθούν 
ειδικές ευνοϊκότερες διατάξεις που διέπουν την εμπο¬ 
ρική παρουσία και εφόσον η παρουσία αυτή δεν διεπεται 
από άλλα νομοθετικά μέσα δεσμευτικά για τα Μέρη. 

Νοείται ότι η εμπορική παρουσία έχει τη μορφή 
θυγατρικών ή υποκαταστημάτων, όπως ορίζονται στο 
άρθρο 32. 

Ο όρος "νομοθεσία που εφαρμόζεται 1 μεταφράζεται 
στην ουκρανική γλώσσα με τη φράση ΌΐΥυΘΗΞ 
ΖΑΚΟΝΟΡΑϋδΤυΟ 1 . 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΝΟΙΑ ΤΟΥ "ΕΛΕΓΧΟΥ· 

ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 32 (β) ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 43 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη επιβεβαιώνουν ότι κατα¬ 
νοούν αμοιβαία ότι το θέμα του ελέγχου εξαρτάται από 
τα πραγματικό γεγονότα της συγκεκριμένης περίπτω¬ 
σης. 

2. Για παράδειγμα, μία επιχείρηση θεωρείται ότι •ε¬ 
λέγχεται" από άλλη επιχείρηση και συνεπώς είναι θυ¬ 
γατρική αυτής, εφόσον: 

- η άλλη επιχείρηση κατέχει άμεσα ή έμμεσα την 
πλειοψηφία των δικαιωμάτων ψήφου ή 

- η άλλη επιχείρηση έχει το δικαίωμα να διορίσει ή 
να παύσει την πλειοψηφία του διοικητικού οργάνου, του 
οργάνου διαχείρισης ή του εποπτικού οργάνου και είναι 
συγχρόνως μέτοχος ή μέλος της θυγατρικής. 

3. Αμφότερα τα Συμβαλλόμενα Μέρη θεωρούν ότι η 
απαρίθμηση των κριτηρίων της παραγράφου 2 δεν είναι 
περιοριστική. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 50 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν ότι, για τους 
σκοπούς της Συμφωνίας, η πνευματική, βιομηχανική και 
εμπορική ιδιοκτησία περιλαμβάνει ειδικότερα τα δικαιώ¬ 
ματα δημιουργού, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώμα¬ 
τος δημιουργού για τα προγράμματα ηλεκτρονικών υ¬ 
πολογιστών, και τα συγγενικά δικαιώματα, τα δικαιώματα 
που αφορούν την ευρεσιτεχνία, τα βιομηχανικό σχέδια, 
τις γεωγραφικές ενδείξεις, συμπεριλαμβανομένων των 
ονομασιών προέλευσης, των εμπορικών σημάτων και 
των σημάτων υπηρεσιών, τις τοπογραφίες ολοκληρω¬ 
μένων κυκλωμάτων, καθώς και την προστασία από τον 
αθέμιτο ανταγωνισμό, όπως ανοφέρεται στο άρθρο 10 
α της Σύμβασης του Παρισιού για την προστασία της 
βιομηχανικής ιδιοκτησίας και την προστασία πληροφο¬ 
ριών για την τεχνογνωσία που δεν έχουν κοινολογηθεί. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δηλώνουν ότι ο όρος "πνευ¬ 
ματική, βιομηχανική και εμπορική ιδιοκτησία" μεταφρά¬ 
ζεται στην ουκρανική γλώσσα ως 'ίπίβΙβΚίυαΙπα 
νΙαεπίεί". 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 102 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν, για το σκοπό 
της ορθής ερμηνείας και πρακτικής εφαρμογής, ότι ο 
όρος "εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις" που περιέ- 
χεται στο άρθρο 102 της Συμφωνίας σημαίνει περιπτώ¬ 
σεις σημαντικής παράβασης της Συμφωνίας από ένα 
από τα Μέρη. Σημαντική παράβαση της Συμφωνίας 
συνίσταται σε : 

α) αποκήρυξη της Συμφωνίας για την οποία δεν 
προβλέπεται κύρωση βάσει των γενικών κανόνων του 
διεθνούς δικαίου 
ή 

β) παραβίαση των ουσιωδών στοιχείων της Συμφωνίας 
που εκτίθενται στο άρθρο 2. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

Η Γαλλική Δημοκρατία σημειώνει ότι η Συμφωνία 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας με την Ουκρανίο δεν 
εφαρμόζεται στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη που 
έχουν συνδεθεί με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα δυνάμει 
της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινό¬ 
τητας. 


ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ . 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ 

Α. Επιστολή της Ουκρανίας 

Κύριε, 

Αναφέρομαι στη Συμφωνία εταιρική σχέσης και συ¬ 
νεργασίας, που μονογραφήθηκε στις 23 Μαρτίου 1994. 

Όπως τόνισα κατά τις διαπραγματεύσεις, η Ουκρανία 
παραχωρεί στις κοινοτικές εταιρείες που εγκαθίστανται 
κοι λειτουργούν στην Ουκρανία προνομιακή μεταχείριση, 
όσον αφορά ορισμένα θέματα. Εξήγησα ότι αυτό είναι 
σύμφωνο με την πολιτική της Ουκρανίας για την προώ¬ 
θηση, με κάθε τρόπο, της εγκατάστασης κοινοτικών 
εταιρειών στην Ουκρανία. 

Τούτου δοθέντος, επιβεβαιώνω ότι κατά την περίοδο 
μεταξύ της ημερομηνίας μονογράφησης της παρούσας 
Συμφωνίας και της έναρξης ισχύος των άρθρων που 
αφορούν την εγκατάσταση των εταιρειών, η Ουκρανία 
δεν θα θεσπίσει μέτρα ή ρυθμίσεις που θα μπορούσαν 
να εισάγουν ή να οξύνουν διακρίσεις μεταξύ των κοι¬ 
νοτικών και των ουκρανικών εταιρειών ή εταιρειών κάθε 
άλλης τρίτης χώρας, σε σχέση με την κατάσταση που 
ισχύει κατά την ημερομηνία μονογράφησης της παρού¬ 
σας Συμφωνίας. 

Θα σας ήμουν υπόχρεος αν θέλατε νσ μου γνωρίσετε 
τη λήψη της παρούσας επιστολής. 

Με εξαιρετική εκτίμηση, 

Για την 

Κυβέρνηση της Ουκρανίας 

Β. Επιστολή της Κοινότητας 

Κύριε, 

Σας ευχαριστώ για τη σημερινή επιστολή σας η οποία 
έχει ως εξής: 

"Κύριε, 

Αναφέρομαι στη Συμφωνία εταιρικής σχέσης και συ¬ 
νεργασίας; που μονογραφήθηκε στις 23 Μαρτίου 1994. 

Όπως τόνισα κατά τις διαπραγματεύσεις, η Ουκρανία 
παραχωρεί στις κοινοτικές εταιρείες που εγκαθίστανται 
και λειτουργούν στην Ουκρανία προνομιακή μεταχείριση 
όσον αφορά ορισμένα θέματα. Εξήγησα ότι αυτό είναι 
σύμφωνο με την πολιτική της Ουκρανίας για την προώ¬ 
θηση, με κάθε τρόπο, της εγκατάστασης κοινοτικών 
εταιρειών στην Ουκρανία. 

Τούτου δοθέντος, επιβεβαιώνω ότι κατά την περίοδο 
μεταξύ της ημερομηνίας μονογράφησης της παρούσας 
Συμφωνίας και της έναρξης ισχύος των άοθρων που 
αφορούν την εγκατάσταση των εταιρειών, η Ουκρανία 
δεν θα θεσπίσει μέτρα ή ρυθμίσεις που θα μπορούσαν 
να εισάγουν ή να οξύνουν διακρίσεις μεταξύ των κοι¬ 
νοτικών και των ουκρανικών εταιρειών ή εταιρειών κάθε 
άλλης τρίτης χώρας, σε σχέση με την κατάσταση που 
ισχύει κατά την ημερομηνία μονογράφησης της παρού¬ 
σας Συμφωνίας. 

Θα σας ήμουν υπόχρεος αν θέλατε να μου γνωρίσετε 
τη λήψη της παρούσας επιστολής." 

Έχω την τιμή να σας γνωρίσω τη λήψη της παρούσας 
επιστολής. 

Με εξαιρετική εκτίμηση 

Εξ ονόματος 

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 




2818- 2822 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ε1 ίβχίο ςυβ ρτθοβόβ βδ οορίβ οβιΐίίεβιΐβ οοηίοΓτηβ άβΙ 
οηςίηβΐ άβροδίίβάο βη Ιοδ βτοΓιίνοδ άβ Ιβ εβοτβίβηβ Οβ- 
ηβΓΗΐ άβ) 0οη3θ]ο βη ΒτυδβΙβδ. 

ΡοΓβηεώθηΡθ ΙβΚδΙ βτ βη ΟθΚτδβΒίΙβί ςβηρβΗ βί οπςίηβΙ- 
ΡοΚυΓηβπίθί ΡβροηβΓβΙ ί ΒβάβΓδ ΟβηθΓβΙδβΚΓβίβπβΙδ βΓίό- 
νβΓ ΐ ΒηιχβΙΙβδ. 

Οβτ νοΓδίβίΓβηάβ Τβχΐ ίδί βίηβ ΡβςΙβυΡφβ ΑΡβεΗπΛ άβδ 
ΟήςίηβΙδ, 035 ίπι ΑτοΝν άβδ ΟβηβΓβΙδβΚΓβίβηβίδ άβδ Ββ- 
Ιβδ ίη Βγϊι55θΙ ΗίηίθΓΐθ^Ι ίδί. 

Το ανωτέρω κείμενο είναι ακριβές αντίγραφο του πρωτο¬ 
τύπου που είναι κατατεθειμένο στο αρχείο ττ>ς Γενικής 
Γραμματείας του Συμβουλίου σας Βρυξέλλες. 

ΤΗβ ρτβοβάίπφ ίβχί ί* β σβ«ί«βί1 ίτυβ οοργ οί Φβ οπςμηβΙ 
ΟβρΟδίίθΟ ίη ϋτθ 3Γ0ηΐνβ5 οί Τ» 3θΠβΤ»Ι δθΟΓβίβΠβί οί ΪΠβ 
ΟουηαΙ ίη ΒιυδδβΙβ. 

Ιλ ίβχίβ ςυί ρΓθοβόθ ββί υηβ οορίβ οβτίίίίόβ οοπίοττηββ Γ 
οήςίηβΙ όόροδβ άβηβ Ιβ5 βΓοίτίνβδ <4υ δβΟΓόΐΗπβΙ ΟέηβΓβΙ 
Ρυ ΟοηεβίΙ έ ΒηιχβΙΙβδ. 

II ίβείο οάβ ρτβοβάβ έ οορίβ οβι-ϋίίοβίβ οοηίοπηβ βΙΓοπςί- 
ηβΙβ ΟβραδίΏΙο ηβςϋ βΓοΗίνί ΟβΙ δθςΓβίβπβίο ^βηβΓβίβ <ίβΙ 
Οοηδί^Ιίο β ΒτυχβΙΙβδ. 

Οβ νοοτοββηΡθ Ιβ»<5ί « άβί νοοΓ ββηδίυίόβηά 9β\νββτ- 
ΓηβτΚδ βίδοάπίί νβη άβί οηςίηββ!, ηβάβτοβίθςό ϊη άβ βτοίν 
ί·νβη νβη ίιβί δβοτβίβπββί-ΟβηβΓββΙ νβη άβ Βββά Γβ 
ΒτυδββΙ. 

Ο ίβχΐο ςυβ ρτβοβΡβ έ υπιβ οόρίβ βυίβηυοβάβ Ρβ οπςϊηβΙ 
ΡβροβίΙβΡο ηοδ βτςυίνοδ Ρο δβοΓβΙβπβΡο-ΟβΓβΙ Ρο Οοη- 
δβΙΗο βιτι ΒαιχθΙβδ. 

ΒηΐδβΙΙβδ, 

ΒαιχβΙΙβδ, Ρβη 
ΒπϋδδβΙ, Ρβη 
Βρυξέλλες, 

ΒΓυδδβΙδ, 30 VI 1994 

ΒαιχθΙΙθδ,ιβ 

ΒαιχβΙΙβδ, βάάί 

ΒαίδδβΙ, '-' ._—. 

ΒηιχβΙβδ, βηη 

Ροτ βί Ββοτθίβπο ΟβηβτβΙ Ρβί 0οπ5θ)ο Ρβ Ιβ υηίοη ΕμΓορββ 
Ροτ ΟβηβΓβίδβίΐΓβΙβΓθη ίοτ Ββάβί ίοτ ϋβη ΕυτορβίδΚβ υηίοη 
ΡϋΓ Ρβη ΟβηβΓβίδβλτβΙδΓ Ρβδ Ββίβδ Ρβτ Ευτορέίδοίιβη υηίοη 

Γη το Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής "Ενωσης 

Ροτ ϋιβ δβοτβίβτγ-ΟθηθΓβΙ οί 8ιβ ΟουηαΙ οί ίΠβ Ευιορββη υηίοη 
Ρουι Ιβ δβοτβτβίΓθ οβηβΓβΙ Ου Οοηδβϋ Ρβ Γ υηίοη βυτορββπηβ 
Ρβτ ΐ) δβςΓθΙβτίο ΘβηβτβΙβ Ρβ) ΟοηδίςΙίο ΡβΙΙ’υηίοηβ βυτορβι 
7οοτ Ρβ δβΟΓβτβπδ-ΟβηβΓββΙ νβη Ρβ ΒββΡ νβη Ρβ Ευτορβββ υηίβ 
ΡβΙο δβοτβίβτίο-ΟβΓβΙ Ρβ ΟοηδβΙίιο Ρβ υηίβο Ευτορβίβ. 


Β.1_ ΟΒΟΥΥΕ 
ϋίΓβοίβυΓ ΟβηέΓβΙ 


"Αρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήοεως και της Συμφωνίας 
που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων των 
άρθρων 106 και 10Θ αυτής. 

Παραννέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήοεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους. 

Αθήνα, 25 Ιουνίου 1996 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Α. ΓΤΕΦΑΝΟΠΟΥ ΛΟΣ 


ΕβΝβΟα ΟΚΟΜΟΜΜΖ 

ΠΑΝΝΟΖ ΠΑΠΑΝΤΟίθΟΥ 

ΟΚΟΝΟΜΚΟΝ . 

ΑΑΕΞ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΑΟΣ 

ΑΜΑΠΤΥ3* 

ΒΑΣ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΠΕΡ*ΑΑΑΟΗΤθυα3ΡθτΑΞ1ΑΣ 

ΚΑΙ ΑΗΜ. ΕΡΓΟΗ 

ΚΩΝΣΤ. ΑΑΛΚ2ΤΗΣ 

ΕβΝΚΗΣ Π*14£ΜΣ β «ΡΗΣΚΤΥΜΑΤΟΝ 

ΠΕΩΡΓ. ΠΑΠΑΗΛΡΕΟΥ 

ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΣΓΕΦ. ΤΖΟΥΜΑΚΑΣ 

ΑΓΑΠΑΣ « ΚΟΜ ΑΣβΛΛΠΤΟΝ 

ΕΥΑΓΤ. ΠΑΝΝΟΟΟΥΑΟΣ 

ΥΓΕΙΑΣ 1 ΠΡΟΝΟΜΙ 

ΑΜΑΣΤ. ΠΕΠΟΝΗΣ 

ΠΟΑΓΠΙΜσΥ 

ΣΤΑΥΡΟΣ ΜΠΕΝΟΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΗΑΥΤνΟΑΙ 

ΚΟΣΜΑΣ ΣΦΥΡΙΟΥ 

ΑΗΜΟΟΑΙ ΤΑΞΗΣ 

ΚΩΝΣΤ. ΓΕΙΤΟΝΑΣ 

ΜΕΤΑβΟΡΟΝ 1 ΒΚΟΜΟΜΟΝ 

ΧΑΡΗΣ ΚΑΣΤΑΜΑΗΣ 


ο ΑΝΑΠΛΗΡατιβ: εξωτερικόν 
ΓΈΩΡΓ. ΡΩΜΑΙΟΣ 


θεωρήθηκε κα τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 1 Ιουλίου 1996 

Ο ΕΓ» ΤΗΣ ΑΚΜΟΧΥΝΜΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΥΑΓΤ. ΒΕΝΕΕΛΟΧ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



